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„Konrade!“ zasyčel skaven. „Už jsme na tebe čekali…“
Gaxar opět přijal lidskou podobu a stál v jeskyni, do kte​ré úzká chodba ústila. Jeskyně byla osvětlená přízračným fosforeskujícím světlem, které vycházelo ze samotné skály - světlem, ve kterém věci nevrhaly stíny.
Konrad s altdorfským důstojníkem zírali na příšerný výjev, kterému se náhle ocitli tváří v tvář.
Litzenreich s Ustnarem leželi na zemi, přibití za rozta​žené ruce a nohy. Z čerstvých ran jim odkapávala krev a ty, které měli na rukou a nohou, nebyly jediné. Oba byli nazí. Svíjeli se bolestí, ale nemohli ji vyjádřit, protože měli zacpaná ústa.
Člověk a trpaslík leželi osm stop od sebe. Mezi nimi bylo místo pro dalšího ukřižovaného a čtyři železné hřeby označovaly, kde ho za dlaně a kotníky přibijí ke skále - tím ukřižovaným měl být Konrad. Chtěli ho rozpárat a rozdrtit mu kosti nelítostnými kovovými hroty.
Gaxar věděl, že přijde hledat svoje druhy.
V jeskyni byl ještě jeden skaven, ale tento obří hlodavec na sebe lidskou podobu nevzal. Byl to Stříbroočko. Konrad mu tuhle přezdívku dal v době svého věznění hluboko pod Middenheimem a to z důvodu, že měl místo levého oka třpytivý kousek chaotitu. Stříbroočko byl jedním z Gaxarových osobních strážců a oběma se jim podařilo uprchnout, když jejich říši napadlo a dobylo vojsko města Bílého vlka. Teď, tady pod Altdorfem, měl Stříbroočko stále ještě svůj černý štít s tajemným zlatým erbem s obrněnou pěstí a zkříženými šípy.
Když uviděl Konrada, zašklebil se a olízl si spodní pysk. Konrad si znovu vybavil hnus, který se v něm zvedl, když mu kdysi tím drsným jazykem slízl krev ze tváře. Přísahal si, že až mezi nimi poteče krev příště, bude to Stříbroočkova…
Skaveny Konrad nenáviděl odjakživa, ale kolem dvou bezmocných vězňů se tísnily tucty stvůr ještě daleko odpor​nějších. Vypadali jako pololidé, skoro jako kojenci. Jejich pokožka, bílá jako těla larev, prozrazovala, že se skutečný​mi lidmi mají pramálo společného. Spíš se podobali ghúlům, ze kterých vyprchal všechen život. Jediné, co na nich mělo nějakou barvu, byly jejich oči.
Měli ohromné zdeformované hlavy, šupinatá těla a zakrslé ocasy, pokroucené údy a pařáty se třemi drápy. V záchvatech krvelačnosti se rvali mezi sebou a přitom kvíleli a naříkali. To oni způsobili ukřižovaným obětem většinu zranění.
To byly oběti a jejich trýznitelé, ale v jeskyni byli ještě další tvorové. Barbarská scéna měla kromě aktérů i diváky. Stáli v šeru na druhé straně řeky, vysoko na skalní římse, hrstka nejasných stínů ukrytých za stalaktity visícími z vlhké​ho stropu jeskyně.
Konrad všechny tyhle detaily zaznamenal během jedi​ného okamžiku, když vykročil z točité chodby. Zároveň si přehodil meč z pravé ruky do levé a pravicí sáhl za záda. Pod pláštěm měl v pouzdře zbraň, se kterou v poslední době často cvičil. Vytáhl ji, zamířil a vypálil.
Jak spoušť uvolnila napjatý drát, z vynálezu vylétla šest palců dlouhá šipka. Zbraň byla přesný mechanismus z mo​sazných koleček a ocelových čepů: jednoruční kuše.
Gaxar byl šedý věštec, zběhlý v černé magii, ale takto rychlé akci se ubránit nedokázal. Šipka letěla přímo a za​sáhla přesně: projela skavenovi levým okem do hlavy.
Náraz byl tak silný, že ho odhodil dozadu. Gaxar si chtěl šipku vytrhnout, ale neměl čím - pravá paže mu chyběla. Ve skavení podobě neměl pravou pracku, v lidské pravou ruku. Litzenreich tvrdil, že to on Gaxara zbavil téhle části těla.
Šedý věštec se pomalu a bez hlesu složil na zem a už se ani nepohnul.
Nelidské zrůdy, které vypadaly jako kojenci, po celou dobu krvelačně vřískaly a kvílely po krvi, ale zvuk, který se jeskyní rozlehl nyní, je dočista přehlušil. Mrazivý výkřik Konrada na okamžik úplně ochromil. Byl to Stříbroočko truchlící nad smrtí svého pána. Vzápětí se se zvednutým me​čem vrhl na Konrada, aby se pomstil, ale altdorfský důstoj​ník mu zastoupil cestu. Jejich meče se s hlasitým zařinčením srazily.
Konrad odhodil kuši a přiskočil k zajatcům, aby jim po​mohl. Bledí netvoři se pohnuli směrem k němu. Konradův meč zasvištěl vzduchem a ohavná hlava nejbližší zrůdy odlétla od zakrslého těla - ale ani když se koulela po podla​ze jeskyně, nepřestala příšerně vřískat. Ostatní to nikterak neodradilo a vzápětí za svou odvahu platili životem.
Netvoři Konrada obklopili a snažili se ho strhnout k zemi, křečovitě se ho chytali svými pařáty, vyskakovali na něj a drápy mu drásali maso. Zuby a drápy byly jejich jedinými zbraněmi, a přestože Konradovo tělo bylo brzy pokryté ranami, většina krve, kterou byl zbrocený, patřila jeho protivníkům. Nevnímal bolest, bodal a sekal do svých nepřátel, bil a kopal kolem sebe a drtil zrůdy okovanými botami, mečem jim přetínal svaly a lámal kosti.
Teď už mutanti vesele neštěbetali jako předtím, když se rvali o lidskou krev - teď lapali po dechu, jak jejich vlastní krve ubývalo. Když umírali, vydávali ještě odpornější zvu​ky než při hodování.
Po zemi se už válelo několik desítek mrtvých netvorů a stejně tolik zohavených a umírajících, a stále ještě se na Konrada, který se pokoušel proklestit si cestu k Litzenreichovi, valili další. Konečně se mu podařilo dostat se k čaro​ději tak blízko, aby se mohl sklonit a vyrvat mu roubík.
Stvůry se na něho okamžitě vrhly a on pod jejich vahou málem upadl. Mávl mečem a poslal dalšího z nepřátel na onen svět. Stále jich však bylo příliš mnoho. Věděl, že kdyby uklouzl po krvi, která stékala po skále, už nevstane. Jakmile bude na jejich úrovni, přemůžou ho malí netvoři během několika okamžiků.
„Kouzlo!“ zařval Konrad. „Zaklínadlo!“
„Uvolni mi ruce,“ zachroptěl Litzenreich.
Konrad se otočil a setřásl ze sebe slizká těla. Jeho meč zasvištěl vzduchem, létaly hlavy, stříkala krev. Chvílemi se pokoušel vytáhnout hřeb z čarodějovy pravice, ale vězel ve skále příliš pevně.
„Tahej za ruku, za ruku!“ radil mu čaroděj a Konrad poslechl.
Litzenreichova paže se uvolnila a většina dlaně s ní, ale kousky rozdrcených kostí a zkrvaveného masa zůstaly přibité železným hřebem. Čaroděj zařval bolestí a sevřel to, co z ruky zbylo. Pak natáhl paži, namířil ukazovák a jeho bolestný křik se změnil v zaklínadlo. Ze zlámaných prstů vyšlehl blesk, rozeklaný paprsek světla, který zasáhl jedno​ho z trýznitelů a spálil jeho pokroucené tělo, takže v mžiku změnilo barvu ze smrtelně bílé na uhlově černou.
Netvor se za strašlivého vřískotu uškvařil zaživa. Ještě hořel a ještě křičel, když vzplanul další; pak červenožlutý plamen přeskočil dál. V jeskyni se rázem rozjasnilo, nářek netvorů sílil a zápach smrti byl takřka nesnesitelný.
Ať už Litzenreichovými blesky nebo Konradovým me​čem; tak jako tak umírali.
Konrad se probil k Ustnarovi. Pomocí meče vypáčil jeden z hřebů. Ustnarova pravá ruka byla volná a okamžitě popadla za krk jednu ze zrůdiček, která se mu pokoušela zahryznout do ramene. Zvedl ji do vzduchu a silným stis​kem jí zlomil vaz. Pak ji odhodil stranou. To už se Konradovi podařilo uvolnit mu i druhou ruku.
Mutantů zbývalo už jen pár, ale útočili s nezmenšenou zuřivostí. Ustnar popadl každou rukou jednoho a mlátil jimi o sebe, dokud neměli oba hlavu na krvavou kaši. Konrad mu mezitím uvolňoval nohy. Jak páčil poslední hřeb, meč to nevydržel a zlomil se. Konrad vrazil zbytek čepele do břicha nejbližšího mutanta až po jílec. Vřískající netvor odvrávoral i se zbraní kamsi do tmy.
Litzenreich zřejmě použil kouzlo, aby se osvobodil, protože už byl na nohou a kolem něho se vršily seškvařené mrtvoly. Mutanti byli do jednoho mrtví nebo k tomu měli hodně blízko.
Altdorfský důstojník také padl v boji, ale po Stříbroočkovi nebylo ani stopy. Utekl a Gaxarovo tělo vzal s sebou. Ani postavy, kterých si Konrad všiml předtím na převisu za řekou, teď nebylo nikde vidět.
Litzenreich, Ustnar a Konrad hleděli jeden na druhé​ho. První dva byli od hlavy k patě zalití krví, z větší části vlastní. Konrad, ačkoliv měl brnění, byl na mnoha místech podrápaný a pokousaný.
Potom z jedné z chodeb vedoucích z jeskyně zaslech​li jakési zvuky a všichni se otočili. Zlověstný hluk sílil a blížil se - přicházeli další nepřátelé. A stejně jako ti, které právě rozprášili, to nebyli lidé. Jejich válečný řev se rozléhal chodbami a podle toho rámusu jich musely být stovky. Bylo zřejmé, že tahle horda Chaosu nebude složená ze zakrslíků, nebude neozbrojená a určitě se nedá jen tak lehce porazit.
„Do řeky!“ zařval Konrad. „Jinak odsud živí nevyvázneme!“
Takhle chtěl z Altdorfu utéct původně, ale to si ještě myslel, že bude s Ustnarem a Litzenreichem prchat jen před strážci vězení - a ne před celou armádou zplozenců Chaosu.
Rychle se rozběhli ke břehu řeky, čaroděj i trpaslík kul​hali. Řeka tekla korytem vymletým do prastaré skály a na konci jeskyně mizela v tunelu.
„Nesnáším vodu!“ postěžoval si Ustnar s pohledem upřeným do zpěněného proudu. Potom skočil a zmizel pod hladinou. Vynořil se až na půl cesty k oblouku, kde voda vtékala pod skálu.
Litzenreich váhal, dokud ho Konrad nesrazil dolů rame​nem. Čaroděj při pádu ječel a zmlkl, až když se ponořil do vody. Jeho hlava se na několik vteřin objevila nad hladinou a pak zmizela v propusti.
To už si Konrad svlékal těžký oděv. Přilbu, plášť, kyrys a jednu botu se mu podařilo dostat dolů dřív, než v temnotě chodby, z níž stále hlasitěji vycházely děsivé zvuky, za​hlédl první záblesk pekelných očí.
Vrhl se do ledových vod podzemního toku. Po něko​lika vteřinách se vynořil a zhluboka se nadechl, protože nevěděl, za jak dlouho se mu to podaří příště. Přitom zvedl hlavu a uviděl, že římsa na vzdáleném konci jeskyně není tak docela opuštěná. Proti skalní stěně se rýsovaly temné obrysy dvou postav, a protože teď byl Konrad blíž, viděl je celkem dobře.
Jedním z nich byl Lebkoun!
Nemohl se splést - ta nepřirozeně vychrtlá postava, holá lebka, na které jako by nebylo žádné maso, nemohla patřit nikomu jinému.
A Konrad poznal i člověka, který stál po Lebkounově boku.
Byla to Elyssa.
Potom byl vtažen proudem do temnoty tunelu, ztratil se v hučících vodách a jediné, co mohl dělat, bylo vzpo​mínat…
*     *     *
Vzpomínal.
Už přes pátý rok žil v přesvědčení, že je Elyssa mrtvá, že byla zabita, když vojsko bestií napadlo a srovnalo se zemí jejich vesnici. Až do této chvíle si Konrad myslel, že je jediný, kdo masakr přežil.
Bestie zaútočily prvního letního dne, právě na Sigmarův svátek. Konrad se den předtím pokusil vesnici opustit, ale nepodařilo se mu projít skrz linie nájezdníků, kteří už ob​klíčili celé údolí. Poté co se zamaskoval kůží bestie, kterou zabil, byl trojicí skavenů přinucen vrátit se zpátky a přihlí​žet totální zkáze jediného domova, který kdy poznal.
V naději, že zachrání Elyssu, pronikl pod pláštěm vřavy a zmatku až k jejímu domu, ale rodinné sídlo rodu Kastringů našel v plamenech. Uvnitř nikdo nemohl přežít. Alespoň ne žádný člověk.
Jenomže ten, kdo se vynořil z plamenů, člověkem nebyl. Tu záhadnou vychrtlou postavu si Konrad sám pro sebe po​jmenoval Lebkoun. Konrad na něho tenkrát vystřelil a jeho šíp se tomu stvoření zabodl hluboko do srdce. Kdyby byl Lebkoun člověk, musel by být na místě mrtvý. On ale místo toho lhostejně vytáhl šíp z obnažené hrudi - a nezůstala po něm ani kapka krve, ani stopa po ráně.
Konrad se otočil na patě a dal se na útěk. A podařilo se mu ze zničené vesnice uniknout.
Nikdo jiný zkrátka přežít nemohl. To si alespoň celou tu dobu myslel.
Elyssa…
Elyssa - Konradova první a dosud jediná opravdová láska.
Elyssa, která mu dala jméno.
Elyssa, která změnila jeho život.
Elyssa, která mu darovala toulec, luk a šípy s tajemným heraldickým znakem - stejným jako zdobí štít, který teď nosil Stříbroočko. Lebkoun dívku určitě unesl a měl s ní nějaké ďábelské úmysly - proto ji nechal naživu tak dlouho.
Před pěti lety se Konradovi nepodařilo ji najít a teď se zdálo, že dostal druhou šanci.
Do labyrintu altdorfského podzemí se vydal proto, aby Litzenreicha s Ustnarem vysvobodil z cel, kam je zavřely městské úřady. Přinejmenším Ustnarovi to dlužil; byl totiž jedním z trpaslíků, kteří ho vysvobodili z Gaxarových spá​rů. Za to, že do nich upadl, mohl děkovat Litzenreichově nenasytné touze po chaotitu. Ale ve chvíli, kdy k Litzenreichovi a Ustnarovi dorazil, už bylo pozdě. Tou dobou už byli v Gaxarových spárech pro změnu oni dva.
Konrad si byl jist, že Gaxar je mrtvý, ale Stříbroočko uprchl i se štítem, kvůli kterému se vlastně Konrad za obě​ma skaveny z Middenheimu do hlavního města vydal.
Ale na tom nezáleželo, teď už ne, a ani na Litzenreichovi a Ustnarovi ne. Jediné, co bylo důležité, byla Elyssa.
Konrad se pokusil vrátit, doplavat zpátky do jeskyně, kde dívku znovu spatřil, ale proud byl příliš silný a ne​úprosně ho unášel úzkým kanálem. Vzpomněl si, že to Elyssa ho naučila plavat.
Za tolik věcí ve svém životě vděčil pouze jí, že bylo těžké se rozpomenout na cokoliv, co bylo předtím, než ji potkal. Jako by dokud neznal Elyssu ani doopravdy nežil. Byla dcerou šlechtice a on prostý chlapec pracující v hos​tinci. Seznámili se tak, že jí zachránil život; zabil totiž bestii, která na ni při projížďce v blízkosti lesa zaútočila. Na oplátku mu dala identitu - on ale přesto stále nevěděl, kdo vlastně je a odkud pochází.
Prudký proud v tunelu nesahal až po strop a Konrad si dával pozor, aby neotevřel ústa a dýchal jen nosem. Do pod​zemní řeky ústily některé kanály a stoky hlavního města, ale Konrad se už koupal v horších vodách.
V té tmě neviděl vůbec nic a většinu času strávil pod hladinou, otloukán ze všech stran o kameny, protože usoudil, že je lepší mít poraněné údy než si rozbít hlavu, kdyby se náhodou strop najednou snížil.
Když se kvůli nadechnutí vynořil potřetí, všiml si, že před ním už není taková tma. Byla noc a zřejmě se dostal do míst, kde řeka vytékala z města. Pokud ano, dalo se čekat, že brzy narazí na padací mříž, která má za úkol zadržet případné vetřelce. A možná v těch místech bude řeka i hlídána.
Když důstojník, který Konrada doprovázel, zjistil, že obě cely pod vojenskou základnou jsou prázdné, vydal pří​slušné rozkazy, aby vojáci zabránili vězňům v útěku pod​zemní řekou. Touhle dobou už pravděpodobně u východu z tunelu čekají stráže.
Pokusil se svůj postup zpomalit. Proud byl příliš silný, než aby mohl plavat proti němu, ale přesto se o to snažil. Zbrzdilo ho to jen nepatrně. Naslepo natáhl ruku v naději, že se mu podaří zachytit se nějakého skalního výčnělku. Pokud se mu to nepodaří, brzy narazí do mříží nebo nějaké podobné zábrany na konci kanálu.
Temnota před ním začala šedivět a jemu se zdálo, že už vidí konec tunelu. Kdepak asi jsou Litzenreich s Ustnarem? Že by je proud svou silou přimáčkl na mříže tak, že ztratili vědomí? Klesli pod hladinu a utopili se?
Šero stále řídlo a Konradovi připadalo, že je hnán ku​předu čím dál rychleji. Potom spatřil v dálce světlo. Buď byl východ z tunelu osvětlený, nebo tam stáli vojáci s loučemi. Natočil se zády, aby byl připravený na náraz do mříže, který nepochybně přijde.
A pak byl z ničeho nic z tunelu venku. Mříž byla prasklá a zkroucená do stran. To byla určitě Litzenreichova práce.
Ocitl se v mnohem širší a hlubší řece. Předpokládal, že je to Reik. Byl venku z Altdorfu, po proudu od hradeb.
Poblíž zahlédl lucerny; rozeznával nejasné postavy, kte​ré je držely, a slyšel hlasy - a potom náhle výkřik:
„Tamhle! Tamhle je další!“
Ponořil se a do vody těsně vedle jeho obličeje zajel šíp. Nárazem o hladinu se vychýlil ze směru a jen díky tomu se mu nezapíchl do ramene. Další šíp mu proklouzl kolem hrudi. Konrad se ponořil hlouběji, kopáním nohou se otočil a začal plavat vzhůru proti proudu Reiku, směrem k městu. Doufal, že tohle vojáci čekat nebudou. Proud zde nebyl tak silný jako v podzemním kanále. Voda hnaná úzkým tune​lem měla větší sílu než Reik, největší řeka Starého světa.
Konrad uvažoval, za koho ho asi vojáci mají, ale nebyl v situaci, kdy by si s nimi o tom mohl podiskutovat.
Původně měl v úmyslu osvobodit Litzenreicha a Ustnara z vězení a spolu s nimi utéct z města. Neměl důvod v Altdorfu zůstávat - nebylo pravděpodobné, že by Stříbroočka našel právě tam - a pomoci vězňům k útěku znamenalo sám rovněž zmizet.
Jenže teď se potřeboval vrátit, musel se dostat zpátky do podzemního města, kde Lebkoun věznil Elyssu.
Přestal plavat a otočil se na záda. Opatrně zvedl obličej nad hladinu, aby se nadechl, neustále připravený se zno​vu ponořit. Světla teď byla nějakých čtyřicet yardů dolů po proudu, na vzdálenějším břehu řeky. Momentálně byl v bezpečí a totéž zřejmě platilo i o čaroději a trpaslíkovi.
Vyhnout se hrstce vojáků bylo pro Litzenreicha hrač​kou. Přestože jsou oba nazí a mají četná zraněni, snadno si poradí s každým nebezpečím, na které by v téhle oblasti mohli narazit.
Konrad by je rád měl u sebe. Při cestě zpátky do sítě chodeb pod městem by byli jako společníci nedocenitel​ní. Ustnar se vyzná v podzemí a dovede se náležitě ohá​nět v boji a Litzenreich zase vládne magií. Jenže i kdyby je dokázal najít, neměli žádný důvod, aby šli s ním.
Koneckonců, v minulosti se už tolikrát musel spoléhat pouze sám na sebe. A docela mu to vyhovovalo. Litzenreichovi se nedalo věřit. Wolf měl pravdu, když mluvil o čarodějích ne zrovna lichotivě.
Napadlo ho, kde asi teď Wolf je. Nejspíš stále v Kislevu, na hranici. Pokud nějaká hranice vůbec ještě existuje. Možná už ji hordy Chaosu prolomily. Ale kdyby to už bylo tak zlé, v hlavním městě by o tom jistě věděli a seržant Taungar by se o tom zmínil, když Konrada přijímal do císařské stráže.
Pomalu plaval proti proudu. Domníval se, že řeka bude nejjednodušší cestou do města, ale hradby byly pořád ješ​tě daleko a vypadalo to, že se vůbec nepřibližují. Proud, ač slabší než v pozemním tunelu, tu byl stále dost silný a Konrad začal pociťovat známky vyčerpání, jako by bo​joval s nelítostným protivníkem. Vzpomněl si, že v řece je bariéra, plovoucí překážka, která měla zabránit lodím v plavbě vzhůru bez povolení - a bez poplatků.
V noci byla řeka vždycky uzavřená - a viděl, že inkriminované místo je dobře osvětlené. Nejspíš také bude pod stálým dohledem, zvlášť teď, když byl vyhlášen poplach. Bude lepší, když se dovnitř pokusí dostat někudy jinudy. Začal tedy hledat místo, kde by bylo nejlepší z řeky vylézt.
V těchhle místech nebyl obyčejný břeh, spíš příkrý sráz. A u hradeb řeku lemovaly strmé hráze, aby lodě čekající na přístup do města měly kde zakotvit. Pustil se k severnímu břehu, který vypadal trochu opuštěněji.
Navzdory všemu, co se mezitím přihodilo, uběhla od chvíle, kdy vešel do vojenské základny, sotva hodina. Noc byla ještě mladá a na lodích brázdících hladinu řeky pano​val čilý ruch. Musel si dávat pozor, aby ho nespatřily nebo neuslyšely hlídky.
Mezi jednou říční bárkou a vedle ní kotvící zámořskou obchodní lodí byla asi třicet yardů široká mezera a Konrad doplaval ke břehu asi v půli této vzdálenosti. Hráz byla deset stop vysoká a Konrad se musel chytit lana visícího z úvazného kůlu nahoře.
Zůstal tak několik minut jen s hlavou nad vodou, opíral se o dřevěné pilíře a lapal po dechu. Přitom se rozhlížel, jestli ho někdo nezpozoroval. Byla tmavá noc, ani měsíc ještě nevyšel.
Po chvíli začal šplhat z vody. Jindy by se po takovémto laně dostal nahoru za dvě vteřiny, ale teď byl vyčerpaný a mokré lano mu klouzalo v rukou, a proto mu trvalo dva​krát tak dlouho, než se dostal do půlky.
Pak nad sebou uslyšel hlasy. Zvedl hlavu a uviděl dva obličeje hledící dolů. Ztuhl a doufal, že si ho v té tmě ne​všimli. Ale lano se mírně zhouplo a začalo stoupat. Táhli ho nahoru. Už už se chystal pustit a spadnout zpátky do bezpečí vody, když na něho jeden z mužů zavolal: „Drž se, kamaráde! My tě odtamtud dostaneme!“
Hlas měl cizí přízvuk - ti dva nahoře určitě nebyli altdorfští vojáci. Nejspíš to byli námořníci ze vzdálenější části Říše a mysleli si, že Konrad spadl z některé z lodí výš po proudu.
V kanále ztratil druhou botu a jediné, co mohlo prozra​dit jeho současné povolání, byl opasek s pochvou na meč. Bez meče byly beztak k ničemu.
Jednou rukou si hbitě vojenský opasek odepjal a nechal ho spadnout do vody.
„Dobrý, kamaráde. Brzy budeš nahoře.“
Námořníci ho vytáhli nahoru a oba natáhli ruce, aby ho chytli. Dovolil to jen jednomu z nich. Nechtěl riskovat, aby ho drželi oba, pro případ, že by to byla léčka.
O vteřinu nebo dvě později stál na hrázi. Námořník uvolnil sevření a oba se při pohledu na něj rozesmáli.
„Díky,“ řekl a schválně se zapotácel, načež předstíral, že nabírá rovnováhu. „Nějak si nemůžu zvyknout, že se země nehýbe, chápete?“
„Jasně,“ souhlasil ten, kterého se předtím chytil za ruku, a znovu se zasmál. „Je nám to jasné. Kde máš loď?“
Konrad mávl rukou proti proudu řeky směrem k městu: „Tamhle. Už je to dobrý. Dík. V pohodě. Nebo chcete paná​ka? Možná bychom se mohli jít spolu napít, co vy na to?“
„Někdy jindy, kamaráde,“ řekl druhý námořník. „Vypa​dá to, že ty už máš dost. Nechceš zase skončit pod vodou, že ne?“
Konrad potřásl hlavou. „Ne,“ souhlasil. „Ne, to ne.“ Dal se na ústup a trošku přitom vrávoral. „Ale máte u mě rundu. Jo?“
„Jasně.“
„Jasně.“
Ještě svým zachráncům zamával, potom se otočil a po​malu se vydal podél hráze. Cítil, že ho stále ještě sledují, aby se ujistili, že nezahne a nespadne zpátky do Reiku. Došel k říční bárce, obrátil se a oběma jim zamával. Potom šel dál. Když se otočil příště, už je neviděl.
Narovnal se, otřel si z tváře vodu a začal přemýšlet, jak se dostane zpátky do města.
Altdorf byl hlavním městem Říše. Brány se tu nezavíra​ly se západem slunce. Jeho obyvatelé nebyli nuceni scho​vávat se až do úsvitu ve strachu před netvory, kteří se plíží nocí. Altdorf nepřicházel o hodiny, kdy panovala tma, tak jako tolik jiných měst a vesnic po celé Říši. Hlavní město se cítilo v bezpečí, jelikož v jeho zdech bylo dost vojáků, aby ho uchránili před každou hrozbou.
Hrozby zvenčí se Altdorf opravdu bát nemusel -jenom​že Konrad teď věděl, že největší nebezpečí číhá uvnitř, přímo pod městem.
Pokračoval po hrázi směrem k bílým hradbám města, kde jako by přímo z hlubin řeky vyrůstala masivní věž, která střežila říční bránu. Za normálních okolností by projít branou do města bylo snadné. Námořníkům, kteří kotvili po proudu, stačilo podplatit hlídku a mohli dovnitř i ven bez ohledu na denní dobu. Nejčastěji měli namířeno do ulice Stovky hospod, ale mohli využít i další noční lákadla, která město nabízelo jak svým obyvatelům, tak cizincům.
Konrad se držel ve stínu a opatrně se přiblížil k říční bráně. Zdálo se, že je tu více hlídek, než je obvyklé. Brána byla dobře osvětlená a bylo vidět, že na stráži jsou kromě pravidelné hlídky i další vojáci. Několik cizozemských ná​mořníků se s nimi zrovna hádalo, křičeli na ně a snažili se dostat ven z města, ale vojáci je všechny nejprve vyslechli a zkontrolovali, a teprve potom je pustili.
Skupina mužů prošla opačným směrem, aniž jim v tom někdo bránil. Vojáci prohlíželi pouze ty, kteří se chtěli dostat ven z města. Zřejmě mají rozkaz najít čaroděje s trpaslíkem. Trpaslík by neměl být pro hlídku velkým problémem, ale Konradovi nebylo jasné, jak asi chtějí zadržet čaroděje. Možná že ve strážnici je jiný mág, který dokáže poznat, jestli se v okolí nepotlouká některý z kolegů.
Kdyby nebyl promočený na kůži a měl s sebou pár drob​ných, prošel by do města hladce, ale on promočený na kůži byl a peníze neměl. Zlatá koruna, kterou dostal od Taungara, když ho naverboval, zůstala v plášti a ten byl teď ztrace​ný někde v bludišti pod městem. Šaty mu, alespoň v tuhle hodinu a v téhle zimě, hned tak neuschnou. Už teď se třásl chladem a bylo mu jasné, že by si je měl svléknout.
Konrad přihlížel, jak námořníci opouštějí město. Větši​nou chodili po skupinách. Potřebuje jen jednoho, protože to, co chce udělat, musí udělat rychle a tiše a ten, kterého potřebuje, musí být zhruba stejně veliký jako on. Čekal. Konečně se z brány vynořila osamělá postava, která zhruba vyhovovala Konradovým požadavkům. Muž šel velmi po​malu a snažil se držet zpříma, ale mírně vrávoral.
„Mizerové,“ mumlal si pod vousy. „Ti altdorfský mize​rové.“ Ohlédl se a odplivl si přes rameno.
„To máš tedy pravdu, kámo,“ souhlasil Konrad a vy​stoupil z temnoty.
„Jo,“ zabručel opilý námořník. „Voberou člověka do posledního halíře a pak ho z tý zatracený díry eště nechtěj pustit ven.“
„Máš recht,“ souhlasil Konrad a položil mu ruku kolem ramen. „Dyk seš úplně mokrej,“ protestoval muž a snažil se mu vykroutit.
Konrad mu přikryl rukou ústa, aby ho umlčel. Potom ho zatáhl zpátky do tmy. Námořník se pokoušel bránit, ale marně. Stačil prudký úder do zátylku a muž znehybněl. Za okamžik už ležel na zemi. V půlminutě byl bez šatů. Konrad ze sebe stáhl mokré oblečení a navlékl si námořníkovu košili a kabátec, kalhoty a boty.
Zjistil přitom, že muž nelhal. Altdorfští ho opravdu obrali o všechny peníze. Konrad si utáhl námořníkův opa​sek a prohlédl si jeho dýku. Měla krátké úzké ostří a zřejmě ji používal na vyvrhování ryb. Z nového kabátce odřezal kovové knoflíky. Mohly by nahradit mince, dokud se ne​dostane do města. Doufal, že se za ním strážný pro jednu penci nepožene. A pokud ano, jeho smůla.
„Díky, kámo,“ zašeptal netečnému námořníkovi. „My altdorfští jsme všichni mizerové.“
Na mokré vlasy si nasadil mužovu čapku a vydal se k bráně. Tři lesklé knoflíky svíral v levici. Šaty mu celkem padly, jen boty byly o kousek větší a dřely ho do kotníků.
Strážný u brány mu sotva věnoval pohled a mávl, ať jde.
„Koukám, že se dneska nepřetrhnete, Haralde,“ komen​toval to jeden z vojáků.
„Jo, kdybyste tu tak mohli bejt každou noc,“ odpověděl vysoký muž s měděným odznakem. „Jenomže to byste to pak brzy začli flákat taky.“
A pak už měl Konrad bránu za zády a byl zpátky za hradbami Altdorfu.

DVA

Konrad znal jediný způsob, jak se dostat do podzemní jes​kyně, kde viděl Elyssu s Lebkounem, a tím bylo vrátit se ve vlastních stopách. Věděl, že i když se mu podaří najít cestu zpátky do jeskyně, budou už nejspíš dávno pryč. Přesto se však musí pokusit.
To znamenalo vrátit se do kasáren a potom dolů skrze vězení. Předpokládal, že v kasárnách teď bude vládnout zmatek. Bestie, které viděl v tunelu, se možná dokonce pokusily vtrhnout do města.
Když došel ke vstupu, zastavil se ve stínu a sledoval, co se děje. Všechno vypadalo tak poklidně, jako když tu byl minule. Otevřenou bránu hlídali dva pěšáci, kteří se nenucené opírali o zeď a potichu si povídali. Zdálo se, že si zatím nikdo plně neuvědomuje, co se vlastně stalo.
Utekli dva vězňové a důstojník, který útěk odhalil, se je vydal pronásledovat a nařídil vojákům, aby hlídali všechny východy z města. Ale důstojník je mrtvý a o jeho smrti se možná ještě ani neví. Mohou stále ještě mít za to, že pro​následuje uprchlíky v podzemním labyrintu. Nebo už jeho mrtvolu objevili, ale po bestiích nenašli ani stopy a myslí si, že ho zabili Litzenreich s Ustnarem.
Kdyby se vědělo, že důstojník padl za oběť skavenům a že horda nájezdníků Chaosu je tak blízko, byla by kasár​na v plné pohotovosti a všichni ozbrojenci v Altdorfu by se připravovali na výpravu proti zákeřným vetřelcům.
Vpád byl stále ještě tajný a probíhal ve skrytu. Zdálo se, že Konrad je jediný, kdo o něm ví. Možná je to tak ale nej​lepší a má větší šanci najít Elyssu, když bude sám. Vojsko se nemůže přiblížit nepozorováno a Lebkoun by měl čas se svým rukojmím utéct.
Do podzemí se ale musel nějak dostat skrz vojenské vě​zení. V kasárnách si rovněž může obstarat zbraně a zbroj, které bude nutně potřebovat. Minule, když měl na sobě uni​formu císařské stráže s nachovým důstojnickým pérem, se dovnitř dostal bez obtíží. Teď měl ale jen obyčejné šaty.
Sundal si čepici a nacpal si ji do kapsy. Vlasy měl tak krátké, že už mu uschly, a mimoto se jejich střih příliš neli​šil od toho, který si oblíbili altdorfští důstojníci. Pak se ne​nápadně stáhl, až ho od brány nemohlo být vidět, narovnal se a pochodem se vydal zpátky. Dupal přitom, co to šlo.
„Póóó-zor!“ zavelel.
Oba strážní okamžitě uposlechli v tomtéž okamžiku, kdy se Konrad přiblížil na dohled.
„Přímóóó-hleď!“ rozkázal a vynořil se z příšeří.
Hleděli skrze něho, s halapartnami ve správném úhlu ve ztuhlých pažích. Konrad propochodoval mezi nimi skrze bránu a přes dvůr směrem k cihlové strážnici.
U vchodu stál další strážný a unaveně sledoval, jak k němu Konrad sebevědomě kráčí.
„Kdo tam?“ zavolal s rukou na jílci meče.
„Pane!“ vyštěkl Konrad. ,“Pane', nebo tě dám zavřít pro drzost.“
„Pane!“ opakoval strážný jako ozvěna a srazil paty. Ohlédl se ke strážnici.
Byl to tentýž muž, který měl službu posledně. Konrad rozhodně nestál o to, aby si přivolal na pomoc sloužícího důstojníka.
„Klid,“ řekl, „velící důstojník mě očekává.“ Šel dál a už byl na stejné úrovni se strážným, který se po něm otáčel.
„Já vás znám!“ vykřikl náhle strážný.
Byl opravdu všímavý, když ho poznal i v tomhle šeru a přesto, že měl na sobě úplně jiné šaty a minule měl obli​čej částečně zakrytý přilbou.
Voják stačil vytáhnout meč napůl z pochvy, ale to už měl Konrad v ruce námořníkovu dýku. Vojákovo tělo chránil hrudní plát a kroužková zbroj. Konrad bodl dýkou kupředu a vzhůru a proťal muži hrdlo.
Neměl čas hledat nějaký způsob, jak se tomuto zabití vyhnout. Voják zemřel, protože byl pohotový, protože dob​ře vykonával svou službu - a protože nebyl dost rychlý.
Konrad mu zakryl rukou ústa, aby umlčel jeho smrtelný výkřik a podepřel padající tělo. Potom mu sebral meč. Se zbraní v každé ruce se spěšně vydal ke dveřím.
„Gunthere? Co se děje?“
Konrad viděl, že ve dveřích stanul ozbrojený muž a za ním další. Věděl, že se obou nejspíš dokáže zbavit dřív, než si uvědomí, co se děje, ale kolik dalších vojáků může ještě být uvnitř? Původně měl v úmyslu potichu se vplížit do budovy a nepozorovaně proklouznout do podzemí. I kdyby se mu podařilo probojovat se dovnitř, stane se z něho místo lovce štvaná kořist. Tahle bitva byla prohraná předem a ny​ní mu nezbývalo než se stáhnout.
Máchl mečem a přesekl lano, na kterém visela lucerna osvětlující vchod. Padající svítilnu nakopl tak, že se roz​tříštila a úlomky skla zasypaly otevřené dveře strážnice. Hořící olej pocákal podlahu a stěny a plameny během vte​řiny přerostly v hučící požár. Konrad se otočil a rozběhl se k hlavní bráně. Oba strážní se zmateně rozhlíželi.
„Hoří!“ zařval Konrad a rozběhl se k nim. „Hoří!“
Strážní se dali do běhu směrem k ohni. Pak se ale jeden z nich zastavil a zavolal na druhého, který rovněž zaváhal.
„Zůstaňte na svých místech!“ houkl na ně Konrad. „Za​zvoním na poplach sám!“
A pak, dřív než se mohli stihnout vrátit na svá místa, dřív než se stačili rozhodnout, co dělat, a dřív než mu mohli zabránit v úniku, přeběhl Konrad kolem nich a ven na čtver​cové prostranství před bránou. Zastavil se až o několik ulic dál, opřel se o zeď pekařství a ohlédl se. Žádné pronásledo​vatele neviděl, ale proti ztemnělé obloze bylo vidět hustý černý kouř.
Přemýšlel, co dál.
Musí zůstat v Altdorfu, protože v Altdorfu je Elyssa. Jediné místo, které tu znal, byl císařský palác. Neviděl jinou možnost než se tam vrátit a znovu zaujmout místo příslušníka císařských elitních jednotek - což znamenalo předstírat, že se události posledních několika hodin nikdy nepřihodily.
Vydal se zpátky ke kasárnám císařské stráže. Šel delší cestou přes most Karla Franze a jižní část města. V ruce stále svíral meč zabitého strážného. Uvědomil si, že ho do této svízelné situace přivedlo právě to, že u sebe měl meč mrtvého vojáka.
Při útoku na skavení pevnost v podzemí Middenheimu bojoval s mečem, který původně patřil jednomu z middenheimských vojáků - Konrad ho vzal nepříteli, kterého zabil. Gaxarovi se Stříbroočkem se tenkrát podařilo unik​nout a s sebou měli vězně - člověka. Zajatec byl, jak tvrdil Litzenreich, dvojníkem samotného císaře!
Konrad věděl, že Gaxar dokáže vytvořit zombie podle živých lidí, protože sám bojoval se svým dvojníkem, se zrcadlovým obrazem sebe sama, který na něho Gaxar poslal. Jestliže Gaxar vyrobil repliku Karla Franze, musel k tomu mít jediný důvod: nahradit jím vladaře Říše…
V tom případě, jak řekl Litzenreich, se Gaxar určité vy​dal do Altdorfu skavením labyrintem - bludištěm chodeb spojujícím všechna města lidí, která už skaveni zamořili. A stejnou cestou se v tom případě hodlal vydat i Konrad. Nepásl však po Gaxarovi, nýbrž po jeho osobním strážci. Stříbroočko měl u sebe štít, na kterém byl stejný erb jako na toulci a šípech, které před deseti lety darovala Konrado​vi Elyssa. Pro Konrada měl tajemný zlatý emblém, obrněná pěst mezi dvěma zkříženými šípy, velikou důležitost. Byl přesvědčený, že kdyby zjistil něco víc o těchhle zbraních
- kdyby se mu snad dokonce podařilo zjistit, kdo byl jejich původním majitelem - možná by mu to pomohlo v pátrání po jeho vlastním záhadném původu.
Po událostech v middenheimském podzemí už Litzenreich nemohl ve městě Bílého vlka zůstat. Rozhodl se vydat do Altdorfu, kde měl možnost pokračovat ve zkou​mání možného využití chaotitu. A tak Konrad, Litzenreich a Ustnar -jediný trpaslík, který přežil službu u Litzenreicha
-  společně odcestovali dostavníkem do hlavního města. Hned po příjezdu byli trpaslík s čarodějem zatčeni pro po​rušení říšského práva.
Používat chaotit jinak než ve službách Říši bylo nezá​konné. Takový přestupek se trestal smrtí a middenheimští rozeslali varování, že oba zločinci jsou na svobodě.
Na Konrada zatykač vydán nebyl, protože nikdo nevě​děl, že patří k Litzenreichovi, a podzemní bitvu v Gaxarově chaotitové rafinérii nikdo další nepřežil, aby na to mohl úřady upozornit. Ale seržant Taungar z císařské gardy si všiml, že Konrad má meč s vlčí hlavou, což znamenalo, že se jedná o majetek middenheimského regimentu.
Taungar si Konrada pamatoval z doby, kdy oba dva bo​jovali v Kislevu, při obléhání Praag. Věděl, jak schopný je Konrad válečník, a měl zájem najmout ho jako instruktora pro výcvik vojáků císařské gardy. Řekl mu, že pokud tuto práci přijme, problém s middenheimským mečem se tím vyřeší.
To Konradovi vyhovovalo. Potřeboval v Altdorfu zůstat, ale u císařské gardy se dlouho zdržet nehodlal.
Teď to vypadalo, že to bude muset vydržet o něco déle.
Tenhle meč byl trochu těžký a nepříliš dobře vyvážený. S tím, kterým se oháněl pod Middenheimem, ani s tím, co nosil jako voják císařské stráže a který zlomil, když páčil hřeb z Ustnarovy ruky, se nedal srovnat.
Most byl opuštěný, tak se Konrad naklonil přes zábradlí a hodil meč dolů do kalných vod Reiku. Hrozně nerad cho​dil neozbrojený, ale námořnický nůž nemohl potřebovat, takže putoval do hlubin za mečem. Z kapsy kabátu vytáhl čepici a nasadil si ji. Mohla by ho uchránit před odhalením, kdyby si ho náhodou někdo všiml.
Narazil si ji téměř až do očí a přitom si všiml, že má na pravé paži krev. Byla to krev strážného, kterého zabil. Sundal si kabátec a rukávem se očistil, jak nejlépe dovedl. Plivl si na hřbet ruky, aby omyl krev, která už zaschla. Po​tom kabátec hodil z mostu. Veliké boty dělaly příliš mnoho hluku, takže také skončily v řece.
Když znovu vyrazil na cestu do paláce, studily ho oblázky jako led a u úst se mu dělala pára. Mohutná stavba se rýsovala proti temné obloze jako černý stín. Siluetu věže lemovaly hvězdy.
Dostat se do kasáren, kde sloužil, bude neskonale obtíž​nější než pokoušet se proniknout na vojenské velitelství. Po​kud by nevadilo, že ho uvidí, dostal by se dovnitř snadno. To by si ale musel vymyslet nějakou historku, která by vysvět​lovala, proč nemá uniformu. Když před několika hodinami odcházel, neměl v úmyslu se vracet, jenomže teď to musí vypadat tak, jako by vůbec neodešel. Jelikož neměl povo​lení vycházet za brány paláce, nebyl důvod, aby si kdokoliv myslel, že to udělal. Stráže u brány ho sice viděly, ale ty zase netušily, že nemá povolení. Neměly proč se o tom někomu zmiňovat a s trochou štěstí se jich nikdo ptát nebude.
Takhle bosý si Konrad připadal, jako by se vrátil do doby předtím, než do jeho života vstoupila Elyssa a obrá​tila jej naruby. Stát se pouhým stínem mu stále ještě šlo úplně samo od sebe - naučil se pohybovat tiše a nenápadně, aby unikl pozornosti hostinského, který byl jeho pánem. K tomu se přidaly dovednosti, které získal během pěti let strávených s Wolfem, všechny ty triky a maskovací finty, jež musel člověk ovládat, aby mohl přežít v Kislevě, na hranici mezi světem lidí a netvorů.
Konrad častokrát pronikal mezi nepřátele, a ačkoliv to byli podlidé, bystrostí svých smyslů lidi v mnohém překonávali. Říkalo se jim sice bestie, což znamenalo, že postrádali vznešenější schopnosti lidí, zato jim však zůstaly zvířecí instinkty. Lépe viděli ve tmě, slyšeli takřka neslyši​telné a lidského protivníka cítili na sto honů. Jediný způsob jak zamaskovat lidský pach bylo překrýt jej jiným pachem a Konrad častokrát zakrýval své lidství pachem bestií krve.
Dnes v noci proti sobě nemá nikoho, kdo disponuje tak bystrými smysly. Palácová stráž sestává pouze z lidí, kteří jsou navíc jeho přátelé. Což mu samozřejmě, pokud by udělal nějakou chybu, nijak nepomůže. Na každého vetřel​ce čeká šíp.
Když se ocitl pod zdmi pevnosti, ze všeho nejdříve zkontroloval všechny obranné body pro případ, že bude muset pevnost rychle opustit. Znal každou strážnici, všechny bašty a pozorovatelny. Hlídky byly střídány často a v nepravidelných intervalech. Už dříve několikrát opustil palác bez povolení, když se vydával na průzkumy Altdorfu. Jenomže to bylo něco jiného, protože stráže dávaly pozor na vetřelce, kteří se chtěli dostat dovnitř, a ne na ty, kdo se pokoušeli dostat ven.
Dnes se nesmí stát nic, co by narušilo pravidelný bez​pečnostní systém uvnitř stěn pevnosti, nic, co by vzbudilo sebenepatrnější podezření. Nesmí způsobit žádný rozruch, noční rutina musí zůstat právě tím, čím je - rutinou.
Nějaký čas sledoval hlavní bránu a za tu dobu jí projel jen jediný kočár, který byl podroben prohlídce. V současné době tu nejezdil skoro nikdo, protože císař byl na oficiální návštěvě v Talabheimu. Konrad už věděl, že za normálních okolností by zde probíhal čilý provoz oběma směry až do časného rána - kočáry s vyslanci, dvořany a šlechtici, povozy s obchodníky a sloužícími a ekvipáže nejrůznějších hodnostářů, kteří přijížděli do paláce za svými povinnostmi i požitky.
Stráže chvilku hovořily s kočím i s postiliónem, pak otevřely všechny dveře kočáru, zasalutovaly a zkontrolo​valy cestující uvnitř. Jeden z nich prohlédl předtím, než kočár vpustili do dvora, i podvozek, takže tento způsob proniknutí dovnitř Konrad zavrhl.
Ale do pevnosti se dalo dostat i jinudy než branami.
Vyžadovalo to jen něco šplhání a přeskoků, nenápadné plížení a hlavně dobré načasování. A tak se Konrad pustil vzhůru po zdi v půli vzdálenosti mezi dvěma strážními věžemi, kde byla největší šance, že ho hlídky nezpozo​rují. Lezl pomalu, opatrně osahával každý úchyt i oporu pro nohy. Před vrcholem zrychlil, přesmýkl se přes okraj a seskočil na střechu stájí. Tam musel počkat, natažený na břidlicových taškách, dokud stráže nepřešly z jedné strany hradeb na druhou. Potom opatrně přelézal po střechách, nahoru a dolů přes štíty, proplétal se kolem komínů, až se konečně protáhl skrze střílnu do pokoje, kde bydlel.
Přestože měl stejné postavení jako ostatní branci, dostal přístěnek sám pro sebe, protože byl instruktorem a také na znamení úcty k jeho bojovým zkušenostem. Zpátky se dostal nepozorován, ale odpočívat ještě nemohl. Ztratil meč, přilbu, zbroj, uniformu a teď se musel poohlédnout po nějaké náhradě.
„Co sloužím u císařské gardy, jsem takovouhle přehlídku ještě neviděl!“
Taungar rázoval sem a tam a nevěřícně zíral na brance nastoupené k ranní přehlídce na dvoře paláce.
„Už se stalo, že někdo ztratil přilbu. Stalo se i, že ně​kdo ztratil halenu. Dokonce jsem už zažil, že někdo ztratil kamaše. Tu a tam někdo ztratí ostruhy. Občas někdo ztratí prakticky všechno. Meče, kopí, dýky, rukavice, boty, prsní pláty, štíty, koně. Ale nikdy, ještě nikdy jsem nezažil, aby tolik mužů ztratilo tolik věcí najednou! Vždyť vám do​hromady chybí celá uniforma. To snad prostě odkráčela? Má tohle snad být nějaký žert? To tedy ne. A i kdyby ano, císařská garda není žádný cirkus. Mně to k smíchu nepři​padá. A těm, kdo ztratili byť jen nitku z prýmku, nebude do smíchu nejméně měsíc! Máte domácí vězení, dostanete služby navíc a přijdete o měsíční výplatu - přicházet o věci vám jde dobře - a navíc zaplatíte to, co jste ztratili. Jak můžete chránit císaře, když nejste schopni se postarat ani o císařskou uniformu, kterou vám tak velkoryse zapůjčil? Jste banda ničemných, nesvéprávných tupců! Nechápu, jak jste vůbec kdy mohli být přijati do gardy. Nemáte inteligen​ci ani na normální armádu. Vždyť vy nejste dost chytří ani na to, abyste se uživili u městské hlídky!“
Konrad ve své nové uniformě netečně zíral před sebe, zatímco Taungar rázoval kolem a spílal nejméně polovičce mužstva. Nebyla příležitost dostat se do skladu a obstarat si chybějící části uniformy tam. Namísto toho musel potřebné položky sebrat jiným vojákům na pokoji: jednomu boty, jinému opasek a tak dále, dokud neměl kompletní výstroj. Trvalo mu to dlouho, protože všechno muselo dokonale padnout. Kdyby se měli víc na pozoru, Konrad by neuspěl a oni by nebyli potrestáni. Vojenská spravedlnost je svévol​ná a tvrdá, to by měl vědět každý, kdo narukuje. Možná že si z toho vezmou ponaučení: nikdy nesmí propadnout pocitu bezpečí, ať jsou, kde jsou, a nikdy by nikomu neměli věřit.
Všichni stáli vyrovnaní a v pozoru, ten bez prsního plátu, tamten bez kalhot nebo bez něčeho jiného, co ztratil. V kasárnách vypukl před úsvitem, kdy se začali oblékat, dokonalý chaos. Ti, kteří ztrátu zaznamenali jako první, se snažili ji nahradit z výzbroje pomalejších druhů a strhlo se několik rvaček. Hledalo se, ale nikdo nic nenašel. Také nebylo co najít, Konrad měl všechno na sobě.
„Vojáci si včera v noci podpálili vlastní strážnici,“ po​kračoval Taungar. „Kdyby se tohle stalo vám, nejspíš byste spálili celý palác, chásko nezvedená! Utekli jim dva vězni, mají mrtvého strážného a jeden důstojník se pohřešuje.“
Taungar se zastavil před Konradem: „Tvrdí, že za to všechno může důstojník císařské gardy.“ Přilba, kterou měl Konrad na hlavě, nemohla zakrýt všechny čerstvé škrában​ce a modřiny na jeho tváři. Seržant pohlédl přímo na něho a dodal: „Ale to je samozřejmě lež, která má zakrýt jejich vlastní neschopnost.“
Mrtvého důstojníka tedy zatím nenašli a o tom, že by Altdorf zamořili skaveni nebo nějaké jiné peklem zplozené bestie, se nic neproslýchalo. Dokonce ani hlavní město Říše nebylo před těmihle zmutovanými netvory v bezpečí. Spíš naopak, vypadalo to, že Altdorf se ocitl v samotném ohnisku aktivit Chaosu.
Hlavním městem se stal poté, co Sigmar před dvěma a půl tisíci lety sjednotil osm válčících kmenů, a původně se jmenoval Reikdorf. Stále byl srdcem Říše a nejrychlejší způsob, jak zničit takřka kteroukoliv bytost, je udeřit na její srdce - a to znamenalo udeřit na samotného císaře, na Karla Franze z rodu Druhého Wilhelma.
Bezprostřední nebezpečí zatím nehrozí - ne pokud je císař mimo město. Jestli měl Gaxar v úmyslu nahradit Karla Franze oživlou mrtvolou, tenhle plán po jeho smrti nejspíš padl. Gaxar byl jediný, kdo svůj výtvor dokázal ovládat, a po jeho smrti dvojník pravděpodobně přišel o zdání života.
Litzenreich by určitě věděl, jestli tomu tak je. Sám kdysi prohlásil, že má v úmyslu překazit Gaxarův plán získat trůn s pomocí neživého dvojníka. Litzenreich s Gaxarem byli staří nepřátelé.
Strážný, kterého Konrad zabil, byl jediným člověkem, který ho mohl identifikovat. Stráže u brány a voják, který jeho i důstojníka doprovázel do podzemního vězení, ne​měli čas ani příležitost si ho pořádně prohlédnout. Stejně to nevypadalo, že by císařská garda přikládala tvrzením armády velkou váhu.
Přesto se Konradovi zdálo, že Taungar si ho prohlížel, jako by měl podezření, že má s událostmi předešlé noci něco společného…
„Ti z vás, kteří mají uniformu kompletní,“ zavelel Taun​gar, když se znovu dal do přecházení sem a tam, „krok vpřed!“
Konrad a sedm dalších mužů uposlechli.
„Ty, ty, ty, za mnou, okamžitě!“
Konrad a dva další se vydali za seržantem. Doprovodili ho o dvě stě stop výš, na nejvyšší hradbu, kde se každý den vztyčovaly říšské vlajky, vysoko nad město, nad Říši. Jeden ze stožárů byl celou dobu, co zde Konrad sloužil, prázdný. Na něj se vyvěšovala císařova osobní vlajka, ohlašující, že panovník se nachází ve svém sídle.
Z téhle vyhlídky, která byla po strážní věži druhým nejvyšším bodem paláce, bylo vidět na celé město. Konrad odsud mohl vidět armádní kasárna, ačkoliv po požáru už nebylo ani stopy. Rozeznával i Reik a bránu v městských hradbách, kudy se včera dostal zpátky do Altdorfu. Hleděl za červené střechy hradeb a přemítal, jak daleko se asi po včerejším útěku dostali Litzenreich s Ustnarem.
Měl pocit, jako by se stačilo jen naklonit a mohl by do​sáhnout na domy pod sebou, vzít je do ruky jako hračky, a jako by skoro dokázal pohledem proniknout do podzemí a vidět, kam Lebkoun ukryl Elyssu.
Když bylo po ceremonii a poslední tóny heroldovy trubky se ještě odrážely od nedaleké kupole Sigmarova chrámu, odvedl kapitán gardy své vojáky zpátky po úzkých točitých schodech dolů.
Taungar s Konradem se na dlouhý sestup vydali jako poslední a seržant přitom poznamenal: „Budu dnes večer u Pocestných.“
TŘI

To, co Taungar řekl, nebylo běžné pozvání. Seržant se s no​váčky nebratříčkoval a příslušníci císařské gardy obvykle k Pocestným nechodili. Konrad si oblékl šaty, ve kterých do Altdorfu přišel, a vyžádal si povolení opustit večer ka​sárna. Do hostince šel oklikou, přes Sigmarův most a přes most Oswalda hrdiny. Když přecházel po prvním mostě, upustil přes zábradlí zbytek námořníkových šatů, které měl od návratu do kasáren schované pod matrací. Pak se vydal do hostince.
Hospoda U Pocestných se nikterak nelišila od tisíce jiných - byla přeplněná a hlučná, samý hovor, smích a hádka. Stěny i strop byly zčernalé desetiletými sazemi a vzduch byl cítit pivem, starým i čerstvým: kyselým zá​pachem zvětralého piva, celé roky rozlévaného po podlaze, která jím nasákla skrz naskrz, i opojnou vůní chmelu z čer​stvého piva, které dodnes vařili za nálevnou.
Zprvu si Taungara nevšiml a myslel si, že ještě nedorazil, ale po chvíli ho objevil v jednom zastrčeném koutě. Dokon​ce i poté, co ho uviděl, nebyl si Konrad chvíli jistý, jestli to je opravdu on. Někteří muži vypadali bez uniformy menší. Ne však Taungar. Nebyl vysoký, ale zato dobře stavěný a sa​mý sval. Civilní šaty neladily s jeho postavou a zjizveným obličejem. Spíš by k němu sedl oděv dokaře nebo dělníka, ale on byl oblečený jako bohatý kupec. Měl na sobě hnědý, lehký, dobře střižený plstěný kabátec a odpovídající kalhoty, modrou saténovou košili a kolem krku žlutý hedvábný šátek sepnutý elegantní zlatou jehlicí. Vlasy, téměř tak krátké jako Konradovy, měl pečlivě učesané. Pochva s dýkou mu visela u stehna; byla tak dlouhá, jak jen měli civilisté povoleno no​sit. Jílec měla zřejmě stříbrný.
Taungar kouřil dýmku a na stole před sebou měl ještě skoro plný pohár vína. Konrad mu kývl na pozdrav a chystal se otočit k sudům na opačném konci místnosti, ale seržant na něho mávl, aby si přisedl.
„Děvče!“ houkl, jako kdyby nacvičoval přehlídku. Konrad si sedl naproti němu a za pár okamžiků se k nim tlače​nicí propletla mladá dívka. Na rukou měla tác plný korbelů, který sotva unesla. Položila ho na stůl.
Mohlo jí být sotva dvanáct, vlasy měla skoro úplně bílé a Konradovi čímsi připomínala někoho, na koho by nejraději zapomněl. Jeden z korbelů postavila před Konrada, a když si její mírné hnědé oči všimly, že ji pozoruje, usmála se na něho. Taungar zaplatil a ona znovu zvedla tác a vzdálila se.
Usmívala se úplně stejně jako Krysten: vřele a upřímně, ale také uličnicky.
Krysten, do které se Konrad skoro zamiloval. Krysten, kterou nechal samotnou, když se vydal hledat ztracenou trpasličí svatyni. Krysten, kterou zajal houf zdegenero​vaných severských nájezdníků, když přepadli důlní tábor a srovnali ho se zemí. Krysten, která je už mrtvá. Krysten, o níž doufal, že zemřela rychle a bezbolestně. Krysten, kte​rou, jak si teď uvědomil, opravdu miloval.
Konrad pozvedl svůj korbel a najeden lok do sebe ob​rátil skoro půlku.
Taungar ho až dosud pozoroval a teď řekl: „Nechceš mi říct, co se stalo?“
Konrad pokrčil rameny.
„Nemusíš, ale možná bych ti mohl pomoci.“
Konrad na něj pohlédl. Taungar byl veteránem mnohých bitev. Přežil toho víc, než si Konrad vůbec dovedl předsta​vit: sloužil po celé Říši, bojoval s mnoha nepřáteli, lidmi i nejrůznějšími stvůrami. Konrad se rozhlédl po okolních hostech, z nichž někteří byli na doslech.
„Nejlepší místo pro tajné rozhovory je hlučné místo,“ poznamenal Taungar. „Nejlepší místo, kde člověk ujde po​zornosti, je tam, kde je spousta lidí. Takže…?“
Konrad se znovu napil piva. „Chaos,“ zašeptal a Taun​gar mlčky přikývl.
Tohle slovo používali mnozí, ale málokdo mu rozuměl a ani Konrad si nebyl jist, co přesně znamená. Většina oby​vatel nevěděla o nečistých silách Chaosu vůbec nic. Žili svými každodenními starostmi a neměli ani tušení, že něco takového existuje, nevěděli, jak ovlivňuje jejich osudy a svět, ve kterém žijí.
„Je tady,“ dodal Konrad. „V Altdorfu.“
Taungar potáhl ze své dýmky a kouř vyfoukl mezi zuby. „Já vím,“ řekl.
„Jak dlouho o tom víte? Od Praag?“
„Už předtím. A zlovolné síly, které řídily obléhání, jsem poznal. Málem jsem tehdy zaplatil životem. Jsem jako ty, jsem válečník. Oba žijeme na hranici mezi životem a smrtí. Byl jsem v armádě, která byla poslána do Praag jako posila. Sotva jsme dorazili a v příštím okamžiku jsme hleděli smrti do tváře. Občas se mi zdá, že jsem opravdu umřel a že od té doby jsem pouhý duch.“ Taungar se při tom pomyšlení usmál a usrkl vína. „Čím je člověk starší, tím víc si je vě​dom vlastní smrtelnosti, Konrade. Když jsem byl mladší, hodně jsem riskoval, bil jsem se bezstarostně, bojoval jsem bez ohledu na vlastní život.“ Znovu se napil a potom pohár postavil na stůl.
„O Chaosu vím,“ pokračoval. „Asi před dvaceti lety jsem byl jedním z těch, co dělali pořádek na hradu Drachenfels. Nechal jsem se naverbovat do císařské gardy, abych mohl sloužit císaři - to bylo za Luitpolda - a bránit jeho i Říši. Byl jsem mladý a naivní, ale z obojího jsem vy​rostl. Mé představy o světě se úplně obrátily, když jsme do​razili do Šedých hor a na vlastní oči jsme viděli ty strašné obludy, které žily v pevnosti Velikého mága. Mučili jsme je a věšeli, ale z paměti jsme je vymazat nedokázali. Slova jako příšerný, zvířecký nebo pekelný zdaleka nestačí. Ztě​lesňovaly pravý opak lidství. Byly zkažené Chaosem.“
„A teď jsou tady, v Altdorfu,“ řekl Konrad. „A kují pikle proti císaři.“
„Spiknutí proti císaři tu byla odjakživa,“ pronesl Taungar velmi klidně.
„Skaveni ho chtějí nahradit dvojníkem.“
„Horší než Karl Franz být nemůže.“
Konrad na něho užasle zíral. Takovouhle reakci od člena císařské gardy nečekal. O Gaxarově plánu se zmínil jen proto, že potřeboval Taungarovu pomoc, a jeho zájmy měly s ochranou Karla Franze společného pramálo. Ale myslel si, že když Taungara upozorní na tuhle stránku věci, spíš bude ochotný mu pomoct. Potřeboval někoho, kdo se vyzná v Altdorfu, někoho, kdo se vyzná v podzemních chodbách pod městem.
„Co pro mě kdy císař udělal?“ zeptal se Taungar, když si všiml Konradova zmateného výrazu. „Čtvrt století mu věrně sloužím a pořád jsem jenom seržantem. Nikdy ne​budu mít nic víc než kobaltový střapec, a to jenom proto, že jsem se nenarodil do správné rodiny. Trvalo mi dlouho, než jsem na to přišel, Konrade, ale člověk má sloužit jenom sám sobě. Věrností nejsem povinován nikomu druhému. Cokoliv v budoucnu udělám, bude jen v mém zájmu.“
„Ale… co když je Říše obležená zástupy Chaosu… co když z nás ze všech udělají otroky Temnoty?“
„My všichni jsme otroky, akorát si to neuvědomujeme. Copak je jeden pán horší než druhý?“
„Nemůžeme dopustit, aby Chaos zvítězil!“
„To jsou jen báchorky šířené našimi vladaři, abychom je poslouchali. My žijeme ve strachu, zatímco oni žijí v bla​hobytu.“
„A co Praag? To žádná báchorka nebyla. Sám jste řekl, že jste tam málem zemřel! A co všechny ty bestie, které jste zabil na Drachenfelsu?“
„Boj za takzvanou správnou věc mi nepřinesl nic než bolest a utrpení. Proč by mi mělo záležet na tom, co se sta​ne s císařem nebo s Říší? Ať tak nebo tak, mám už víc než polovinu života za sebou a dokud jsem naživu, chci z toho něco mít.“
Taungarova slova zněla Konradovi v hlavě, protože se tolik podobala jeho současným myšlenkám. Jeho hlavním cílem bylo zachránit Elyssu a často přemýšlel, jakou cenu je za její záchranu ochoten zaplatit. Kdyby si měl vybrat mezi císařem a Elyssou, není pochyb, že by zvolil Elyssu. Přiznat to vypadalo skoro jako rouhání, ale Karla Franze prostě nahradí jiný císař, který bude fungovat jako symbo​lická hlava Říše stejně dobře. Elyssa ale byla jenom jedna.
To nebyly pouhé spekulace. Gaxar kul pikle proti císaři - a Elyssa byla v téže podzemní jeskyni jako šedý věštec.
„Říkám ti to,“ pokračoval Taungar, „protože nechci, abys zbytečně promarnil tolik času jako já.“
Konrad potřásl hlavou. „Ne, ne. Musíme být schopni dě​lat obojí, bojovat proti Chaosu a přitom jít za svými vlastní​mi cíli. Myslím, že to nejsou dvě protichůdné věci.“
„Ty to nechápeš. Jsi mi tolik podobný, Konrade, tolik podobný tomu, kým jsem býval.“ Taungar při řeči upíral na Konrada soustředěný pohled a rukama mu svíral zápěstí. „Musíš mě nechat, abych ti dokázal to, co tvrdím. Když uvidíš důkazy, uvěříš mi?“
Tohle Konrad nečekal a pochopil, že od Taungara žádnou pomoc čekat nemůže. Byl sám - jako vždycky. O Elysse věděl jen on a jen jemu na ní záleželo. Ať už je třeba udělat cokoliv, může to udělat jenom on a on to také udělá, nebo se o to alespoň pokusí.
Konrad se uvolnil ze seržantova sevření a vstal. „Jdu zpátky,“ řekl.
„Uděláš lépe, když půjdeš se mnou,“ řekl Taungar. Ne​bylo třeba to rozvádět. Konrad pochopil, že Taungar ví, že musel mít prsty ve včerejších událostech, a může ho udat, když bude chtít.
Natáhl se po korbelu a vyprázdnil ho. Věděl, že nemá na vybranou. Nebyl ozbrojený, ale věděl, že bude-li to nutné, dovede si s Taungarem poradit. Ale další smrt by mu jen přitížila.
„Gentleman, kterého navštívíme, je náhodou zadobře s Matthiasem, rádcem Velkého teogona,“ řekl Taungar. „Jestli chceš, řeknu mu o tom podvodníkovi, o kterém jsi hovořil, a zpráva poputuje obvyklými cestami dál. Jedině tak se jí dostane sluchu, protože kdo uvěří pouhému vojí​novi nebo i seržantovi císařské gardy?“
Ještě jednou usrkl vína, potom vstal a Konrad konečně viděl, co je na zdobené jehlici na jeho krku: byly na ní dvě nahé ženy v objetí. Taungar se usmál a dodal: „Ale myslím, že tě dokážeme přesvědčit, že tvé pravé zájmy jsou někde jinde. Půjdeme?“
Prodírali se davem ven. Taungar šel první a občas se ohlí​žel, aby se ujistil, že ho Konrad následuje. Přitom se srazil se světlovlasou dívkou s podnosem. Uklouzla, tác jí vypadl z rukou a pivo se z cínových korbelů rozlilo po podlaze. Ce​lá nálevna na chvilku ztichla, jak se lidé ohlíželi, co se děje, a potom hovor, smích a hádky pokračovaly, kde přestaly.
Taungar zaklel, otřel si kapky piva z kalhot a potom dív​ku, klečící na podlaze a sbírající prázdné korbele, obešel.
Konrad se zastavil a pohlédl dolů na děvče. Teď mu nepřipomínala Krysten, nýbrž jeho samého. Vzpomněl si na všechny ty roky, kdy pracoval v brandenheimerské hos​podě, kdy nebyl ničím víc než pouhým otrokem, kde ho bili a kopali za každou maličkost, kdykoli se něco nepovedlo - a i když bylo všechno v pořádku.
„Trudi!“ houkl podsaditý plešatějící muž, který se sem hrnul z druhého konce místnosti. „Co jsi to zas provedla?“
Byl to hostinský a Konrad věděl, že Trudi čeká výprask. Vykročil kupředu. Jenomže dnes dostane pro změnu vý​prask hostinský.
„Mrzí mě to, Herr Runze,“ řekla.
„A to mě taky,“ řekl muž. „Aha, to byly jen ty splašky. Ta dnešní cháska už nerozezná jedno od druhýho.“
Runze se otočil a vydal se zpátky, odkud přišel. Konrad uvolnil sevřené pěsti. Trudi k němu vzhlédla a znovu se usmála. Na okamžik vypadala přesně jako Krysten - ty vlasy, ten obličej, ty oči, ten výraz.
Konrad odvrátil zrak a potom se vydal za Taungarem do noci.
Konrad přemítal, jestli se nemá prostě Taungarovi ztratit a opustit císařskou gardu, ale uvědomil si, že tím by se dostal do té vůbec nejhorší situace. Pokud se do paláce ne​vrátí, ztratí svou jedinou základnu. Nebude moci ani zůstat ve městě, protože ho bude hledat celá garda jako dezertéra. Nemá kam jít, nemá žádné známé, žádné peníze ani zbraně a bez těchto věcí bude jeho naděje, že nalezne Elyssu, ještě menší než teď.
To, že Taungar není císařské gardě nijak zvlášť oddaný, by mu vlastně mohlo být ku prospěchu. Soudě z toho, jak mluvil, je nejspíš zapletený do nějakých zločineckých in​trik. Když říkal, že se řídí výhradně svými vlastními zájmy, nepochybně tím myslel právě tohle. Altdorf byl přístavním městem, takže je možná namočený v nějakém pašeráctví.
Na některé dovážené zboží byla vysoká cla a ti, kdo je sem dokázali dopravit levněji, si mohli slušně vydělat. A čle​nové pašeráckého gangu budou pravděpodobně o tajném podzemním městě pod Altdorfem vědět mnohem víc než císařská garda.
Taungar ho určitě vede za svým druhým zaměstnava​telem, za hlavou ilegální organizace, pro kterou pracuje. Dávalo by smysl, kdyby takový člověk znal rádce Velkého teogona ze Sigmarova kultu, protože ti nejbohatší a nej​vlivnější lidé měli často mnohem menší úctu k zákonu než nižší vrstvy. Konrad si vzpomněl na Litzenreicha, který často říkal, že zákony vytvářejí právě takovíhle lidé a mají sloužit především jim. Konrad byl nakloněný s ním souhlasit. I kdyby se náhodou přišlo na to, že takhle vysoko postavení lidé porušují zákon, soudili by je jim rovní a do​stali by ty nejmírnější tresty. Příslušníci početnějších, méně mohovitých společenských vrstev by takové štěstí neměli. Byť by jejich prohřešek byl nesrovnatelně menší, bylo by s nimi naloženo mnohem přísněji - nejspíš velmi bolestivě a možná by zaplatili i životem.
Konrad měl jako příslušník císařské gardy nárok jen na nepatrný plat a i ten dostane až po měsíci. Pochyboval, že ať už se situace vyvine jakkoliv, bude tou dobou ještě v Altdorfu, a nebyl tedy proti tomu si pár korun vydělat rovnou. Žoldnéři na severních hranicích vždycky snili o tom, jak si přijdou na pěkné bohatství. Dokonce ani Wolf nebyl vůči podobným finančním ambicím imunní, koneckonců právě proto se vydal hledat prastaré zlato trpaslíků do ztracené svatyně v kislevských horách. Wolf s Konradem a Anvilou zapomenutou svatyni skutečně nalezli, ale žádné pohrbené hromady zlata tam nebyly -jen horda jeskynních skřetů.
Bylo tomu už přes pět let, co Elyssu zajali. Konrad se snažil nemyslet na příšerná muka, která musela během té doby nevyhnutelně zažít. Teď, když věděl, že je stále naživu, všechno ho pobízelo, aby neztrácel ani minutu a pokusil se ji najít a osvobodit. Ale když to zvážil chladným rozumem, uvědomil si, že ve srovnání s utrpením, které už zažila, zna​mená několik dalších dní pramálo.
Jediný problém by mohl nastat, kdyby Lebkoun včera v noci město opustil a své rukojmí vzal s sebou. Pokud je tomu tak, Konrad svoji příležitost už promarnil. V opač​ném případě bude mít v následujících dnech dost času, aby si všechno rozmyslel a naplánoval. Jestli se mu podaří vy​stopovat netvora, kterého si sám pro sebe nazval Lebkoun, a jestli dokáže zabít někoho, kdo si klidně vytáhne ze srdce šíp a na hrudi mu nezůstane nejmenší stopa po ráně…
Vybavil si tu nepřirozeně vychrtlou postavu - jediného člověka, který se účastnil nájezdu na Konradovu vesnici. Tolik podobný člověku, a přece tak odlišný. Když si vytáhl šíp z nezkrvavené hrudi, nejprve si prohlédl erb a teprve poté jej zlomil. A Wolf zřejmě o znaku na Konradově toulci také leccos věděl.
Konrad kráčel po Taungarově boku městem a občas zívl. Včera v noci se příliš nevyspal a byl vyčerpaný. Nebyl zdaleka v tak dobré fyzické kondici jako kdysi na hranici. Po týdnech zajetí v Kastringově tlupě a v bronzovém brně​ní, které ho vysávalo, měl podlomené zdraví. Do Altdorfu přijel před necelými dvěma týdny a během služby v gardě se snažil, seč mohl, aby znovu zesílil.
Rány, které utržil v podzemní bitvě se zakrslými mutanty, byly povrchové, jen kousnutí a škrábance. Jenomže takováhle zdánlivě neškodná zranění se často ukázala jako ta nejnebezpečnější. Sliny bestií mohly být otrávené. Mohl v nich být smrtící jed, který dokázal zabíjet velmi pomalu a nesmírně bolestivě. Ale zuby a drápy netvorů, se kterými měl Konrad včera co do činění, v sobě zřejmě žádný takový jed neměly. Rány na pravé paži se dobře hojily. V počátcích služby v Kislevu o ni málem přišel. Ošklivě si ji poranil a dostal otravu krve. Zachránil mu ji jeden elf, který uměl léčit magií, a od té doby se mu pokaždé hojila lépe než zbytek těla.
Elyssa také uměla léčit. Zhojila mu rány utržené v boji s bestií, která ji napadla. Možná že nájezd na jejich vesnici přežila také jen díky svým výjimečným schopnostem.
Konrad nerad pobýval ve městech a vesnicích. Nelíbilo se mu, jak jsou uzavřené. Altdorfské opevnění působilo spíš, jako by mělo obyvatele udržet uvnitř než nepřátele venku. Měl pocit, že takřka kdokoliv, s kým se setká, může být nepřítel, ale neměl jak to rozpoznat. Na hranici nepří​tele poznal snadno, ale ve městě to byl problém. Nebyly tu žádné bestie - alespoň ne na povrchu - jen lidé. Jenomže lidé dovedli být proradnějšími a horšími nepřáteli než co​koli jiného.
V Altdorfu, protože to bylo bohaté město, bylo zlodějů a podvodníků víc než dost. Hlavní ulice byly sice široké, osvětlené celou noc a pravidelně jimi procházely hlídky, ale Konrad přesto neustále naslouchal, jestli za zády neza​slechne kroky. Zloduch, který by se odvážil na ně zaútočit, by dostal mnohem víc, než by čekal, ačkoliv na dva silné a zjevně střízlivé muže by si troufla zaútočit jedině celá tlu​pa lapků nebo hrdlořezů. Ale zločinci obvykle mnoho rozu​mu nepobrali a Konrad se neustále rozhlížel kolem a dával pozor na každou uličku, kterou cestou míjeli. Zůstali v se​verní části města a mířili do kupecké čtvrti. Konečně byl cíl jejich cesty na dohled.
Dům stál na vrcholku kopce nějakých dvě stě yardů od hranice města, schovaný za bílými zdmi, které byly replikou městských hradeb. Měl dokonce příkop a padací most, ačko​liv příkop ležel až za zdí a na most se člověk dostal až poté, co prošel těžkou dřevěnou branou. Taungar jejich přítomnost ohlásil těžkým železným klepadlem, které mělo tvar Sigmarova legendárního válečného kladiva, Ghal-marazu.
Okamžitě jim otevřel hubený chlapec, možná patnácti nebo šestnáctiletý, a hluboce se jim uklonil, aby je přivítal. Všechno, co měl na sobě, bylo bílé - boty, přiléhavé kal​hoty, splývavá tunika a kulatá čepice. Odvedl je k budově stojící uprostřed obezděné zahrady. Zahradu osvětlovala řada luceren ve tvaru legendární dvouocasé komety, která nad Starým světem zazářila v době Sigmarova narození. Každá z luceren vrhala dvojitý paprsek a společně velmi přispívaly k celkové působivosti zahrady.
Bylo tam i několik kašen, v jejichž středu stály groteskní sošky umírajících orků a goblinů. Z různých částí těla jim tryskala voda, která měla symbolizovat gejzíry krve prýš​tící z hrozných ran. Šlo zjevně o spodobnění skřetích hord, které padly za oběť Sigmarovu trestajícímu kladivu v bitvě u Průsmyku černého ohně. Kašny napájely četné potoky vinoucí se pozemkem, překlenuté můstky, které vypadaly jako miniatury šesti altdorfských mostů.
Mezi těmito potůčky vlévajícími se do vnitřního příkopu ležely ostrůvky porostlé exotickými stromy a keři. Přestože byla zima, měly některé z nich stále ještě na větvích zralé ovoce.
Dům ležel v samém středu zahrady. Měl bílé zdi a čer​venou střechu. Zdi byly cihlové a do každé byla vryta dvouocasá kometa. Dokonce i tašky na střechách měly podobu dvojhlavého kladiva a okna měla tvar osmicípých hvězd. Aby člověk mohl do domu vstoupit, musel přejít ještě jeden most. Sluha otevřel dveře, uklonil se a pokynul Taungarovi s Konradem, aby vstoupili do chodby.
„Mohu vám vzít pláště, pánové?“ zeptal se další lokaj, který čekal ve vstupní hale.
Konrad si uvědomil, že je to dívka s vlasy schovanými pod čepicí, stejně oblečená a zhruba stejně stará jako chla​pec. Pověsila jim pláště na věšák a vedla je širokou chod​bou obloženou tmavým dřevem a ověšenou tapiseriemi a obrazy znázorňujícími rozličná Sigmarova vítězství. Ze stropu viselo několik křišťálových lustrů s blikotajícími svíčkami.
Zaklepala na dveře skoro na samém konci chodby, otevřela je a pokynula Taungarovi s Konradem, aby vešli dovnitř. Ocitli se ve velikém pokoji se stěnami lemovanými luxusními skříňkami, vyřezávanými truhlicemi a všelija​kým jiným složitě zdobeným nábytkem.
„Rolfe! To jsem rád, že tě vidím!“
Muž se s pozdravem hrnul k Taungarovi. Byl průměrné výšky, ale objemu značně nadprůměrného. Zjevně se svou šířku snažil zakrýt pod splývavým světlemodrým pláštěm, ale bez úspěchu. Mohlo mu být kolem padesáti a tučné tváře měl pokryté sítí popraskaných žilek. Vlasy měl še​divé a řídnoucí, svázané vzadu stuhou, která barvou ladila s ošacením.
V ruce obtěžkané prsteny držel stříbrný pohár vykláda​ný rubíny.
Rozhodil ruce, Taungara objal a políbil ho na obě tváře. Konrada napadlo, jestli náhodou není z Bretonnie, kde mu​ži tyhle věci jiným mužům dělávali.
„Zdravím tě, Wernere,“ řekl Taungar. „Tohle je Konrad, ten, o kterém jsem ti vyprávěl.“ Obrátil se ke Konradovi. „Tohle je Werner Zuntermein,“ řekl.
„Ach, Konrad!“ řekl Zuntermein a přistoupil k němu. „Velmi mě těší, že vás poznávám.“
Konrad ucouvl, aby se vyhnul objetí, ale Zuntermein místo toho zvedl volnou ruku a pohladil Konrada po tváři.
„Co se vám stalo? To máte z boje?“ Vzdychl a potřásl hla​vou. „Chlapci zůstanou chlapci.“ Chvilku na Konrada zíral. „Pohledný mladík. A ty vaše oči, skutečně pozoruhodné!“
Konrad měl každé oko jiné barvy. Na první pohled se zdály obě být zelené, ale při pozornějším zkoumání člověk zjistil, že levé má zlatou barvu. Svého času se nelišily jen barvou. Levé oko ho varovávalo před nebezpečím, protože jím často viděl, co se stane, a mohl se podle toho zařídit. Tento dar byl však s léty stále méně spolehlivý a nako​nec o něj přišel docela, když ho Litzenreich vyprošťoval z bronzového brnění.
Konrad couvl ze Zuntermeinova dosahu.
„Škoda, že máte ty jizvy,“ povzdechl si Zuntermein. „Ale v životě, bohužel, není nic dokonalé. Ale posaďte se, prosím. Dáte si něco k pití?“ Aniž čekal na odpověď, luskl prsty a další sluha naplnil dva zdobené poháry, stejné jako ten jeho.
Konrad se posadil co nejdál od Zuntermeina. Sluha mu podal číši, která nejspíš stála tolik, co by on v císařské gar​dě vydělal za pět let. Ať dělal Zuntermein cokoliv, muselo to být výnosné zaměstnání. Sluha byl oblečený stejně jako předchozí dva, ale Konrad nebyl schopen říci, jestli je to muž nebo žena.
„Rolf mi říkal, že byste se mohl stát jedním z nás,“ řekl Zuntermein a zavalil pohovku, na kterou by se vešli dva lidé normálních rozměrů.
„Přívrženců Sigmara?“ zeptal se Konrad.
„Ne tak docela,“ odpověděl Zuntermein.
Konrad pozvedl pohár k ústům, ale když ucítil koře​něnou vůni jeho obsahu, zaváhal. Bylo zřejmé, že světlý nápoj je velmi silný, a on teď potřeboval mít jasnou hlavu. Vteřinku držel pohár u rtů, jako by pil, a potom ho opět odložil. Taungar v hospodě víno ani nedopil, ale tenhle exotický nápoj polykal, jako by umíral žízní.
„Vy znáte rádce Velkého teogona?“ zeptal se Konrad v odhodlání převzít iniciativu.
„Matyáše? Ano, znám. Ale v současné době je mimo město - je s císařem.“
„Skaveni mají v úmyslu císaře zavraždit a nahradit ho dvojníkem.“
Zuntermein několik vteřin nic neříkal, jen usrkával víno. „Skutečně?“
„To je všechno, co na to řeknete? Je třeba císaře varo​vat!“
„Jestli o tomto plánu víte vy, Konrade, a není to jen obyčejná povídačka, jak to často bývá, jsem si jistý, že ti, kdo mají Karla Franze chránit, o tom vědí také. Týden, kdy by císaři nehrozilo alespoň tucet atentátů, by byl opravdu výjimečně nudný. Nemějte strach, je to ten nejstřeženější člověk v celém Starém světě.“
Jestli ti, kdo císaře chrání, zaujímají stejně ležérní postoj jako Taungar s Zuntermeinem, tak je Karl Franz v pěkné kaši, pomyslel si Konrad. Ale nahlas to nekomentoval. Mu​sel přemýšlet o důležitějších věcech, než byl osud císaře. Upil ze svého poháru a víno bylo tak silné, jak se obával. Pomaluje polkl a cítil, jak ho teplo lechtá v hrdle a zalévá mu celé tělo. Všiml si, že Taungar natáhl svůj prázdný po​hár ke sluhovi, aby mu ho znovu naplnil.
„Vy jste sloužil v Kislevu, nemám pravdu?“ řekl Zunter​mein. „Byl jste při obléhání Praag?“
Konrad na obě otázky přikývl.
„Viděl jste už ze světa víc než většina lidí za celý ži​vot,“ pokračoval Zuntermein. „Tím myslím, ze skutečného světa. My víme, jak vypadá, co se děje i co se stane v bu​doucnosti. My—“ líným gestem obsáhl Konrada, Taungara i sebe „—víme. A to, co známe, můžeme využít.“
„A co by to mělo být?“
„Chaos,“ řekl Zuntermein.
Konrad neodpověděl.
„Pustiny Chaosu,“ pokračoval Zuntermein, kroužil ob​sahem poháru a zíral dovnitř. „Co si myslíte, že jste tam dě​lal, Konrade? Chránil hranice před severskými nájezdníky? Držel Chaos zpátky? Ale Chaos nelze zadržet zbraněmi. Chaos nezná hranice. Je jako vzduch, který dýcháme. Je všude. Je tady v Říši, tady v Altdorfu.“ Vzhlédl a střetl se s Konradovým pohledem. „Tady v tomhle pokoji.“
Konrad pohlédl na Taungara, který mlčel. Jen se usmí​val a popíjel své kořeněné víno.
„Vzduch, který dýcháme,“ opakoval Zuntermein. „Stej​ně jako potřebujeme k životu vzduch, potřebujeme i Chaos. Jsme jedno a totéž.“
Konrad položil pohár na smaltem zdobený stolek po svém boku a začal se zvedat k odchodu. Pak si to ale roz​myslel. Bylo by to zbytečné gesto, protože neměl kam jít. Jednou se rozhodl jít s Taungarem, tak tu teď musí zůstat a poslouchat, co mu Zuntermein vykládá, ačkoliv - jako už předtím v hospodě - něco takového nečekal. Cítil se klidný, uvolněný - nic mu nehrozilo. Klidně tu může zůstat a dopít.
Zuntermein pokračoval: „Někteří lidé věří, že člověk je stvořením Chaosu a že mu právě proto lidé slouží nejlépe. Ale Chaos může také sloužit nám a zisky z takové služby nejsou zanedbatelné.“
Konrad se krátce opovržlivě zasmál.
„Nevysmívejte se tomu, Konrade,“ pokračoval Zunter​mein klidně. „Vy sám jste už Chaosem zasažený.“
„Jak to myslíte?“ zeptal se Konrad útočně - ale odpověď sám znal.
A Zuntermein věděl, že ví. Usmál se na něho a usrkl vína.
„Nedá se proti tomu bojovat, Konrade. Jste součástí Chaosu a on je součástí vás.“
„Co ode mě chcete?“
„Můžeme si navzájem vypomoci, Konrade. Přidejte se k nám. Ve vašem životě bylo mnoho bolesti. Je čas ji vyvá​žit. Je čas se radovat, užívat si.“
„Ne,“ řekl Konrad a opravdu vstal. „Myslím, že už není o čem hovořit, Herr Zuntermein.“
„Wernere, říkejte mi Wernere.“ Také vstal. „Doufal jsem, že by z nás mohli být dobří přátelé, Konrade.“
„To jste se mýlil.“
„Alespoň vás prosím, abychom se nerozcházeli jako nepřátelé.“
Zuntermein napřáhl pravou ruku. Konrad ji automaticky přijal, načež si potřásli po vojensku, s dlaněmi svírajícími zápěstí. Zuntermeinova ruka byla teplá, velmi teplá a čím dál teplejší, zatímco Konradovo zápěstí bylo stále stude​nější. Snažil se mu vyprostit, ale nešlo to. Celá paže mu znehybněla.
Zuntermein byl čaroděj…
„Vím, kde je,“ řekl a uvolnil sevření.
Konrad se zapotácel a levou rukou si třel ledovou pravi​ci, aby ji přivedl k životu.
„Kdo?“ zeptal se, ale věděl, že na tuhle otázku existuje jen jediná odpověď.
„Ta, na niž myslíte.“
„Kde je? Doveďte mě k ní!“
„Tak jednoduché to není, Konrade.“ Zuntermein zavřel oči a konečky prstů pravé ruky se dotýkal čela. „Něco by se ale podniknout dalo.“ Otevřel oči a usmál se: „Vlastně se s ní setkáte - pokud se zavážete přijít najedno z našich společenských setkání a dobře si zvážíte, jestli se k nám přece jen nechcete přidat.“
„Udělám, co řeknete, cokoliv budete chtít.“
„To jsem rád,“ řekl Zuntermein. „Odveď teď Konrada zpátky, Rolfe. Za několik dní vám dám vědět.“
Taungar vstal a vydal se ke dveřím. Sluha mu je otevřel. Konrad ho následoval do chodby. Stále ještě si třel před​loktí a strnulost pomalu polevovala. Měl tolik otázek, ale nevěděl kde začít.
„Za několik dní,“ zašeptal Zuntermein a políbil ho na levou tvář - ale Konrad odstoupil včas, aby se vyhnul po​libku na druhou.

ČTYŘI

Další úsvit, další vztyčování praporů vysoko nad palácem, nad městem, nad Říší. Konrad hleděl k severu, kde roze​znával červenou střechu Zuntermeinova domu.
Nikdy nevěř čaroději…
Ale žádnou jinou možnost vlastně neměl. Sám Elyssu nikdy nenajde.
Zmínil se o ní jen jedinému člověku, Wolfovi, když si kdysi prohlížel černý toulec a Konrad mu řekl, že ho má od Elyssy.
Když se ho Zuntermein dotkl, zjistil, na čem mu záleží nejvíce - na Elysse. Čaroděj jen využil svého zjištění, aby ho přesvědčil, že se k nim má přidat. Klidně mohl lhát. Jak by ale mohl vědět, kde Elyssa je? Konradovi nicméně nezbývalo než se do jeho domu vrátit, kdyby tam náhodou opravdu byla. Když tam nebude, odejde - ale ne dřív, než se čaroději pomstí za jeho prolhanost.
Za pár dní, řekl Zuntermein, za pár dní se všechno do​zví.
Konrad pohlédl na Taungara, který stál v pozoru a salutoval vyšívaným vlajkám, stoupajícím vzhůru. Seržant ho zrekrutoval do císařské gardy a teď ho chce zrekrutovat do kultu Chaosu…
Je možné, aby byl Zuntermein opravdu uctívačem Chao​su? Konrad o tom pochyboval. Vzpomněl si na Kastringa a jeho pohanskou tlupu, a za ta léta viděl spoustu jiných uctívačů. Znal cenu za jejich rouhačské vyznání. Stálo je úplně všechno. Prošli proměnou, stali se z nich pololidé polozvířata, až nakonec byli k nerozeznání od bestií, které byly původními stvořeními Chaosu - pokroucení a znetvo​ření na těle i na duchu.
Za fasádou úctyhodnosti, ve svém domě maskovaném svatými sigmarovskými symboly, si Werner Zuntermein hrál na přisluhovače Chaosu. Mezi línými altdorfskými bohatci to nejspíš byla poslední móda. Do téhle šarády se nějakým způsobem zapletl i Taungar, nejspíš proto, že se na tom daly vydělat peníze.
„Potřebuji peníze,“ řekl Konrad seržantovi, když spolu jako poslední opouštěli hradby. „A také potřebuji propust​ku. Musím dnes do města.“
Taungar na něho zkoumavě pohlédl. Po tom, co řekl Zuntermein - ačkoliv nemohl vědět, kdo je ta ,ona‘, o níž čaroděj mluvil - si byl jistý, že se Konrad do paláce vrátí. Přikývl.
„Stačí pět korun?“ zeptal se. „Mohu tě omluvit z odpo​ledních povinností.“
Teď byla řada na Konradovi, aby přikývl, a po dopoled​ním nácviku techniky boje se sekerou opustil palác. Stejně jako předchozího večera na sobě měl civilní šaty, protože účel jeho cesty nebyl služební. Zamířil přes Altdorf a byl stejně neklidný jako včerejší noci. Přál si, aby mohl být někde jinde, kdekoliv mimo největší město Říše.
Jediné další město, kde strávil nějaký čas, byla Praag, a to bylo za docela jiných okolností. Poté co ji před dvě​ma sty lety ovládlo vojsko Chaosu a poté co ji lidé dobyli zpátky, byla Praag prakticky srovnána se zemí a postavena znovu od základů, takže stáří většiny domů se s Altdorfem vůbec nedalo srovnávat. Ulice hlavního města byly stejné jako před tisícovkami let a v některých domech se bydlelo nepřetržitě od Sigmarových dob.
Ale Konrada nezneklidňovaly domy, ať už jakkoliv staré, ani ulice a dláždění zakrývající zem, která nespatřila denní světlo celá staletí. Tíha dějin v něm vyvolávala nepří​jemný pocit, který ho drtil a skličoval. Měl pocit, jako by se nemohl ani pohnout, aniž by do někoho nevrazil. A ačkoliv blízko něj nebylo živáčka, jako by mu v cestě bránili du​chové všech těch věků. Dokonce i opuštěné kislevské pláně na něj působily mnohem pohostinnějším dojmem.
Musela to být ta koncentrace lidí, co ho tak zneklidňo​valo. Vzpomněl si, co říkal Zuntermein o tom, že lidé jsou stvořeními Chaosu…
Může snad tohle být pravda? A pokud ano, tak tady je ta největší koncentrace energie Chaosu, jakou kdy zažil, a tím by se možná dala vysvětlovat jeho reakce.
Protože Konrad byl teď sám stvořením Chaosu a mohlo to být jako s magnetickými póly - stejné se odpuzovaly - tak nějak to kdysi řekl Litzenreich. Není právě tohle důvod, proč jsou Síly Chaosu tak rozpolcené a věčně válčí samy mezi sebou, proč jsou legie každého z jejich bohů ve věčné válce s legiemi všech ostatních? Jedna armáda zla proti druhé, věčný svár.
Litzenreich také tvrdil, že zlo není totéž co Chaos. Chaos prostě existoval a byli to lidé, kdo jeho existenci interpreto​val. Litzenreich přirovnával Chaos k vodě - a Zuntermein ho přirovnával ke vzduchu - a Konrad nevěřil ani jednomu z nich.
Býval vězněm bronzového brnění - brnění Chaosu. To znamenalo, že je už Chaosem poskvrněný. Litzenreich ho z tohohle kovového vězení vysvobodil, ale použil k tomu chaotit… a později mu prozradil, že tahle tajemná hmota pochází ze Severních pustin a že se všeobecně věří, že má na svědomí veškeré mutace, že bestie jsou vlastně jejím dílem.
Konrad je prokletý už dvakrát.
A Zuntermein to vycítil.
Konrad si byl jist, že k tomu využil svých čarodějných schopností. Nebylo to tak, že by čaroděj poznal někoho, kdo je stejně poskvrněný jako on. Zuntermein zbohatl díky svému magickému umění, ne díky uctívání Chaosu, proto​že uctívačství by si už určitě vybralo daň na jeho vzhledu. To čarodějnictví mu umožnilo ponořit se do Konradových myšlenek a tatáž schopnost mu také pomohla zjistit, kde pobývá Elyssa -jestli to ovšem skutečně věděl.
Konrad se pokoušel na ni nemyslet a nemyslet na to, co by se jí v následujících několika dnech mohlo stát - i když nepříliš úspěšně - a snažil se soustředit na něco jiného. Původně do Altdorfu přišel kvůli štítu, který měl u sebe Stříbroočko, když bojovali pod Middenheimem. Konrad chtěl vědět, kde skaven štít našel, a doufal, že zjistí i něco o zlatém erbu. Tahle otázka ho zaměstnávala už víc než deset let - prakticky od chvíle, kdy mu Elyssa darovala luk, deset šípů a toulec ze zvrásněné černé kůže. Teď konečně nadešla vhodná chvíle…
Po Říšském paláci a Sigmarově katedrále byla Heraldická kolej nejstarší budovou, jakou kdy Konrad viděl. Byla zastrčená v úzké uličce, která kdysi bývala nepochybně mnohem širší. Nejdřív ji úplně minul a musel se o kus vrá​tit a vydat se klikatou postranní uličkou. Všechny budovy kolem byly mnohokrát přestavěny, ale prastará škola byla zpola propadlá do země, jako by uznávala, že už je příliš stará, a snažila se sama pohřbít. Ulice před budovou se za ta staletí zvedla tak, že se její nižší podlaží proměnila v skle​py, jak se před ní hromadily odpadky a suť. Střecha byla pokrytá taškami rozličných materiálů a barev, které jasně vypovídaly o tom, kolikrát už byla opravovaná. Všechny zdi, oblouky a štíty byly nakřivo. Celá budova se hrbila pod tíhou věků jako mrzák, kterému se nějak podařilo přežít navzdory znetvořením.
Konrad sestoupil dolů po sešlapaných kamenných scho​dech a zaklepal na dveře. V podzemí bylo zjevně ještě nej​méně jedno patro a dveřní zárubeň byla zasazená v místě, kde kdysi bývalo okno. Dřevo se pod údery jeho kloubů drolilo. Zevnitř se nic neozvalo. Zatlačil, věkovité dveře za​skřípaly v rezatých pantech a on vstoupil do šera budovy.
Uvnitř bylo prašno a zároveň vlhko a Konrad musel chvilku počkat, aby si jeho oči přivykly na tmu. V dálce před sebou uviděl záblesk světla a vydal se úzkou chodbou za ním. Podlaha byla nerovná a stěny popraskané. Když si trochu zvykl na nedostatek světla, všiml si, že chodba je lemovaná deskami, kulatými nebo ve tvaru stylizovaného štítu, a na každé je namalovaný jiný symbol. Uvědomil si, že jsou to všechno erby, stovky a stovky erbů a podle toho, jak se z nich barva odlupovala, musely být nejspíš hodně staré. Mezi nimi byla spousta mezer po těch, co vypadly a nebyly už nikdy nahrazeny.
Zaujatý tou přehlídkou šlápl na cosi, co se pod jeho vahou zlomilo. Zastavil se, aby si to prohlédl. Byl to jeden z vypadlých štítů se stříbrným křížem na Červeném poli. V jedné čtvrtině byla černá silueta jakéhosi dravce. Ostatní tři symboly už nebylo možné rozeznat, protože barva se oddrolila, když na ni šlápl. Položil oba kusy do kouta a po​kračoval směrem ke světlu.
Chodba vyústila do veliké místnosti se stěnami oblo​ženými knihami - tisíce a tisíce knih. Byly srovnané na policích táhnoucích se od podlahy až ke stropu. Police byly úplně nacpané a další knihy se válely na hromadách na zemi. Nic tu nebylo rovné. Všechny police byly zkroucené v rozličných úhlech a ani hromady na zemi nebyly vertikál​ní, ale všelijak nakloněné. Na všem byl prach a pavučiny, jako by se tu nikdo ničeho nedotkl celé věky.
Přesto uprostřed místnosti, u stolu tak zavaleného ruko​pisy a dokumenty, že z něho přetékaly na podlahu, seděli dva muži. Mezi sebou měli lampu a byli natolik zabráni do studia, že si návštěvníka zřejmě ani nevšimli. Oba se sklá​něli nad několika knihami zároveň a dělali si poznámky na pergamen.
„Dobré odpoledne,“ řekl Konrad a jeho hlas se v tichu knihovny podivně rozléhal. Několik vteřin mu ani jeden z nich nevěnoval pozornost. Potom mladší muž vzhlédl. Mladší byl jen v porovnání se svým kolegou. Mohlo mu být kolem šedesáti a vlasy měl šedivé, jakoby zaprášené. Jeho společník vypadal na devadesát, kůži měl vrásčitou a tenkou jako starý pergamen a dál se věnoval studiu.
„Přišel jste kvůli tomu odtoku?“ zeptal se mladší knihov​ník.
„Ne,“ odpověděl Konrad. „Přišel jsem kvůli jistému erbu.“ Muž si povzdechl, postrčil si brýle na špičku nosu a promnul si oči. „To je škoda. V nejnižším patře jsou tři stopy vody a bude to čím dál horší. Některé z materiálů, o které jsme přišli, mají nevyčíslitelnou hodnotu, nevyčíslitelnou. A nedají se nikterak nahradit, víte?“
„A můj erb?“ připomněl Konrad.
„To jste na špatném místě. Tady je archiv. Jestli si chcete koupit erb, musíte jít do nové budovy.“
„Tam jsem už byl, poslali mě sem.“
,Nová budova' byla nejméně dvě stě let stará. Byla mnohem lépe opravená a pracovalo v ní více lidí. Úředník u prvního stolu po vyslechnutí Konradovy žádosti jen po​třásl hlavou a potom ho odkázal na původní budovu a na​účtoval si za to korunu.
„Proč?“ zeptal se archivář a přistrčil si brýle zpátky na místo.
„Viděl jsem jeden erb,“ řekl Konrad, „a potřebuji, abyste mi ho určili. Můžete to pro mě udělat?“
„Ano, ale, víte… budete nám muset zaplatit. Musíme vám za znalecký posudek naúčtovat příslušnou částku.“
„Peníze nejsou problém,“ řekl Konrad a zachřestil čtyř​mi korunami v dlani.
Archivář vybral kus papíru a pokynul Konradovi, aby přistoupil blíž. Starší opisovač dosud nevzhlédl. Hrbil se nad stolem, před sebou pergamen, s trupem skloněným nad ohromnou knihou vedle.
„Můžete mi ten erb popsat? Musíte být ale naprosto přesný, v každém detailu. Některé erby se natolik podobají jiným, že je rozezná jen odborník.“
„Tenhle je velice jednoduchý.“
„To, co vypadá jednoduše, může být pro odborníka vel​mi komplexní.“
Konrad vrhl pohled na opisovače, ale ten nehnul brvou.
„Začněme odstíny.“
„Čímže?“
„Barvami, rozumíte?“ Muž ukázal na řadu brk před se​bou a Konradovi došlo, že jsou nejspíš všechny namočené do kalamářů s různě barevným inkoustem.
„Byly na něm jen dvě,“ řekl Konrad, „zlatá a černá.“
„My jim říkáme or a sable.“
„A motiv jsou dva zkřížené šípy— „
„Myslíte fleche en croix.“
„A uprostřed pěst v železné rukavici.“
„Poing maille.“
„Šípy a pěst jsou ve zlatě. Zbytek je černý. Alespoň většinou.“
„Většinou?“
„Na šípech byl vzor obráceně. Šípy byly z černého dřeva a u peří měly úzký zlatý proužek a erb byl vyrytý do toho zlatého proužku.“
„Takže na fleches to bylo sable dans or namísto or dans sable?“
„Když to říkáte vy.“
„A kde ještě jste tenhle erb viděl? Na ecuson?“
„Cože?“
„Na štítu.“
„Ano. Zlatý a černý. A také na luku a toulci.“
„Hm, takže archet a carquois.“ Muž si to zase pozna​menal a začal Konradovi klást další otázky: „V jakém úhlu jsou šípy? Ukazují nahoru, nebo dolů? Jsou hroty v porov​nání s peřím hodně velké? Je ta ruka dexter - pravá, nebo sinister - levá?“
Konrad všechny otázky zodpověděl, jak nejlépe dovedl, zatímco opisovač si při každé odpovědi dělal poznámky.
Napadlo ho, jak dlouho by asi tahle procedura trvala, kdyby erb byl komplikovanější.
„Dobře.“ Muž vytáhl další list papíru a ze řady kalamá​řů před sebou další brk. O minutu později řekl: „Vypadal takhle?“
Kývl na Konrada, aby se podíval, co stvořil. Na vyběle​ný papír nakreslil černým inkoustem šípy a pěst a bylo to přesně tak, jak si to Konrad pamatoval.
„Ano, takhle.“
„Bude nejspíš poměrně starý. Pozdější erby byly čím dál složitější, částečně z estetických důvodů a částečně proto, že jednodušší vzory už byly vyčerpané.“
„Žádný takový erb neexistuje.“
Byl to ten stařec, kdo teď promluvil. Odložil brko, zvedl knihu, kterou až dosud studoval, znaveně se zvedl ze židle a vrhl pohled na obrázek, který nakreslil jeho společník. Byl stejně shrbený, jako když se předtím skláněl nad knihou, s trupem nakloněným ke straně, ale ne pod tíhou svazku.
Vypadalo to skoro, jako by se zkroutil, aby zapadal do knihovny, nebo tu možná studoval tak dlouho, že se pod nelítostnou tíhou času shrbil a zkroutil stejně jako sloupoví a zdi budovy.
„Ale já jsem ho viděl,“ namítl Konrad.
„Mohl jste ho vidět na nejrozličnějších zbraních,“ od​pověděl mladší muž a sledoval přitom kolegu, který se pomalu šoural přes místnost, „ale to neznamená, že patří k některému erbu.“
„Nemůžete to nějak ověřit? Vyhledat v těch vašich kni​hách?“
„To není třeba. Herr Renemann je chodící encyklopedie heraldiky. Když říká, že takový erb neexistuje, pak je jisté, že neexistuje.“
„Nemůže je přece znát všechny.“
„Zná.“
„Ale může to být starý erb, který už neexistuje.“
„Ony existují vždycky. Rod může vymřít, ale jejich erb zůstává. Máme ho ve svých záznamech. Někde.“
„Anebo pochází odněkud mimo Říši.“
„Ne. Naše záznamy pokrývají Starý svět od Albionu k Hraničním knížatům, od Kislevu ke královstvím Estalie. Nemůžeme si, například, dovolit udělit někomu v Altdorfu erb, který už patří některému rodu v Magrirtě. Ačkoliv to už se našeho oddělení netýká.“ Muž smutně potřásl hlavou. „Erb, který jste mi popsal, neexistuje. Pokud ale chcete, můžete podniknout kroky, aby existovat začal. Můžeme ho připsat vám a vašim potomkům. Tohle tu ještě dělat smíme.“ Při tom pomyšlení se rozzářil a pochvalně nad tím skvělým nápadem pokýval hlavou.
Renemann se mýlí, tím si byl Konrad naprosto jist. Obrněná pěst a zkřížené šípy byly víc než jen obrázek na několika zbraních.
„Myslím, že ne,“ řekl. „Co jsem vám dlužný?“
„Dvě koruny?“
Konrad upustil z pravé ruky do levé dvě mince „Zmínil jste se o vymírání rodů. Vedete si záznamy o rodinách, které mají erb?“
„Ano.“
„Chtěl bych vědět o rodině Kastringů,“ řekl.
„Odkud jsou?“
„Z vesnice v Ostlandu, poblíž města Ferlangen.“
Byla to jeho vesnice, vesnice, kde žil, co se pamatoval - ačkoliv nikdy neměl pocit, že tam doopravdy patří. Jestli ta vesnice měla jméno, tak ho Konrad nikdy neznal. A on sám neměl jméno, dokud mu ho nedala Elyssa. Elyssa, jejíž rodové jméno bylo Kastring…
Opisovač si posunul brýle na špičku nosu a začal si pomalu prohlížet police v knihovně. Poprvé se zvedl ze židle a udělal krok směrem k nejbližší řadě. Chvíli přejíž​děl pohledem nahoru a dolů a potom se obrátil směrem ke vchodu. Byl příliš daleko, než aby mohl přečíst, co je na hřbetech, které měly písmo dosud viditelné. Vypadalo to, jako by se snažil potřebnou knihu najít, aniž by se přitom pohnul.
„Aha!“ řekl a vypadalo to, že přesně ví, která kniha obsahuje rodokmen Kastringů. Vydal se ke vzdáleným po​licím a pokynul Konradovi, aby ho následoval.
„Tady,“ řekl, když došli k přetékajícím řadám knih. „Pátá řada nad touto, sedmá, osmá, devátá kniha v řadě, ta co je vzhůru nohama, má červenou koženou vazbu. Vidíte ji?“
„Ta, co je na ní napsáno Chron Ost XXXVI, Jud, Kel?“
Muž vzhlédl ke Konradovi a přikývl. „Tak ji, prosím vás, sundejte, ano? Přece jen jste asi svižnější než já.“
Názvy svazků kolem se jeden druhému nepodobaly ani vzdáleně. Vypadalo to, že knihy jsou po knihovně rozmís​těny zcela náhodně. Ta, o které opisovač mluvil, byla příliš vysoko, aby na ni dosáhl. Rozhlížel se po žebříku. Nějaký tu přece být musí. Jak jinak by se dostávali k horním poli​cím?
„Stoupněte si sem,“ řekl muž a poklepal na hromadu knih na podlaze u svých nohou.
„Když myslíte.“
Konrad vyšplhal na jednu z nižších hromad knih, potom na vyšší. Používal drolící se knihy jako schůdky. Ani z nej​vyšší hromady ale nedosáhl na tu, kterou chtěl, a tak položil jednu nohu na knihy v nejbližší polici, vytáhl se a podařilo se mu vsunout prsty pod hřbet kýženého svazku. Palec po palci knihu uvolnil, zachytil ji v pádu a seskočil na zem.
„Od novějších materiálů tu máme jen kopie,“ řekl opisovač, když pokládal svazek na kupu hnijících knih a otevíral ji. „Originály jsou v nové budově. Tohle by potřebovalo aktualizovat, ale to není nikterak překvapující. Máme tu tak trochu nedostatek zaměstnanců, jak jste si možná všiml.“
Začal listovat svazkem. „Tady - Kastringové.“
Nahoře na stránce byl erb, který Konrad poznával, úhlopříčný modrý pruh jej dělil na dvě poloviny. V horní levé části erbu byly dvě věže spojené zdí, červené na bílém poli. V pravé dolní pak pečetní prsten, stříbrný na purpurovém poli, a na prstenu byl rodový erb Kastringů.
„Hrad a prsten,“ pronesl knihovník a potřásl hlavou. „Ale líbí se mi, jak se znamení v prstenu musí donekonečna zmenšovat. Ale co že jste to chtěl vědět?“
Konrad stál vedle něj a už četl poslední záznam, který byl v polovině stránky. Svazek opravdu potřeboval aktua​lizovat: o vypálení rodinného sídla a zničení rodiny tam nebylo nic.
„Podle tohohle,“ řekl Konrad, „měl Kastring tři syny - Wilhelma, Sigismunda a Friedricha. A co jeho dcera?“
„Ukažte, podívám se.“ Muž jel prstem po rodokmenu. „Sir Wilhelm Kastring. Vzal si Ulriku Augenhausovou z Middenheimu. Nejstarší syn pojmenován po otci, stejně jako byl předtím jeho otec, všimněte si. Dva další synové.“
„Jak to že se tu nezmiňují o dceři? Protože byla nej​mladší a její jméno ještě nikdo nezapsal?“
„Možná, ačkoliv o tom pochybuji. Víte, z genealogického hlediska nejsou dcery příliš důležité. Jedinou rolí ženy je rodit syny. Jméno a kontinuita rodu závisí na synech. Dcery jsou často vnímány jako zbytečná zátěž, od narození až do doby, kdy se vdají a rodina ženicha musí dostat věno, aby byla svatba potvrzena. Ale i kdyby byla v rodu Kastringových dcera, měla by být zaznamenána v zájmu přesnosti. Je to vše?“
Konrad přikývl a muž knihu zaklapl a položil na ni ruku.
„Nechtě ji dole. Potřebuje aktualizovat. Snad někdy…“ Pokrčil rameny.
Konrad znovu začal odpočítávat mince. Knihovník si zamnul ruce, aby otřel prach a špínu. Konrad mu dal své čtyři koruny. Chtěl si říct o obrázek tajemného znaku, když už za něj zaplatil, ale vlastně ho k ničemu nepotřeboval.
„Děkuji,“ řekl muž a strčil si mince do kapsy u hávu. „Kdybychom pro vás mohli ještě něco udělat, nerozpakujte se přijít.“
Návštěva byla naprosto zbytečná. Konrad se dozvěděl, že Elyssa ani erb neexistují - což obojí, jak věděl, nebyla pravda.
„Jste si naprosto jist, že tenhle erb neexistuje?“
„Jestli existuje,“ řekl knihovník, „pak nepatří lidem.“
Nepatří lidem…
Tahle slova zněla Konradovi v hlavě další dva dny. Kni​hovník tím musel myslet znaky, které měli na praporcích válečníci Chaosu. Ale pokud Konrad věděl, všechny takové praporce obsahovaly rouhačské symboly Temných božstev. Zkřížené šípy a pěst v železné rukavici žádným zvrhlým modlářstvím poskvrněné nebyly.
Když se Konrad brzy po masakru vrátil do rodné vesni​ce, zbyly po ní jen obrysy vyhořelých domů. Sir Wilhelm a lady Ulrika nepochybně zemřeli v pekelných plamenech, které pohltily jejich sídlo, a až do předvčerejška si Konrad myslel, že Elyssa zahynula s nimi.
Její bratři opustili údolí dávno předtím a vydali se do světa - a jeden z nich se stal Konradovým trýznitelem na těžké cestě z Kislevu do Říše.
Konrada tenkrát zajala tlupa Khornových uctívačů, přívrženců Krvavého boha, jehož poselství chaosu a vraždění je zavedlo daleko za hranice. Za to, že padl do zajetí, mohl děkovat Gaxarovi. V lidské podobě Konrada oklamal a omráčil. Když se pak probral, zjistil, že z něho udělali rituální oběť lovci duší. Ale velitel pekelné tlupy měl na zbroji stále ještě rodový erb Kastringů a Konrad ho poznal. To mu, alespoň na chvíli, zachránilo život.
Ať to byl Wilhelm, Sigismund nebo Friedrich, začal už za své zvrácené vyznání platit. Jeho tvář a tělo začínaly nabývat novou podobu. Z lebky mu vyrůstaly rohy, kůže se pokrývala srstí a zuby se změnily v tesáky.
Jeho nájezdnická horda byla zvířecká cháska, ale byl to Konrad, s kým se zacházelo jako se zvířetem, koho mučili a týrali. Nakonec je stihla jeho pomsta, zabil těch netvorů s psími mordami tucty v bitvě, která se svou krvavostí vyrovnala jejím obřadům. A poslední, kdo zemřel, byl Kastring sám, nabodnutý na Konradovo kopí - na kopí bronzo​vého rytíře…
Kastring se o Elysse několikrát zmínil a tvrdil, že není jeho skutečnou sestrou. Ačkoliv Elyssa sama o tom nevě​děla, zřejmě existovaly pochyby o její legitimitě. Kastring si podrobnostmi moc jistý nebyl, ale trval na tom, že nemá stejné rodiče jako on a jeho bratři. Byla jen jeho nevlastní sestra - pokud vůbec. Možná měl pravdu, a to by také vy​světlovalo, proč její jméno není zaznamenáno v rodokme​nu Kastringů.
Luk a šípy našla Elyssa kdesi ve sklepích jejich sídla a Konrad se Kastringa ptal, jestli o znaku s pěstí a zkříže​nými šípy ví.
Elf? řekl tehdy Kastring nejistě. Je možné, že tu existuje nějaká souvislost s jakýmsi elfem?
Že by zbroj, kterou Konrad viděl, patřila elfům? Že by teď Stříbroočko používal elfi štít? Elfové byli stejně vysocí jako lidé, takže luk, s nímž se Konrad učil lukostřelbě, klid​ně mohl patřit jim.
Lidé a elfové se, jak kdysi slyšel, mohli křížit. Není tedy možné, aby byl Elyssiným otcem elf?
Nepatři lidem…
Ta slova zněla Konradovi v hlavě ještě dva dny poté - a potom přišlo pozvání od Zuntermeina.

PĚT

Dům byl úplně jiný.
Zvenku vypadal naprosto stejně jako před třemi dny. Do zahrady vpustil Konrada s Taungarem tentýž sluha jako minule a provedl je osvětlenou zahradou, přes miniaturní mosty a klikaté potůčky až k hlavním dveřím.
Zato vnitřek byl jako vyměněný.
Druhý sloužící na ně čekal v chodbě a tentokrát bylo na první pohled jasné, že je to žena. Bílá livrej byla pryč. Místo ní na sobě měla růžové roucho, které jí odhalovalo pravé ňadro. Vlasy měla také růžové a sahaly jí až do půli zad. Někoho nebo něco Konradovi připomínala, ale nebyl s to si vybavit co nebo koho.
„Mohu vám vzít šaty, pánové?“ řekla.
Minule v domě panoval klid, ale teď tu bylo hlučno. Odněkud z hloubi domu se do chodby linuly zvuky smíchu a hovoru a dunění těžkého bubnu, které otřásalo budovou až do základů. Vzduch byl plný podivné nasládlé vůně a zabarvený proužky různobarevného dýmu. Nebylo po​chyb, že se právě konala jedna ze Zuntermeinových spole​čenských sešlostí. Počet hostů se dal odhadnout z množství plášťů na věšácích. Rozličné kusy oděvů se válely i všude po podlaze.
Konrad si svlékl vestu a podal ji služebné, která ji ne​nucené hodila na zem. Potom si všiml, že Taungar u pláště neskončil. Svlékal se dál.
„Všechno,“ řekl a naznačil Konradovi, aby se svlékl donaha. Sám už byl, až na šperky, které zřejmě nosil i pod uniformou, úplně nahý. Nad lokty měl dva stříbrné náram​ky, na nichž se opakoval jakýsi složitý symbol, a na krku přívěsek s tímtéž znakem. Byl to kruh a cosi, co vypadalo jako jílec meče přesahující pravou horní část, hruška jílce tvořila menší kruh. Tenhle znak Konrad vídával na prapo​rech pekelných legií, s nimiž bojoval na hranici…
Služebná podala Taungarovi podobný šat, jaký na sobě měla ona. Byl pastelově modrý a on si jej přetáhl přes hla​vu. „No tak,“ řekl Konradovi, „nestyď se!“
Konrad se ale zdráhal svléct hlavně proto, že to zna​menalo vzdát se dýky, kterou měl schovanou v pravé botě
- a také té, kterou měl zastrčenou v opasku.
Byl si skoro jistý, že ho sem Zuntermein nalákal pod falešnou záminkou. Pravděpodobnost, že by tu dnes v noci našel Elyssu, byla mizivá. Ale jestli tu skutečně je, pak může Konrad udělat jediné: uprchnout spolu s ni. Jak tohle provede, zatím nevěděl, ale zbraně k tomu bude potřebovat určitě.
A pokud by tu Elyssa byla, musel jí to dovolit Lebkoun
- který bude nejspíš také přítomen.
Konrad se až dosud snažil na tuhle možnost nemyslet, protože pomyšlení na Lebkouna v něm vzbuzovalo hrůzu. Toho dne, kdy nenasytná horda zmutovaných nájezdníků zničila jeho vesnici, se stal svědkem mnoha příšerných výjevů, ale pohled na vychrtlou postavu, která se klidně procházela v plamenech hořícího sídla Kastringů, byl nej​děsivější ze všech.
V letech, která následovala, viděl Konrad mnoho hrůz​nějších důkazů odolnosti některých netvorů. Viděl bestie tak zle posekané, že se sotva plazily na pahýlech, které jim zbyly, a přesto odmítaly zdechnout. Viděl uťaté údy, které ožívaly vlastním životem a stávaly se samostatnými bojovníky. Viděl mrtvoly, které ožily a bojovaly proti ži​vým, ačkoliv byly prolezlé červy a z kostí jim odpadávalo hnijící maso.
Přes to všechno ho vzpomínka na Lebkouna stále pro​následovala. To, s čím se setkával, v něm často zanechalo jizvy. Strach dával válečníkovi jistou výhodu, zbystřoval mu smysly. Pekelné hordy strach ani hrůzu neznaly, tyto lidské pocity jim byly cizí. Nikdy se nebály a nikdy nebyly statečné. Žily zřejmě jen proto, aby bojovaly a umíraly, aby zabíjely a byly zabíjeny. Nezřídka se zdálo, že jim nezáleží na tom, kdo trpí, hlavně že bitva má své oběti. Spojenec nebo nepřítel, bestiím nezáleželo na tom, koho zabijí, a ne​záleželo jim ani na tom, že někdo zabíjeje samé.
Konrad by se ale raději postavil celé legii těchhle stvůr, než by se znovu střetl s Lebkounem…
Elyssa byla nejdůležitějším člověkem v jeho životě. Bez ní by nebyl ničím. Bez ní by už nejspíš byl dávno mrtvý - pravděpodobně by se stal jednou z obětí masakru. Lebkoun byl tím nejděsivějším tvorem, jakého kdy viděl. Představa, že Elyssa je tak dlouho jeho zajatkyní, byla nad pomyšlení odporná.
1 kvůli němu měl Konrad u sebe schované ty dvě dýky. Měl jen pramalou naději, že mu budou co platné, ale zku​sit to musel. Když Lebkounovi nevadil šíp v srdci, vržená dýka mu ublíží asi jako komáří štípnutí drakovi.
Teď ale neměl na vybranou, musel Taungara poslech​nout. Konrad si svlékl oděv, druhou dýku nenápadně vsu​nul do levé boty a oblékl si dlouhé hedvábné roucho. To jeho bylo zářivé, žluté a - stejně jako u Taungara a té dívky - bylo ušité tak, že měl pravou stranu hrudi odhalenou. V takovém obleku si připadal jako hlupák, ale na tom nese​šlo. To, co před třemi dny řekl Zuntermeinovi, byla pravda: pro Elyssu udělá cokoliv.
Dnes v noci byly svíce v lustrech červené a vrhaly na chodbu, kterou je služebná vedla, přízračné světlo. Tapiserie a obrazy na stěnách byly rovněž jiné. Namísto vítězství Sigmara, největšího hrdiny lidstva, zobrazovaly obscénní hlubiny, do kterých může lidstvo klesnout.
Konrad nikdy neviděl tolik odporných obrazů pohroma​dě a stěží dokázal uvěřit, že takové ohavnosti je možné si vůbec představit, natožpak provádět. Muži, ženy, zvířata - všichni se oddávali těm nejhorším druhům smilstva, je​den zvrácený výjev horší než druhý. Obrazy zřejmě znázor​ňovaly plození bestií. Podle nich bylo zparchantělé plémě výsledkem páření lidí se zvířaty.
„Rolfe! Konrade! Nesmírně mě těší, že jste přijali mé pozvání.“
Byl to Zuntermein, ale Konrad ho stěží poznával. Měl na sobě tenoučký šafránový háv a pravé ňadro měl odha​lené. Bylo to ženské ňadro. Ovšem nemohlo být pochyb, že zbytek těla je mužský, přestože měl namalované rty a popraskané žilky na tvářích překryté pudrem. Na obou lalůčcích se mu houpaly náušnice se stejným symbolem, jaký měl Taungar na přívěsku. Tlouštík byl křiklavě vyparádě​ný, šedé vlasy měl ukryté pod žlutou parukou a vypadal jako parodie na štíhlou služebnou. Ta v místnosti zůstala a zavřela za sebou dveře. Zuntermein objal Taungara a po​líbil ho na obě tváře. Konrad mu ustoupil z dosahu a rychle očima přelétl místnost.
„Teď je nás šest,“ řekl Zuntermein a mávl rukou, aby zahrnul i ostatní. „Šestkrát šest.“ Prsteny na jeho ruce se zablyštěly ve svitu svící a z křišťálové sklenice mu vy​šplíchlo trochu vína.
„Je tady?“ zeptal se Konrad.
„Trpělivost, můj milý. Noc je ještě mladá. Jezme, pijme, veselme se. A když budeš hodný, když budeš hodný, pak…“ Zuntermein se usmál a odvrátil se. Paži měl přitom stále ještě kolem Taungarových ramen.
Všichni v místnosti na sobě měli stejná roucha, ale barvy bylo v červeném osvětlení těžké rozlišit. Zdálo se, že je tam stejný počet mužů jako žen, i když to také nebylo jisté.
Přistoupil k němu mladý sluha, který jim při minulé návštěvě podával kořeněné víno, a nabídl mu z plného podnosu zdobený pohár. Konrad si stále ještě nebyl jistý, jestli je to muž nebo žena. Pravou část hrudi měl odhalenou a ta byla mužská. Ale jeho modré vlasy byly dlouhé a na​kadeřené a na tváři měl pudr a růž. Konrad se chystal od​mítnout, ale pak se rozhodl, že bude lepší předstírat, že se jejich radovánek účastní také. Pohár tedy přijal a naklonil jej k ústům, ale měl je přitom zavřená a nevypil ani kapku.
Byla to tatáž místnost, v níž seděli minule, ale změnila se k nepoznání. Elegantní nábytek byl pryč, nahradily ho saténové polštáře na podlaze a dlouhé sametové závěsy na stěnách. Bušení vycházelo ze dvou bubnů, na které hrál obrovský plešatý muž. V koutě spolu s ním seděla drobná žena brnkající na harfu. Nástroj se k tak divokému dopro​vodu na první pohled moc nehodil, ale rytmus podivného dua měl zvláštní hypnotickou sílu.
Byly tu zvuky, byly tu vůně, byla tu podívaná. Přestože se Konrad nenapil nabídnutého nápoje, byl tím vším kolem málem opojený. Vzduch byl nasycený exotickými vůněmi rozličných parfémů. Rozeznával bláznivý kořen a kromě něj tam byla ještě spousta dalších zakázaných vůní. Stačilo jen dýchat a za chvíli se začal cítit omámený.
Všichni ostatní se bavili, smáli a tancovali nebo se lí​bali, zatímco on zůstal pouhým pozorovatelem. Pohyboval se po místnosti, aby svou neúčastí nebyl tolik nápadný, a předstíral, že pije. Nemusel obsah poháru ani ochutnávat, aby věděl, jak je silný. Opojná vůně mu to řekla dostatečně výmluvně.
Zvuky a vůně mezitím zesílily a podívaná byla stále nemravnější.
„Konrade!“ oslovil ho jeden z opilých prostopášníků a poplácal ho po zádech. „Tohle je život, kamaráde!“
Zíral na šklebící se tvář, která byla jen několik palců od jeho, a přišla mu nějak povědomá. Snažil se představit si ji pod přilbou císařské stráže - a poznal kapitána Holwalda, důstojníka, který každé ráno velel při vztyčování říšských vlajek nad palácem. Konrad by rád věděl, kolik dalších cí​sařských gardistů tu asi bude.
„Ano, pane,“ souhlasil, „to je.“
„Pane? Pane!“ Holwald se rozchechtal a po vousech mu stékalo víno. „Tady jsme si rovni, Konrade. Říkej mi Manfrede. Ale jak se vlastně jmenuješ křestním, Konrade?“
„Konrad je mé křestní jméno. A příjmení také. Je to jedi​né jméno, které mám.“
„Tohle je Sybilla,“ řekl Holwald a ukázal na ženu, která stála vedle něj. „Pozdrav Konrada, Sybillo.“ Byla vysoká a půvabná, nade vši pochybnost žena. Na odhaleném ňadru měla vytetované stejné runové znamení jako všichni s vý​jimkou Konrada. Nebyla ani zdaleka tak opilá jako její spo​lečník. S neskrývaným obdivem si Konrada změřila od hlavy k patě. Jejich pohledy se střetly a ona se na něho usmála.
„Dones mi ještě pití, Manfrede,“ řekla, aniž na svého společníka pohlédla.
Holwald odvrávoral a Sybilla přistoupila blíž ke Konradovi. „Werner umí pořádat večírky,“ řekla.
Konrad přikývl. Večírek - to bylo to správné slovo. Zábava se rychle zvrhávala v bizarní orgie znuděných boháčů, ale s Chaosem neměla společného pranic. Jedno​duše popřávali sluchu svým základním pudům, užívali si hédonických požitků, které se jim dnes nabízely, protože později se budou muset zase obléci a vrátit se do svých každodenních rolí úctyhodných občanů Altdorfu.
Co jiného mohl čekat? Zvedl pohár k ústům a tentokrát se napil. Nápoj byl hustý a krémový, právě tak silný, jak očekával, a když polkl, hřála ho v ústech a v hrdle jeho mátová chuť.
„Ochutnal jste už tohle?“ zeptala se Sybilla, vzala ho za ruku a vedla přes místnost. „Jsou výtečné. Musím Werne​rova kuchaře požádat o recept.“ Ukázala na stříbrný pod​nos a nasypala si do úst hrst toho, co na něm bylo.
„Ne, díky,“ řekl Konrad, který pokrm poznal.
Hlavní přísadou byla houba, kterou pojídali vojáci na hranici předtím, než šli do bitvy. Tvrdili, že je chrání před zraněním. Možná to byla pravda, protože málokdo z těch, kdo ji jedli, byl kdy zraněn. Většinou je rovnou zabili. Jiní zase prohlašovali, že houba mění vnímání a zvyšuje citli​vost na nebezpečí. Konrad věřil, že pravý opak je pravdou: měli tak otupené smysly, že jim bylo jedno, jestli je zabijí, nebo ne. Uvádělo je to zřejmě do podobného rozpoložení, v jakém bývaly bestie.
„Nevypadáš příliš uvolněně, Konrade,“ řekla Sybilla, která se ho stále ještě držela jako klíště.
Byla opravdu krásná, i přes ty zelené vlasy, a Konrad připouštěl, že za jiných okolností by ho nejspíš přitahovala. Sybilla si určitě všimla, jak se na ni dívá, protože se k němu najednou naklonila a políbila ho. Konrad cítil její teplé ňa​dro na své holé kůži a nekladl odpor - tedy až do té chvíle, kdy se mu pokusila předat z vlastních úst trochu hub…
Odtáhl se a znovu usrkl vína. Držel pohár mezi nimi, jako by to byl štít a Sybilla byla nepřítel, kterého si je třeba držet od těla.
„Dej mi napít,“ řekla a on jí nabídl svůj pohár. „Takhle ne.“ Odstrčila ho. „Nejdřív se napiješ ty. Chci ho ochutnat ze tvých rtů.“
Potřásl hlavou a nakonec se vymanil z jejího sevření. Nechtěl se jí ani dotýkat.
„Tady jsi mezi přáteli,“ řekla. „Všichni jsme tu přátelé.“ Rozhlédla se. „Co kdybychom se přidali k ostatním?“
Konrad si všiml, že jsou skoro jediní, kdo ještě stojí. V tuhle chvíli bylo už v místnosti skoro ticho a všichni se bavili po svém. Nezáleželo na tom kdo s kým a nebo kolik najednou. Bubeník a harfenistka už nehráli a dělali spolu něco docela jiného. Třetí sloužící měl cosi s někým, kdo byl podobně pohlavně nevyhraněný jako on. Taungar do​kazoval, že dívka s růžovými vlasy umí víc než jen uvádět hosty. Dokonce i kapitán Holwald si za tu krátkou dobu, co nebyl se Sybillou, našel jiné partnerky. Ale Zuntermeina, kterého nebylo možné přehlédnout, nikde neviděl. Jeho nepřítomnost Konrada zneklidnila. Sybilliny ruce se začaly toulat Konradovi po těle a on je odstrčil. Nejdřív jemně, potom rozhodněji. Pokrčila rameny a odvrátila se a netrva​lo jí dlouho najít si někoho jiného.
Ať už je Zuntermein čaroděj, nebo ne, byl čas ho najít a došlápnout si na něho. Konrad se vydal ke dveřím, které byly schované za jedním ze sametových závěsů. A tehdy se závěs na druhé straně místnosti rozhrnul. Za Konradovy první návštěvy tam byla zeď, ale ta teď byla pryč a za ní se objevila tajná komnata.
A v ní byl Zuntermein. Stál na vyvýšeném pódiu před ohromnou sochou svého zvráceného boha a u sebe měl dívku. Nahou a bezmocnou.
Elyssa to nebyla.
Elyssa bývala štíhlá, vysoká a dlouhonohá. Tahle dívka ne. Elyssiny dlouhé vlasy bývaly pevné, dlouhé a černé, ale tahle měla vlasy krátké a světlé, jemné a vlnité. Elyssa mí​vala oválný obličej, tahle dívka ho měla kulatý. Elyssin nos byl pevný a rovný, ne malý a zvednutý vzhůru. Elyssiny oči bývaly černočerné, panenky nebylo možné od duhovek skoro rozeznat, ne oříškově hnědé.
Nebyla to Elyssa.
Byla to Krysten!

*     *     *
V příštím okamžiku, dřív než mohl Konrad na tento výjev zareagovat, ho zezadu popadly několikerý silné paže a pev​ně ho sevřely.
Bůh byl napůl muž a napůl žena: levá část jeho těla byla mužská, pravá ženská. Z lebky pokryté dlouhými světlý​mi vlasy mu trčely dva páry rohů. Na sobě měl vybledlý samet, přes něj obnošenou drátěnou košili, v pravé ruce nefritové žezlo a v levé dýku.
„Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh!“
Konrad vzhlédl k obludné soše bezmála uchvácený je​jím zvláštním vzhledem - byla ohavná, a přesto paradoxně krásná.
„Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh!“
Všichni ti, kteří se ještě před malou chvílí oddávali orgiastickým chtíčům, teď byli na kolenou a monotónně opakovali dvě slabiky jména svého boha. To oni tvořili to svatokrádežné shromáždění. Tohle byl jejich rouhačský sva​tostánek a Zuntermein byl jejich neznabožským knězem.
Čaroděj na sobě měl stále tytéž šaty, ale teď už směšně nevypadal. Proměnil se v kmenového šamana oděného do posvátného hávu. Jeho šperky se proměnily v talismany, ze šminek na tváři se stalo válečné pomalování, paruka měla stejnou barvu jako žezlo jeho vládce a symbolizovala jeho rituální moc.
„Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh!“
Slaanesh…
Slaanesh, jeden z nejmocnějších v panteonu Chaosu, byl pánem požitků, bohem hédonismu a tělesného chtíče.
„Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh!“
Konrad to jméno znal a teď si vzpomněl, že symbol tohohle oboupohlavního boha je kombinací prastarých symbolů pro mužské a ženské: kruhu se šípem směřujícím šikmo vzhůru a kruhu s křižem směřujícím dolů. Právě tento symbol nosili uctívači stále při sobě, na špercích nebo vytetovaný přímo na těle.
„Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh!“
Oltář boha úpadku a nemravnosti se hrozivě tyčil nad Zuntermeinem a jeho bezbrannou zajatkyní.
Krysten stála s hlavou sklopenou čelem k modlícímu se davu. Kolem krku měla řetěz, jehož druhý konec držel Zuntermein v ruce, jako by byla nějakým divokým zvířetem, které zkrotil.
„Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh!“
Zuntermein zvedl paži a mručení ustalo.
„Svůj slib jsem dodržel,“ řekl upíraje pohled na Konrada. „Věděl jsem, že bys byl jinak zklamaný.“
Konrad měl za to, že Krysten je mrtvá, stejně jako si ješ​tě před pár dny myslel, že je mrtvá Elyssa. Byl přesvědčen, že obě byly zavražděny na Sigmarzeit, v první letní den. Ale dnes doufal v setkáni s Elyssou. Teď věděl, že žijí obě - alespoň zatím…
„Všiml jsem si, že ses z naší pohostinnosti příliš netě​šil.“ Zuntermein hovořil, jako by tu s Konradem byli sami a jen tak si povídali. „Možná jsme ti nemohli nabídnout nic, co by ti vyhovovalo. To bych pochopil. Každý máme jiný vkus, někteří vytříbenější než jiní. Ale my bychom opravdu rádi svým hostům poskytli to, po čem touží nejvíce. Teď už se nemáš na co vymlouvat, Konrade. Máme tu pokušení přesně pro tebe.“
Když vyslovil Konradovo jméno, Krysten se poprvé po​hnula. Nepatrně zvedla hlavu a podívala se před sebe. Když uviděla Konrada, vytřeštila oči a udělala krok vpřed. Dál nemohla, protože ji řetěz nepustil. Vztáhla k němu ruce.
„Konrade,“ zašeptala. „Konrade,“ zaprosila. „Konrade…“
„Pusť ji!“ zařval Konrad a poprvé se začal vzpouzet rukám, které mu svíraly krk a údy. Mohl se stěží pohnout, skoro jako by byl celý spoután řetězy. Jeho věznitelé byli odborníci. Byli mezi nimi Taungar i Holwald.
„Nebuď bláhový,“ odpověděl Zuntermein. „Měl jsem kvůli tobě spoustu potíží, Konrade. Měl bys mi být vděčný, ačkoliv vděk od tebe zřejmě očekávat nemohu. Copak ale nejsi rád, že znovu vidíš svou přítelkyni?“
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Konrad Krysten, místo aby odpověděl čaroději. Věděl, že to zní hloupě, ale nic lepšího ho v tu chvíli nenapadlo.
Krysten namísto odpovědi jen zmateně potřásla hlavou.
„Myslela jsem,“ řekla, „myslela jsem…“ Dívala se na Konrada a po tvářích jí přitom stékaly slzy. Otírala si je konečky prstů.
„Pusť ji!“ zařval znovu. Uvědomil si, že to je to jediné, co chce, takže to není nerozumný požadavek.
„Dovedu si představit, jak hrozně šťastný musíš být, Konrade, že opět vidíš svou přítelkyni živou a zdravou. Mám za to, že jsi ji neviděl už dlouho, ne? To znamená, že musíš dohnat spoustu věcí. Bude nádhera ji znovu políbit, znovu sevřít v náručí. Jen pomysli, jak nesmírnou rozkoš vám to oběma přinese. Takže nám poděkuj, že jsme vás svedli dohromady. Myslím, že bys nám měl ukázat, jak moc ti chyběla.“
Konrad na něho zíral a přesně věděl, co tím myslí. Chtěl, aby se chovali stejně nevázaně jako ještě před chvílí všichni ostatní. Konrad přísahal, že pro záchranu Elyssy udělá co​koliv, a totéž platilo pro Krysten. Poslechne každý čarodě​jův rozkaz - přesto si byl dobře vědom toho, že Zuntermein nemá v úmyslu nechat je, aby se dožili dalšího úsvitu.
Konrad sklopil zrak a přikývl. „Jak chcete,“ řekl tiše.
„Věděl jsem, že mi porozumíš,“ řekl Zuntermein. „Při​veďte ho sem nahoru.“
Jak ho strkali nahoru na pódium, vzpomněl si, jak Kastringova tlupa chytila skupinku nájezdníků, kteří měli tu smůlu, že uctívali jiné božstvo. Kastringovci byli uctívači Khorna, ti druzí Slaaneshe. Vyznavači krvavého boha a ti, kteří se klaněli bohu slasti, byli nejzavilejšími nepřáteli. Tak vnitřně protikladná a neslučitelná byla jejich přesvěd​čení.
Kastring pro uctívače Slaaneshe připravil mimořádnou smrt, postaral se o to, aby umírali pomaleji a bolestivěji než všechny ostatní oběti, jejichž krev jeho tlupa denně prolévala u oltáře lovce duší. Uctívači těchto dvou sil se navzájem nenáviděli a jedni druhými pohrdali - a sami jejich bohové byli ve věčném konfliktu. Soupeřící božstva neustále zápasila o nadvládu ve světě Chaosu.
Zuntermein měl co dělat, aby Krysten odvlekl na vzdá​lenější stranu oltáře. Vsunula si ruce pod řetěz, aby se jí nezarýval do krku. Bylo třeba tří párů rukou, aby Konrada udržely na druhé straně svatyně.
„Podržte ji,“ přikázal Zuntermein a jeden z těch, kteří drželi Konrada, ho pustil a šel převzít konec Krystenina řetězu.
„Myslíš to vážně?“ zeptal se čaroděj, kráčeje pomalu ke Konradovi. „Opravdu nám ukážeš, jak moc ji máš rád… ukážeš nám to?“
Jediné, na co Konrad dokázal myslet, bylo, jak zavraždit Zuntermeina. Musel se teď zoufale snažit představit si něco jiného - představit si, že uposlechne čarodějův zvrácený rozkaz.
Zuntermein položil dlaň na Konradovu obnaženou hruď. Jeho dotek byl jako led. Cítil, jak teplo z jeho vlastního těla vyprchává, ale na tom nezáleželo. Záleželo hlavně na tom, co mu čaroděj vysával z mysli.
„Neměl ses snažit mě obelstít,“ povzdechl si Zuntermein a poodstoupil. „A že jsi mi chtěl ublížit…“ Potřásl smutně hlavou. „Jaká škoda. Když jsme se poznali, doufal jsem, že z nás budou dobří přátelé. Bohužel nám to není dáno. Takže když neuděláš, co ti přikážu…“
„Ne!“ zařval Konrad.
„Ano,“ usmál se Zuntermein.
Konrad se znovu začal vzpouzet. Drželi ho teď jenom dva, ale on se cítil mnohem slabší, jako by mu čarodějův ledový dotek odebral i sílu.
Bezmocně přihlížel, jak Zuntermein kráčí zpátky ke Krysten. Ta se mu pokusila vyhnout, ale muž na druhém konci řetězu jí to nedovolil. Začala do Zuntermeina bušit pěstmi, ale ten si ran nevšímal, vztáhl ruku a položil ji dívce na tvář. Její zběsilé pohyby se pod jeho dotykem zklidnily. Ruce byly stále ještě v pohybu, ale hýbaly se nesrovnatelně pomaleji.
Zuntermein pohlédl na Konrada. „Existuje rozkoš v roz​koši,“ řekl. „A existuje rozkoš—“
Natáhl ruku k soše a vzal jí z levé ruky dýku. V jeho ruce už nevypadala tak malá, protože byla vyrobená pro lidskou ruku. Byla to dýka císařské gardy a Konrad věděl, že to musí být jedna z těch, které sem sám přinesl.
„—v bolesti!“
„Ne!“ Konradův výkřik byl plný utrpení.
„Slaanesh. Slaanesh.“ Publikum znovu začalo skando​vat jméno svého zvráceného boha, zprvu tiše, potom stále hlasitěji. „Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh!! Slaanesh!! Slaa​nesh!! Slaanesh!!!''''
Zuntermein přistoupil ke Krysten, která se mu stále ještě pomalými pohyby bránila. Pokynul druhému muži, který jí sňal řetěz z krku a ustoupil. Čaroděj v roli kněze se naklo​nil k dívce a něco jí pošeptal. Potom ji políbil na obě tváře - a vtiskl jí dýku do ruky…
„Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh!“
Konrad chvíli nechápal, co se děje. Čekal, že Zuntermein dýku použije na Krystenino nahé tělo, že ji začne pomalu mučit. Místo toho teď měla dýku v ruce Krysten. Upírala pohled na Konrada - prázdný, posedlý pohled - a pomalu vykročila směrem k němu, ruku s dýkou zvednutou k ráně.
Zuntermein ji zhypnotizoval a přikázal jí, aby Konrada zabila!
„Krysten!“ vykřikl. „Krysten!“
Ale věděl, že jeho výkřiky na hypnózu stačit nebudou. Znovu se začal vzpouzet a snažil se uvolnit, ale byl stejně bezmocný jako Krysten. Oba byli Zuntermeinovými ru​kojmími. Vlastní tělo mu už nepatřilo. A Krystenina mysl patřila Zuntermeinovi.
„Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh!“
Krysten se blížila a s každým jejím krokem byla blíž i jeho smrt. Není horší smrti než z rukou milované bytosti.
Uvědomil si, že to proto ho sem nalákali: aby ho mohli zabít, obětovat pánu rozkoše.
„Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh!“
Dívka se zastavila krok před ním a špička dýky se zara​zila v půli cesty mezi ní a jeho hrdlem. Její prázdné oči se dívaly kamsi za něho a tvář měla bez výrazu.
„Krysten!“ vykřikl znovu.
Zamrkala a ruka, ve které držela dýku, se zachvěla.
Cosi zašeptala a Konradovi se zdálo, že uslyšel svoje jméno. Ale slovo se ztratilo v hlasitém skandování.
„Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh! Slaanesh!“
„Krysten!“
Potom se zničehonic vzpamatovala. Její údy ztratily ztuhlost a na okamžik se usmála. Zopakovala to, co řekla, jenomže tentokrát mnohem hlasitěji, doslova to vykřikla - a zároveň se rozmáchla nožem proti Konradově hrudi.
„KHORNE!“
ŠEST

„Khorne!“
Hrot dýky škrtl Konradovi o hruď a zanechal za sebou krvavou stopu.
Když se místností rozlehlo jméno nenáviděného nepří​tele uctívaného boha, rozvášněný sbor úlekem zmlkl a Konrad cítil, jak jeho pouta z masa a krve na okamžik povolila - a využil to k tomu, aby se vykroutil.
Levým loktem udeřil Taungara do nosu a s uspokojením cítil, jak křupl. Taungar zaúpěl bolestí, udělal krok zpátky a zřítil se z pódia do davu pod ním.
Holwald se Konradovy pravé ruky držel o malou chvil​ku déle, než se Konrad zprudka otočil a jedinou ranou mu rozdrtil ohryzek. Po takovém úderu se Holwald nezmohl ani na bolestné zachroptění. Konrad ho vzápětí praštil pěstí do brady. Ozvalo se nepříjemné křupnutí a Holward měl zlomený vaz. Byl mrtvý, ještě než dopadl na zem.
Muž, který předtím držel Krystenin řetěz, se teď rozběhl k ní, obličej zkřivený nenávistí, prsty roztažené jako drápy. Dívka až dosud stála nehybně. Teď se ale otočila. Lehce se vyhnula útoku a zabodla muži dýku do břicha. Samým překvapením a bolestí zachrochtal a s dýkou v břiše se svalil na zem.
Krysten se ho zbavila přesně tím způsobem, který ji na​učil Konrad. Pohlédl na ni, ale výraz v její tváři nepoznával -  byl zlovolný. Veškerá nevinnost byla pryč. Osvobodila se sice od Zuntermeinova kouzla, ale teď byla otrokem mnohem horší síly.
Přestože mu z hrudi crčela krev, bolest necítil. Utrpěl už spoustu mnohem horších zranění. Jestli ho chtěla zabít, mohla to udělat rychlým a přesným bodnutím do srdce. To ji také naučil on.
Ale ona nechtěla Konradův život - chtěla jeho krev…
„Khorne!“ vykřikla znovu a zvedla ruce v modlitbě ke svému krvavému bohu.
Konrad vycítil něčí pohled a zvedl oči. Socha Slaaneshe jako by se zachvěla, jako by se její obrysy rozplývaly a přetvářely v cosi jiného. Nová postava na sobě měla mo​sazné brnění, seděla na trůně vztyčeném na hromadě kostí a svírala masivní válečnou sekyru a štít se znakem ve tvaru písmene X.
Vzpomněl si, že když před takovouhle sochou stál napo​sledy, byla u něj Hedvábí a vyrývala tentýž runový symbol do hrudi jednomu z Kastringových zajatců…
Dotkl se vlastní hrudi, ucítil teplo prýštící z rány a bylo to, jako by byl obětoval pánu bolesti a smrti vlastní krev.
Čas se zastavil a sahal po věčnosti. Krysten se podívala na Konrada a jejich pohledy se konečně potkaly. Dívčiny zorničky rudě planuly. Vypadalo to, jako by se skrze ně díval sám Khorne a dával Konradovi příležitost složit krva​vou přísahu -jediný způsob, jak mohl uniknout uctívačům Slaaneshe, bylo přidat se na stranu jejich nejzapřísáhlejšího nepřítele.
Srdce mu bušilo jako o závod a krev z rány prýštila rychleji.
Krysten se přidala k uctívačům Khorna. V Konradovi se při vzpomínce na jejich společnou vášeň znovu vzedmula touha.
Chtěl být stůj co stůj zase s ní. A stůj co stůj chtěl utéct ze Slaaneshovy svatyně.
Přesto mu cosi bránilo. Bylo to vědomí, jak vysokou cenu bude muset zaplatit. Uvědomil si, že ho to bude stát víc než vlastní život.
Krysten se usmála a kývla na něho.
Potom zaječela.
Nebyl to ale výkřik náboženského zanícení, volání po uctívaném božstvu. Byl to výkřik nesnesitelné bolesti. Za​čala se zmítat v křečích. Svalila se na zem a její tělo sebou stále ještě škubalo.
Byla to Zuntermeinova práce. Čaroděj záludně použil svých nadpřirozených schopností proti dívce.
Khorne byl vypuzen, Slaaneshův oltář se vrátil na své místo a Zuntermeinovi nic nebránilo obrátit své umění pro​ti Konradovi. Proti magii byl bezmocný.
Konrad začal jednat. Nebyl ozbrojený a dotknout se čaroděje holou rukou se bál. Bůhví, jaké děsivé kouzlo by na něho při dotyku mohlo přejít. Vyskočil tedy na sochu Slaaneshe a vyrval jí z ruky nefritové žezlo, na jehož konci byl vyryt bohův symbol. Jakmile ho držel v ruce, vrhl se na Zuntermeina, který právě zdvíhal paže, aby mohl vyslat další zaklínadlo.
Dřív než stačil vyslovit jedinou slabiku, zarazil mu Konrad žezlo do úst, čímž ho umlčel, načež přitlačil a začal ho dusit.
Zarazil žezlo ještě hlouběji - a zjistil, že zabít čaroděje je stejně snadné jako zabít kohokoliv jiného. Byli smrtelní, umírali.
A Zuntermein zemřel.
Shromáždění, které bylo až dosud ochromené nečeka​ným a nevítaným vyslovením jména nepřátelského bož​stva, se teprve teď probralo. Sápali se na pódium a vřískali, posedlí krvelačným chtíčem. Konrad kopl do Zuntermeinovy mrtvoly, takže se skutálela ze schodů a vzala s sebou první útočníky.
Vytáhl dýku z břicha Krysteniny oběti a vrhl se kupředu. Bleskově vyřídil první dva muže, kteří se dostali na pódium. První z nich se skácel nazad a z podřezaného hrdla mu stří​kal gejzír krve. Druhý ale při pádu s sebou vzal i Konradovu dýku, která mu zůstala v srdci.
Konrad si uvědomil, že i když žádný z jeho protivníků není ozbrojený, je jich příliš mnoho, než aby je dokázal všechny pobít. Takový nepoměr sil by ho obvykle nezasta​vil, ale teď mu šlo o víc: musel odsud dostat Krysten.
Vzhlédl k lustru, který měl nad hlavou, na všechny ty svíce, všechny ty rudé plameny a pak jeho oči sklouzly k sa​metovým závěsům, které pokrývaly stěny tajné svatyně.
Otočil se zpátky k oltáři a znovu se vyhoupl na sochu. Po jejích končetinách vyšplhal nahoru až k rohaté hlavě a odsud se natáhl po přepychovém lustru. Chyběl mu ne​celý yard. Vrhl se do prázdna a zachytil se spodního okraje - ale řetěz, na kterém lustr visel, jeho tíhu neunesl a celá ta věc se zřítila. I s Konradem. Spadl na uctívače pod sebou. Tam, kam dopadly křišťálové úlomky, tekla krev.
Většina svící při pádu zhasla, ale některé stále ještě ho​řely. Konrad se ranami a kopanci vymanil z davu a popadl dvě blikající svíce. Přeběhl s nimi ke stěně a zapálil závěsy. Látka se okamžitě vzňala.
Z jiného závěsu utrhl kus, udělal z něj kouli a tu potom zapálil. Látka se v letu rozvinula jako válec hořícího dehtu vrženého z balisty a závěsy na opačné straně místnosti se také vznítily.
Nenávistný řev se brzy proměnil v bolestný nářek. A uctívači se přestali starat o Konrada a snažili se uniknout plamenům. Ale někteří se mu připletli do cesty a Konrad se bil holýma rukama. Muž nebo žena - potřeboval se rychle dostat k oltáři a ke Krysten, a tak si nevybíral.
Dívka ležela na zádech s očima dokořán. Nemrkala. Zuntermeinův neviditelný útok na ní nezanechal žádné viditelné zranění a byla stále ještě naživu.
„Konrade,“ vydechla, když poklekl vedle ní. „Myslela jsem, že jsi mrtvý…“
„Já rozhodně ne,“ řekl a vsunul jí jednu ruku pod kolena a druhou pod záda. „A ty také ne,“ slíbil.
Když ji zvedal, vydechla bolestí. Vířivými oblaky dýmu ji snášel z pódia do ohnivého pekla. Teď už nehořely jen sa​metové závěsy, plameny polykaly všechno kolem. Ve svaty​ni panoval naprostý zmatek. Kolem Konrada proběhl šílený uctívač, hlavu v jednom plameni. Jiní si horečně strhávali z těla hořící šaty a na kůži jim vyskakovaly puchýře.
Dveře byly teď, když shořely závěsy, odkryté a před nimi se tlačili uctívači. Vypadalo to ale, že se kvůli žáru nemohou do bezpečí dostat. Vrhali se kupředu, ale pak se zase překotně vraceli zpátky do středu místnosti, který zatím oheň ušetřil.
Stěny zmizely v plamenech a ohnivé jazyky už hladově olizovaly i podlahu a strop.
Svatyně byla plná křiku a kouře, hukotu rozdivočelých plamenů a puchu spáleného masa.
Ještě několik vteřin a plameny pohltí všechno.
Konrad pronášel Krysten ohněm a zdálo se, jako by se plameny před nimi rozestupovaly. Skoro jako by skrze ně vedla cesta, kterou dokázal vycítit jen Konrad a která ne​patřila do místnosti ani do Altdorfu a možná ani do tohoto světa…
Kráčel mezi zčernalými těly nepřátel směrem k útočišti v jediné části místnosti, kde ještě nehořelo. Když došel ke dveřím, rozkopl je a vstoupil do chodby za nimi.
Dveře se za ním zabouchly. Vteřinku předtím ještě Konrad zahlédl tu pohřební hranici uvnitř a viděl, jak strašlivý je osud těch, kteří jsou dosud naživu a stávají se oběťmi nenasytných plamenů, stravujících je zaživa.
Uvědomil si, že dveře nejspíš zabouchl samotný žár, který dovnitř nasál vzduch, aby přiživil plameny, ale věděl, že uctívače uvěznila větší síla než jen oheň. Jakási zlovolná moc jim nedovolila hořící peklo opustit. Jeho a Krysten ale pustila. Zuřící plameny jim nesežehly jediný vlásek.
V chodbě bylo najednou ticho a klid. Ani kouř tam neby​lo cítit. Jako by byl oheň najednou tisíce mil vzdálený. Po​depřel Krysten jednou paží a dotkl se stěny - rychle ucukl. Dřevěná deska byla úplně rozpálená. Nebude zuřícímu ohni odolávat dlouho.
Došel až na konec chodby a položil dívku na hromadu šatů na podlaze. Zachvěla se bolestí. Otevřela oči, a když uviděla Konrada, usmála se.
„Jsem ráda, že nejsi mrtvý,“ řekla tiše.
„A já jsem rád, že nejsi mrtvá ty,“ odpověděl a políbil ji na čelo.
Zvedla k němu obličej a rukama si ho přitáhla, aby ji mohl políbit na rty - na jazyku ucítil teplou krev. Ruce měl celé od krve.
Chvilku si myslel, že je to jeho krev, ale potom si uvě​domil, že je její. Až dosud měla rudé jen oči, ale teď mělo tutéž barvu celé její tělo. Jako by ji stáhli zaživa.
„Musíme jít,“ řekl, vymanil se jí z objetí a vstal.
Usmál se, aby si nevšimla, jaké si dělá starosti. Rozhlédl se po něčem, čím by ji mohl přikrýt, a našel zelený same​tový plášť a pak ještě jeden. Takové nosívali dvořané, ale jejich majitelé je teď už potřebovat nebudou. Konrad do nich Krysten zabalil.
Pootevřela ústa k dalšímu polibku a on ji políbil. Tento​krát byl polibek ještě krvavější.
„Proč jsi mě opustil?“ zeptala se - a pak zemřela.
Konrad nevěřícně zíral na její bezvládné tělo. Odhrnul jí z tváře pramen světlých vlasů, setřel jí krev, naposledy se konečky prstů dotkl jejích rtů a potom ji přes obličej přetáhl jeden z plášťů a zasunul jí ho pod tělo, jako by ji ukládal do postele.
Vstal, našel své šaty a spěšně se oblékl. Druhou dýku měl stále ještě v botě.
Krysten byla mrtvá. Konrad na ni navršil další šatstvo, sňal ze zdi svíci a zapálil tapiserie a všechny ostatní hořla​vé věci. Potom otevřel dveře a vykročil do tmy.
Sluha už na něho čekal. Připraveným kopím se rozmáchl proti Konradovu břichu. Konrad ustoupil a kopí zachytil. Přitáhl si sluhu až na svou dýku.
Čepel se chlapci zabořila do hrudi. Zasténal bolestí a sten přešel v dlouhý zoufalý nářek.
Zabíjel ho pomalu. Zabíjel ho chladně. Zabíjel ho bez milosti. Bodal znovu a znovu, až byla bílá livrej celá zbrocena krví. Teprve potom ho skopl do příkopu a díval se, jak se voda proměňuje v krev, když z chlapce pomalu vyprchává život.
Se Zuntermeinem se poprvé setkal poté, co byl s Taungarem v krčmě. Mladá služka mu připomínala Krysten, a pro​to si na ni v souvislosti s ním pokaždé vzpomněl.
Potom, po tolika měsících odloučení, se opět setkali.
Nic takového jako náhoda neexistuje, říkával často Wolf. Buď byla pravda tohle, nebo pravý opak: náhod exis​tovalo až příliš mnoho. Dělo se toho tolik, že se to těžko dalo připsat náhodné souhře okolností. Takové množství vzájemně souvisejících událostí muselo být součástí větší​ho plánu, ale Konrad se na něj nejspíš díval z příliš velké blízkosti, než aby byl s to v něm vidět svou vlastní úlohu; chyběl mu odstup.
Po návratu z trpasličí svatyně, kterou objevili spolu s Wolfem a Anvilou, Konrad zjistil, že důl v pohraničí byl zničen a všechny, kdo tam byli, buď zabili, nebo zajali. Vypadalo to, že přežil jen jediný člověk, jednoruký muž jménem Heinler - jenomže ten byl ve skutečnosti skaven.
Byl to šedý věštec Gaxar. Vzal na sebe lidskou podobu, vydával se za horníka a byl to on, kdo zničil strážní věže, aby se nájezdníci mohli přiblížit nezpozorováni.
Protože Konrad nenašel mezi troskami Krystenino tělo, měl za to, že ji pohanská horda zajala. Při pronásledování se Gaxarovi svěřil, že je sleduje jen proto, aby ji osvobo​dil.
Když se tohle Gaxar dozvěděl, udeřil ho do hlavy, až ztratil vědomí. Když se opět probral, byl už vězněm uctívačů Khorna. Krysten tedy musela zajmout jiná tlupa - ale ona přišla o víc než jen o volnost. Zkazili ji, přidala se k nim a začala také uctívat Boha krve. A potom se nějakým způsobem dostala do spárů Zuntermeinovi.
Konrad Kastringovcům unikl tak, že si oblékl brnění bronzového válečníka, rytíře, o němž Wolf tvrdil, že je jeho dvojčetem. Téhož válečníka viděli spolu s Elyssou projíždět jejich vesnicí den předtím, než byla úplně zničena zástupem běsnících bestií.
Z bronzového brnění ho vysvobodil Litzenreich. To Litzenreich Gaxara připravil o pravou tlapu. A byl to Litzen​reich, kdo poté, co jeho podzemní hnízdo vybílilo middenheimské vojsko, Konrada přesvědčil, že Gaxar určitě míří do Altdorfu.
A Gaxar v hlavním městě skutečně byl - stejně jako Elyssa… a Lebkoun… a Krysten.
Nic takového jako náhoda neexistuje…
Konrad měl pocit, jako by se stále víc a víc zamotával do nesmírné sítě. Její vlákna se zdála spojovat všechny, koho kdy poznal, přátele i nepřátele.
Elyssu s Kastringem, Kastringa s Gaxarem, Gaxara s Krysten, Krysten se Zuntermeinem…
Wolfa s bronzovým rytířem, bronzového rytíře s Litzenreichem…
Elyssu s Lebkounem, Lebkouna s Gaxarem…
Stříbroočka se zlatým erbem, zlatý erb s Elyssou…
Náhoda…
Tolik z nich se sešlo v podzemí pod Altdorfem: Litzenreich, Gaxar, Stříbroočko, Elyssa, Lebkoun.
A on sám.
Nikdo z nich nebyl ústředním pojítkem. Všichni byli spojeni nepřímo. A všechno se točilo v kruhu. Ať Konrad zkoumal kterýkoliv směr, vždycky nevyhnutelně skončil tam, kde začal.
Chaos…
Byl loutkou Chaosu, bezmocně zmítaný vichry osudu, kousek dřeva vydaný napospas mořským proudům, omý​vaný na jednom neznámém pobřeží a zas unášený dalším odlivem. Myslel si, že pro cestu do Altdorfu se rozhodl sám, ale nebyla to pravda. Hrál jen roli, kterou mu určil osud.
Navíc se stal tvorem temnoty, pošpinil ho chaotit v bron​zovém brnění, ve kterém byl tak dlouho uvězněný, a potom ještě ten, s jehož pomocí ho Litzenreich dostával ven.
Zuntermein poznal, že je poznamenaný Chaosem. Konrad věděl, že tomu nemůže nikdy uniknout. Skaveni chao​tit, který mu zůstal v těle, dokonce cítili.
Že by se Krysten tím, že vykřikla jméno lovce duší, skutečně podařilo vyvolat jeho obraz? Konrad byl chvíli přesvědčený, že Khorna na oltáři opravdu vidí, a cítil, jak ho síly zatracení přitahují. Že by ho Bůh krve skutečně na​plnil jakousi nadpřirozenou silou, díky níž se mu podařilo uniknout?
Tentokrát ale v sobě necítil žádnou cizorodou sílu jako tehdy v trpasličí svatyni, když bojoval se skřety. Když zabí​jel Zuntermeina a bil se s uctívači Slaaneshe, cítil se úplně normálně. Byla to jeho vlastní nenávist, co mu dodalo ener​gii potřebnou k tomu, aby nenáviděné nepřátele přemohl.
Společně s Krysten unikli ze svatyně odsouzené k zá​niku, kde všichni ostatní nalezli smrt. Nemohl popřít, že mu zřejmě pomáhala jakási nadpřirozená síla, která ho pro​vedla smrtícími plameny.
Byl to snad Krvavý bůh, kdo ho zachránil, a potom si za odměnu, jako svou další oběť, vzal Krysten?
Konrad neměl jak se dobrat pravdy a ani se tím nechtěl zabývat. Ani teď, ani nikdy příště.
Musí zmizet z Altdorfu. Síť kolem něho se svírala stále pevněji a pevněji, vtahovala ho do svého středu, kde na něj nepochybně čeká jeho pomsta. Proto musí město opustit.
Věděl, že tohle dokáže bez potíží, i když by možná bylo moudřejší vzít si s sebou pár Zuntermeinových cenností - ale pro Konrada byla ve městě jediná drahocenná věc.
Měsíce se mylně domníval, že Krysten je mrtvá. Teď to byla pravda.
Cestou z města, když se prosmýkl kolem stráží jako stín, ale věděl, že se vrátí.

SEDM

Mohl jít, kam bude chtít, kamkoliv na území Říše, kamko​liv za její hranice - ale on nechtěl jít nikam a nechtěl dělat nic.
Jediné, co uměl, bylo bojovat a mohl se nechat naverbo​vat v kterékoliv zemi známého světa. Války a bitvy zuřily všude. Vždycky bylo kde bojovat, koho zabíjet, kde loupit a drancovat. Mohl se vrátit do Kislevu a pokračovat ve věčném boji proti invazi vojsk ze Severních pustin. Na hra​nici člověk alespoň věděl, kdo je jeho nepřítel - na rozdíl od Altdorfu. V hlavním městě mohli být dvořané uctívači Slaaneshe a uctívači Chaosu se možná našli i v císařově osobní stráži.
Konrad chtěl být od Altdorfu a jeho proradnosti a intrik co nejdále, ale něco ho stále ještě k hlavnímu městu pou​talo.
Byla to vzpomínka na Elyssu, na kratičký okamžik, kdy se jejich pohledy střetly těsně předtím, než ho vlna spláchla do kanálu a odnesla z podzemní jeskyně ven. Elyssa byla tak dlouhou dobu středem jeho života, že ji nemohl vymazat z hlavy. Teď, když věděl, že žije, myslel na ni stále častěji.
Byl na tom teď úplně stejně jako předtím, než se potkali. Všechno, co tehdy měl, byly jedny šaty a nůž. Přesně to měl i teď a víc nepotřeboval.
Krysten zemřela, zemřela mu v náručí a Konrad se snažil smířit s tím, že i Elyssa je pro něj ztracená. Její tělo možná ještě žije, ale její duše byla nepochybně polapena už dávno.
Když Krysten dokázali zkazit za několik měsíců, podařilo se jim jistě přetáhnout na stranu zatracenců i Elyssu, kterou věznili už tolik let. Nemohla být tak dlouho v Lebkounově moci a zůstat nepoznamenána jeho rozkladným vlivem. Teď je jistě jeho družkou a spojenkyní, stejně v moci Chao​su jako on.
Krysten už měla své trápení za sebou, ale Elyssa ne.
A Konrad nemohl dělat nic než se pokusit na ni zapome​nout -jenomže právě to se zdálo nemožné.
Konrad se do Altdorfu vydal kvůli Stříbroočkovi a kvůli štítu, který u sebe měl. Ale teď, když je jeho pán mrtvý, skaven možná chodby pod hlavním městem opustil. Spik​nutí, při kterém měl být skutečný císař nahrazen dvojní​kem, zřejmě ukončila Gaxarova smrt.
Poté, co opustil hlavní město, vydal se Konrad na jih do Reikwaldského lesa. Připomínal mu lesy, kde strávil mládí, a několik prvních dní měl pocit, jako by se do těch časů vrátil. Žil jen ze zvířat, které ulovil do pastí.
V těchto lesích byla spousta divoké zvěře, což nepo​chybně znamenalo, že v okolí není mnoho zmutovaných šelem. Většina zvířat se tady neživila zdechlinami. Nežila ze zbytků po bestiích.
Les stínů vypadal mnohem věkovitěji. Byl plný prasta​rých stromů, z nichž mnohé byly shnilé a obrostlé houbami. Konradovi už ovzduší všeobecného rozkladu připadalo sa​mozřejmé, protože nic jiného neznal. Nyní si uvědomoval, že stromy nepodléhají jen věku, nýbrž i Chaosu. Ostlandský les stále ještě obývaly četné bestie - potomci těch, které se zúčastnily velké invaze Chaosu před dvěma sty lety. A lesy neničila jen tahle ohavná stvoření, která číhala v nejtemněj​ších houštinách, nýbrž i následky onoho velikého vpádu.
Bestie se vyskytovaly takřka všude po území známé​ho světa, ale tady, v blízkosti hlavního města, jich bylo méně. Zamlada ho jeho zvláštní šestý smysl před bestiemi mnohokrát zachránil. Ale i bez něho se v tomhle lese cítil bezpečněji než ve svém rodném údolí. Stromy tu vypadaly zdravěji a ne tak děsivě. V Lese stínů často kmeny tvořily zdánlivě neproniknutelnou zeď, aby nikdo nemohl dovnitř, nebo jakási bludiště, znemožňující dostat se ven. Zima se rychle blížila a Konrad v lese nemínil zůstat ani o hodinu déle, než bude nezbytně nutné. Bez koně se daleko nedosta​ne, což znamenalo, že bude muset zůstat v první vesnici, na kterou narazí. Ale neměl ani peníze na hostinec.
Vesnice byla větší než ta, ve které vyrůstal, a rozkládala se kolem rozcestí. Na rozcestníku stálo, že jedna cesta vede jedním směrem do městského státu Carroburg a druhým do Grunburgu, zatímco druhá cesta vedla do Bogenhafenu nebo do Altdorfu, odkud Konrad přišel. Největší dům byl zájezdní hostinec. Na vývěsní ceduli stálo U Šedého hra-nostaje a toto zvíře tam bylo i namalované.
Konrad potřeboval peníze a litoval, že nemá luk a toulec se šípy, aby je mohl prodat. Podařilo se mu ale ulovit mla​dého jelena. Vykuchal ho, hodil si ho přes rameno a zamířil ke vsi.
Přitom se mu vybavilo, jak kdysi takhle přišel do Ferlangenu. Měl králíka, kterého chtěl prodat, ale místo toho byl odsouzen k trestu smrti za pytlačení. Jeho soudcem byl ba​ron Otto Krieshmier, muž, za něhož se měla provdat Elyssa.
Krieshmier a Elyssa - další vlákno v síti kolem Konrada.
Zachránil ho tenkrát Wolf, který se s Krieshmierem utkal a zabil ho, protože ho baron kdysi podvodným způso​bem připravil o peníze.
Wolfa Krieshmier - další vlákno…
Teď už si Konrad své bitvy dovede vybojovat sám. Už není tím vyplašeným mladíčkem, kterým byl před pěti a půl rokem.
Nikdo si už nedovolí obvinit ho z pytláctví - alespoň ne bez oddílu ozbrojenců, o které by se při tom mohl opřít.
Ale i tak se rozhodl dát přednost opatrnosti. Počkal si, až se setmí, a teprve potom šel k Šedivému hranostaji. Vešel zadním vchodem a kořist nechal venku za řadou sudů.
U kuchyňského ohně stál chlapec a otáčel rožněm s pra​setem. Byl tam také jakýsi muž, který žvýkal kus masa, nohy měl na stole a židli nakloněnou tak, že stála jen na dvou nohách. Ani jeden z nich si Konrada, který za sebou tiše zavřel dveře a pomalu se proplížil za jejich zády, ne​všiml. Muž se zničehonic otočil. Když uviděl Konrada, ztratil rovnováhu, takže se skácel na zem. Rukou zašátral po jílci meče. Byl na něm znak císařské gardy.
„Nepřibližujte se,“ varoval Konrada. „Jsem příslušník císařské gardy.“
O tom Konrad, navzdory meči, dost pochyboval. Muž měl dlouhé vlasy a plnovous, ale na důstojníka měl příliš lidový přízvuk. Byl sice dostatečně vysoký, ale na přísluš​níka císařovy elitní jednotky také příliš vykrmený.
„Vy jste hostinský?“
„Proč?“
„Otázky kladu já. Jste hostinský?“
„Ne,“ odvětil muž, který mezitím vstal a teď začal cou​vat. Svíral jílec meče, ale poté, co si Konrada prohlédl, nej​spíš usoudil, že vytahovat zbraň by nebylo příliš moudré.
„Tak ho přiveďte,“ řekl Konrad.
„Mazej pro Netzlera,“ řekl muž chlapci.
„Řekl jsem, abyste ho přivedl vy,“ řekl Konrad, zvedl židli ze země a posadil se.
Muž na něho ještě několik vteřin zíral, načež otevřel dveře a vyšel z kuchyně. Chlapec se díval, jak odchází, a potom obrátil zrak ke Konradovi.
„Dieter a v císařské gardě,“ řekl a zasmál se, jako by větší pitomost jakživ neslyšel. „Ten neohlídá ani kuchyň.“ Znovu se rozesmál.
Konrad se zasmál také. Chlapci mohlo být devět deset let. Měl ušmudlaný obličej, rozedrané šaty a dělal přesně to, co Konrad před patnácti lety. V Brandenheimerově hos​podě vykonával ty nejpodřadnější, nejnudnější a nejšpina​vější práce - celé dětství. Ale na rozdíl od tohohle chlapce neměl Konrad ke smíchu jedinou příležitost. Nikdy nic neříkal a předstíral, že ani mluvit neumí. Dokud nepotkal Elyssu, neznal nikoho, s kým by mluvit chtěl.
„Měl bys radši začít otáčet, nebo ti to prase chytne,“ řekl a chlapec poslechl.
Chvilku nato se rozlétly dveře a do kuchyně vstoupil hostinský. Byl učiněná sušinka. Bez pupku, který k téhle živnosti odjakživa patřil, vypadal spíš jako úspěšný kupec. Za ním vpochodoval do místnosti Dieter a zarazil se v po​zoru, jako by byl stráž ve službě.
„Co se to tu děje?“ rozkřikl se hostinský.
„Mám pro vás nabídku, která by mohla být oboustranně výhodná, Herr Netzler,“ řekl Konrad.“
„O takové nabídky mám vždycky zájem, Herr…?“
„Taungar,“ řekl Konrad. Seržant už svoje jméno nepo​třeboval, zatímco Konrad neměl důvod prozrazovat to své.
„Přines panu Taungarovi něco k pití, Dietere. Co byste rád?“
„Pivo,“ řekl Konrad.
„Pivo,“ opakoval Netzler a posadil se ke stolu naproti Konradovi.
„Hansi,“ řekl Dieter chlapci, „pivo.“
„Dojdi pro něj sám,“ poručil mu Netzler. „A potom kou​kej dělat, co máš.“ Když se za Dieterem zavřely dveře, řekl Konradovi: „Je členem císařské gardy.“ Usmál se a Hans se rozesmál.
„A když má volno, chodí pracovat sem?“ řekl Konrad.
„Vypadá to, že má volno pořád. Ale dost o něm. Co pro vás mohu udělat?“
„Spíš co mohu udělat já pro vás.“
„Čekal jsem, že to řeknete.“
„Mám tu čerstvé místní zboží, které byste možná rád koupil.“
„Co?“
Konrad pohlédl na rožeň. „Zvěřina,“ řekl.
„Doufám, že ne císařova zvěřina.“
„Ledaže by si ji sem přišel sníst.“
„Karl Franz už u nás večeřel a ochutnal naši nabídku.“
Vrátil se Dieter s korbelem piva. Praštil jím o stůl, posu​nul ho ke Konradovi a odešel.
Korbel byl poloprázdný.
„Venku, po levé straně, za sudy,“ řekl Konrad, usrkl piva a potom ho vypil na dva lačné loky.
Netzler vyšel ven zadními dveřmi. Za chvilku byl zpát​ky, přikývl a zeptal se: „Kolik?“
Chvíli smlouvali o cenu.
„…a to je moje poslední nabídka,“ řekl hostinský.
„Plácneme si.“
„A to pivo je na mě.“
„V tom případě,“ řekl Konrad a ukázal bradou směrem k prázdnému korbeli, „bych si dal tu druhou půlku.“
Ještě pár piv a jídlo sestávající z chleba, vepřového a tu​řínů, zaplatit nocleh a polovička Konradových peněz se vrátila k původnímu majiteli. Nebylo divu, že se Netzler oblékal jako bohatý kupec - také jím byl.
Šedý hranostaj byl větší, než se Konradovi zprvu zdálo. Nebyl vesnickou krčmou ani pouhým zájezdním hostin​cem, kde přespávají pocestní na svých cestách Říší. V hor​ním patře byly také pokoje vyhrazené altdorfským šlechti​cům, kteří si sem na noc jezdili užívat. Pro ty se u Šedého hranostaje našlo víc než jen ubytování a pohoštění.
Konrad seděl v koutě, zvolna popíjel a sledoval dění kolem sebe. Všiml si závěsů na opačné straně místnosti, které ukrývaly schodiště vedoucí nahoru. Zákazníci z ocho​zu dávali před místním pivem přednost dováženým vínům a exotickým likérům. A obsluhovala je nejmladší a nejkrás​nější děvčata - a poskytovala jim víc, než pouhé občerstvení alkoholickými nápoji.
Konrad se ze všech nejvíc soustředil na Dietera. Zřejmě byl placený za udržování pořádku a v mlácení a vyhazo​vání opilců byl opravdu dobrý. Konrad vyhlédl z okna. Za​čalo znovu sněžit. Uvědomil si, že každé dva dny v hostinci by ho stály jelena. Anebo že by byla jiná možnost…?
Dieter zjevně většinu času trávil popíjením se dvěma kumpány. Konrad si všiml, že to on pokaždé přináší od jed​noho z ohromných sudů nové korbele, ale nikdy neplatil. Čas od času se prošel po nálevně s rukou na jílci, jako by byl na obchůzce. Minutu nato pokaždé vykoukl z jedněch dveří vedoucích do nálevny nebo z ochozu Netzler.
„Dietere!“ houkl Konrad, když se Dieter vydal na další obchůzku. „Pojď sem!“
„Co chceš?“ zeptal se Dieter cestou k němu.
Konrad si počkal, dokud nebyl na yard od něho, a potom k němu posunul svůj korbel: „Přines mi ještě pivo!“
„Nejsem tady žádnej posluha, krucinál!“
„Já tě viděl. Nosil jsi pivo svým kumpánům. A zadar​mo. Takže mi taky přines jedno zadarmo - nebo to řeknu Netzlerovi.“
„Co mi tu, krucinál, vyhrožuješ! Jsem z císařské gardy.“
Konrad vytáhl dýku a položil ji na stůl před sebe. Měla na jílci erb císařské gardy. Plivl Dieterovi na boty a řekl: „Jsi lhář a vypasený slimák.“
„Zkus to zvopakovat a seš mrtvěj!“ zasyčel Dieter a ta​hal meč z pochvy.
„Zopakovat co? Že jsi lhář nebo vypasený slimák?“
„Obojí!“
„Jsi obojí: lhář i vypasený slimák.“
To už se v nálevně rozhostilo naprosté ticho. Všech​ny pohledy byly upřené na Konrada a Dietera - od stolů i z ochozu. Netzler se díval také, a navíc se jako jediný hýbal. Prodíral se nálevnou směrem k oběma soupeřům.
„Jáááhhhh!“ zařval Dieter a rozehnal se mečem po Konradovi.
Konrad, stále ještě vsedě, jenom trochu uhnul stranou a špička meče se zabodla do omítky v místě, kde předtím seděl. Vyklouzl zpoza stolu, narovnal se, udeřil Dietera pěstí do pupku, a když se složil a klesal na zem, udeřil ho ještě hranou ruky do zátylku. Dieter dopadl na podlahu. Stačilo mu to, ale aby všem ukázal, že to myslí vážně, kopl ho Konrad ještě párkrát do žeber a Dieter vyzvracel trochu z těch galonů piva, které do sebe předtím nalil.
Konrad zastrčil dýku do pochvy a zvedl Dieterův meč. Viděl, že u jílce byl už jednou naprasklý a potom špatně opravený. Proto se také snadno zlomí. Konrad ho zabodl do prken podlahy a ohnul ho, až mu jílec zůstal v ruce. Upustil jej na zem.
„Je z císařské stráže,“ řekl Netzlerovi, který se k nim konečně propracoval. Všichni ostatní se vraceli ke svým korbelům a debatám.
„Co se stalo?“
, Je to zloděj a lhář.“
„Já vím, ale někoho na tu práci potřebuji. Jeho před​chůdce ubodali před měsícem. Vykrvácel na dvoře.“
„Potřebujete někoho lepšího, než je on.“
„Myslíš tebe?“
„Ano.“
Netzler se ohlédl na Dieterovy kumpány a potom se ob​rátil zpátky ke Konradovi. Bylo jasné, že ví, co se tu dělo. Těm dvěma byla Dieterova potupa zjevně lhostejná.
Konrad se prodral ke stolu, kde ti dva popíjeli. Sebral jim korbele a vylil je na podlahu.
„Nezaplatili jste, tak nepijte,“ řekl.
Začali nadávat a rozzlobeně se zvedali, ale on je popadl za vlasy a srazil jim hlavy dohromady.
„A myslím, že byste měli zaplatit za to, co jste už vypi​li. To je pinta. A co ta druhá?“ Stále ještě je držel za vlasy a předstíral, že se znovu chystá srazit jim lebky dohromady.
„Ne,“ řekl jeden z nich, zatímco druhý vyndal váček a vysypal na stůl hrstičku mincí.
„Děkuji vám, pánové,“ řekl Konrad a shrábl peníze. „Příjemný zbytek večera.“
„Ukliď ho,“ řekl Netzler, když mu Konrad peníze při​nesl. „A potom za mnou přijď.“
Konrad popadl Dietera, který se sbíral ze země, a posta​vil ho na nohy. Zlomený meč mu zarazil do pochvy a jílec mu nacpal za košili. Potom ho dovlekl ke hlavnímu vchodu a vyhodil ho ze dveří do sněhu.
„Musíš tu jenom udržovat pořádek,“ řekl mu hostinský o minutu později. „Když se vyskytnou potíže, postarej se o ně. Dělej to v tichosti a diskrétně a já o tom nechci nic vědět. Příležitostně můžeš vypomoct s koňmi nebo jinde, kde bude třeba.“
„Nebudu roznášet pivo, sklízet ze stolů, zametat podla​hu ani uklízet.“ Toho si v mládí užil až dost.
„To nemusíš. Budeš bydlet s Hansem, dostávat jídlo a rozumné množství piva, a když budou mít děvčata sesho​ra volno, můžeš se s nimi domluvit, jak chceš.“
„A za co? Kolik budu dostávat?“
Znovu smlouvali, dohodli se a Netzler dodal: „A když budeš mít volno, koupím všechno, co přineseš z lesa.“
Jediné, co Konrad uměl, bylo bojovat, a mohl se nechat naverbovat v kterékoliv zemi známého světa - ale on se stal vyhazovačem v krčmě.
Pracovat v zájezdním hostinci bylo skoro jako vrátit se do dětství a zprvu se v myšlenkách neustále vracel do hostince ve své rodné vesnici. Vůně kvasícího piva, myriá​da každodenních činností nezbytných pro chod hostince, to všechno mu připomínalo minulost. Ale tady bylo na většinu těchhle věcí dost jiných lidí a nikoho z nich nebili tak jako kdysi jeho Otto Brandenheimer, který ho bičoval skoro každý den.
U Šedého hranostaje se za to všechno mohl bohatě odškodnit. Brzy trávil většinu času s dívkami, které obslu​hovaly na ochoze a v horních pokojích. Byly teď jeho spo​lupracovnicemi a občas, když všichni zákazníci spali nebo odešli domů, si povídali nebo si spolu dali skleničku.
Ale té noci, kdy pro něho přijeli jezdci, sdílel s Ginou a Marcellou víc než jen skleničku.
Začal nový rok, nejhorší část zimy pominula a oba měsíce zářily vysoko na obloze. Konrad se sice soustředil na jiné věci, ale přesto měl blížící se koně slyšet. Nevšiml si niče​ho, dokud se nocí nerozlehl mrazivý výkřik.
Křičet se dalo mnoha způsoby a Konrad je za svůj do​savadní život slyšel všechny. Poznal výkřik nepopsatelné hrůzy, výkřik, který skončil tak náhle, že jej mohla přerušit jedině smrt. Křičel mužský hlas a Konrad pochopil, že to právě někdo zavraždil Netzlera.
Rychle odstrčil obě dívky, které se teď k němu nepřimykaly vášnivě, nýbrž ze strachu, popadl své šaty a nůž a vy​hlédl z okna. Dole před Šedým hranostajem uviděl jezdce. Jejich mosazné brnění se blyštělo v záři měsíců. Přestože v té tmě nemohl rozeznat barvy, věděl, že mají šarlatové uniformy s perleťovými knoflíky a prýmky a že péra na přilbách označují jejich hodnosti.
Byli to vojáci z císařské gardy.
Dva z nich stáli přímo pod oknem a kolem nich postáva​lo několik koní bez jezdců. Na těch temných postavách bylo cosi divného, ale Konrad nebyl s to říci co, a ani neměl čas se nad tím zamýšlet. Musel utéct, což nebude jednoduché. Tohle byli jedni z nejlepších vojáků v celé Říši, hostinec byl obklíčený - a nebylo pochyb, že si přišli pro něho.
Měl už teď luk a toulec se šípy, jenomže to všechno bylo dole, v pokoji, který sdílel s chlapcem z kuchyně. Vojáci už nepochybně budou uvnitř, ale kdyby se mu podařilo dostat ke svým zbraním, mohl by se několika rychle zbavit a tro​chu srovnat síly.
Gina se odvážila k oknu a vyhlédla ven. Když spatřila zlověstné postavy čekající dole na dvoře, zalapala po de​chu.
„Nechoď pryč,“ zaprosila. „Zůstaň tu s námi.“
„Vám nic neudělají,“ ujistil je obě Konrad - a vtom se odněkud z domu ozval další smrtelný výkřik. Tentokrát to byla žena.
„Rychle,“ kývl na ně. „Na půdu.“
Zabalily se do přikrývek a vydaly se za ním na chodbu. Cestou otvírali ostatní dveře a dávali dívkám uvnitř zna​mení, aby šly za nimi. U žebříku do podkroví už jich bylo všech pět.
„Nesmíte ani pípnout,“ zašeptal, když je vedl po schůd​kách. „Jediné šustnutí a je po nás.“
Půdu si spolu se zbytkem domu prohlédl brzy poté, co sem přišel. Byl to velký zaprášený prostor, plný zapome​nutého haraburdí, které se pod trámy válelo celá desetiletí. Zatímco dívky šplhaly nahoru, pustil se chodbou zpátky a opatrně nakoukl přes zábradlí ochozu. Ozývaly se dal​ší výkřiky. Vetřelci očividně vraždili každého, kdo jim přišel pod ruku. Chovali se spíš jako banda lupičů nebo nájezdníků - ale přesně v to se teď císařská garda zjevně proměnila.
Stejně jako Taungar s Holwaldem byli i tihle nejspíš uctívači Slaaneshe a nějakým způsobem se jim podařilo Konrada vystopovat. Nemohli si být sice jisti, že se zrovna zdržuje v hostinci, ale to jim bylo jedno. Jako všichni zplozenci Chaosu žili jen pro zabíjení. Neušetří nikoho.
Konrad neměl nic než svůj nůž. Dostat se k luku a šípům se mu zřejmě nepodaří. Chvíli na to už nebylo pochyb: dal​ší smrtelný výkřik patřil Hansovi. Museli ho najít, jak se krčí ve svém pokoji, a udělali konec jeho krátkému životu. Brzy budou všichni v přízemí mrtví a vrahové se vydají do patra. Bylo by zbytečné schovávat se v podkroví a doufat, že ho tam nenajdou.
Prvního z nich by snad mohl překvapit, vyřídit ho no​žem, sebrat mu meč a chvíli si ostatní útočníky držet od těla. Schodiště bylo úzké, takže se k němu mohli dostat jen jeden po druhém. Šel zpátky k žebříku.
„Hej!“ sykl a nad nim se objevil ustaraný obličej Marcelly. „Odstavím žebřík. Zavřete poklop a nebudou vědět, že tam jste. Máte tam nějakou dýku?“
Uviděl záblesky ostří. Všechna děvčata u sebe měla nože, aby se mohla bránit - ale před císařskou gardou se jimi neubrání.
„Prosekejte se došky,“ nařizoval jim Konrad. „Pokud budete muset ven, držte se poblíž kuchyňského komína.“
Odstavil žebřík, ale na místě ho nechat nemohl, protože pak by byl jeho účel příliš nasnadě. Vydal se zpátky chod​bou a zrovna se chystal shodit ho z ochozu, když se nahoře na schodišti objevil jeden z gardistu. Konrad zahlédl jen záblesk bronzového brnění, ale vrhl se rovnou na přícho​zího a žebřík přitom použil jako beranidlo. Zasáhl gardistu do hrudi a srazil ho zpátky tam, odkud přišel.
Shodil žebřík z ochozu, vytáhl nůž a rozběhl se zpátky do pokoje, odkud se vynořil před necelými dvěma minu​tami. Zavřel dveře a kliku podepřel židlí. Potichu otevřel okno a vyšplhal se ven na úzkou římsu. Ti dva jezdci tam stále ještě stáli i s koňmi svých druhů, kteří v tuto chvíli uvnitř rozsévali zkázu.
Jeho jedinou šancí bylo zabít oba gardisty, ukrást koně a zmizet dřív, než si toho někdo další všimne. Byl asi dvacet stop nad zemí a o něco méně nad oběma jezdci. Stáli od sebe příliš daleko, než aby je mohl zasáhnout oba najednou.
Skočil na toho, který mu byl blíž, a srazil ho ze sedla. Když dopadl na zem, okamžitě se překulil na nohy a vrhl se na muže, kterého shodil - až na to, že to nebyl muž…
Proto jezdci vypadali tak divně. Nebyli to lidé. Byly to bestie. Bestie v uniformách císařské gardy!
Netvor, kterého Konrad shodil, měl býčí hlavu, kulaté zelené oči a velmi světlou srst. Konrad se rychle vzpama​toval z údivu a dokončil započatou práci; zabodl nůž ležící bestii do krku. Z rány vystříkla horká krev a netvor zařval bolestí.
Ještě chvíli se svíjel, ale Konrad už uhýbal před svištící sekerou druhého býčího muže. Pak se vrhl kupředu a ost​ří jeho dýky proklouzlo štěrbinou v bronzovém brnění. A znovu tekla hnusná krev a znovu se nocí rozlehl zuřivý výkřik plný bolesti.
Nebyl čas druhého protivníka dorazit. Plýtval by tak drahocennými vteřinami. Nehlídaní koně se začali plašit a Konradovi se podařilo zachytit otěže jednoho z nich. Hned měl nohu ve třmeni a koně pobídl ještě dřív, než byl v sedle.
Náhle se však před ním objevil stín. V měsíčním světle se blýskla ocel a kůň začal padat k zemi. Konrad seskočil dřív, než ho stačil zavalit.
Jak se pokoušel vstát, zvrtl si kotník a upadl zpátky na dláždění. Než se stačil vyškrábat na nohy, obklopily ho tři bestie. Nejdřív tři, pak čtyři a potom pět. Hroty jejich mečů se dotýkaly jeho kůže. Sevřel dýku ještě pevněji. Pět mečů císařské stráže proti jednomu noži císařské stráže. Na ruku mu dopadla těžká bota. Pustil nůž. Další bota ho odkopla.
„To je on, to je on!“ zaječel velmi lidský hlas.
Za nejasnými postavami bestií stál Dieter. Nejspíš je sem tedy přivedl on, ale na tom teď nezáleželo. Konrad počítal, kolik jich je. Jednu zabil, jednu zranil, dalších pět ho obklopovalo a vedle Dietera stála ještě jedna.
„Vidíte? Patřím k vám,“ tvrdil Dieter. „Jsem členem císařské stráže.“
Osmý netvor byl zřejmě velitel a teď vytáhl meč. Poky​nul Dieterovi a ten přistoupil blíž. Bestie máchla mečem. Dieterova hlava se odkutálela do tmy a bezhlavá mrtvola se pomalu sesunula na zem.
Velitel si k sobě zavolal dva z netvorů, kteří obklopovali Konrada. Po chvilce se vydali zpátky k hostinci.
Velitel se pomalu vydal ke Konradovi. Kulhal. Pod brně​ním byl zřejmě ještě více zdeformovaný a pokroucený než ostatní.
Náhle se rozjasnilo. Ti dva netvoři zapálili pochodně a nesli je do hostince. V záři ohně Konrad zahlédl velitelo​vu tvář - byla ze všech nejohyzdnější.
Kdysi to určitě býval člověk a zřejmě musel strašně trpět. Jeho tvář, zčásti zakrytá přilbou, byla jen beztvarou masou zčernalého rozteklého masa. Neměl rty ani nos, pravé oko vypadalo nestvůrně veliké, protože měl uhořelá víčka, za​tímco levé chybělo docela.
Přiložil Konradovi na hrdlo hrot svého meče, z něhož dosud odkapávala Dieterova teplá krev.
Byl to Taungar - nebo spíš co z něho zbývalo.
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Šedý hranostaj byl vbrzku v plamenech. Dřevěná konstruk​ce hořela jako papír a Konrad v té záři viděl Taungarovu příšerně zohavenou tvář zcela zřetelně.
Tělo měl nepochybně stejně poničené jako obličej. Bylo neuvěřitelné, že někdo mohl přežít peklo, které pohltilo Zuntermeinovo sídlo - a stejně nemožné se zdálo, že někdo takhle zohavený ještě stále žil.
Dýchal chraplavě a přerývaně, jako by měl plíce plné kouře. Zuby měl černé jako uhel, jako pahýly ohořelých stromů. Ústa beze rtů se mu při řeči zrůdně kroutila a slova byla jen sípavý šepot.
„Prá-vě pro to-hle jsssem byl u-ššše-tře-ný sssmr-ti v pla-me-nech,“ syčel. Musel se nadechovat po každé sla​bice. „A-bych tě mohl zzza-bít, zzzrád-če.“
„Ty sám jsi zrádce, Taungare,“ odplivl si Konrad. „Zra​dil jsi všechno, co je lidské!“
Taungar přitlačil špičkou meče Konradovi na hrdlo a pár kapek Konradovy krve se smísilo s krví Dieterovou.
„Mu-sssíššš tr-pět, jako jsssem tr-pěl já,“ vydechl. „Já ssstá-le ješšš-tě tr-pím a ty bu-deššš tr-pět na-vžžždy.“
Přitlačil víc a jednotlivé kapky se spojily v pramínek. Ještě kousek a probodl by Konradovi hrtan. Namísto toho meč sklonil a mávl na své poskoky. Dva z nich zvedli Konrada na nohy, zatímco třetí se šel podívat na zraněné druhy. První byl očividně mrtvý a druhý seděl na zemi a snažil se zastavit proud krve prýštící mu z rány na boku.
Dvě bestie byly ještě uvnitř a zapalovaly, co se dalo. Přestože oba poskoci svírali Konrada pevně, Taungar ustou​pil z dosahu. Asi si vzpomněl, jak se mu Konrad vytrhl z rukou v Zuntermeinově pekelné svatyni.
„Mod-li ssse ke sssvé-mu bohu, aby ti po-mo-hl,“ posmí​val se. Nejspíš si myslel, že Konrad je stejně jako Krysten uctívačem Khorna.
„Na to, abych si poradil s tebou i s tím tvým mizerným bohem, žádnou pomoc nepotřebuju!“
Taungar zachrčel jakýsi rozkaz mutantím jazykem a Konrad dostal takovou ránu do spánku, že málem ztratil vědomí. Jedna z bestií ho uhodila pěstí tvrdou jako kámen. Hlava mu spadla na hruď a z rány vytryskla krev a stékala mu dolů po tváři. Potom mu druhá bestie utrhla ze šatů pruh látky a nacpala mu ho do úst, aby ho umlčela.
Napadlo ho, jestli mají pod brněním lidská těla nebo jestli pěst, která ho udeřila tak tvrdě, nebyla zmutované kopyto. Chodili po dvou jako lidé, ale možná měli kůži pokrytou světlou srstí. Měli býčí hlavy a v mosazných přilbách měli vyvrtané díry pro zakroucené rohy. Z tlam jim páchlo a po krvi prahli stejně jako Taungar.
Konrad měl v ústech roubík a byl bezmocný. Neměl žádnou zbraň, všude kolem něj byly bestie - bestie převle​čené za elitní jednotku císařského vojska. A cítil, jak mu žár z hořícího hostince ožehává kůži. Jeho věznitelům žár zřejmě nevadil. Chránilo je brnění a srst a Taungarovi už na tom nejspíš taky nesešlo.
Taungar byl zřejmě jediný, komu se podařilo vyváznout ze Zuntermeinovy rouhačské svatyně. Možná že se mu chce pomstít tím, že mu uchystá podobnou smrt - pohřbí ho zaživa. Možná proto zapálili hostinec - aby v něm mohli spálit Konradovo živé tělo. Ale Taungar mu přece vyhrožoval pomalou smrtí a uctívači Chaosu o vraždění a zohavování nežertovali.
Jediné, v co mohl Konrad doufat, bylo, že ti dva, co ho drží, na chvíli sevření uvolní. Oba byli vyšší a těžší než on, měli brnění a byli ozbrojení. Jakmile se z hostince vrátí zbývající dva, budou v takové přesile, že nebude mít šanci. Ale svírali ho tak pevně, že kdyby přitlačili jen o trochu víc, rozdrtili by mu kosti.
„Plá-no-val jsssem sssi, csso sss te-bou pro-ve-du, jesss--tli tě naj-du, Kon-ra-de,“ zasípal Taungar. „Mám to-lik ná-pa-dů…“
Konrad viděl jen spodní polovinu jeho těla. Viděl, že zvedl meč a znovu mu ho položil na hrdlo. Použil ho jako páku, aby Konradovi zvedl bradu. Věděl, že je při vědo​mí. Zírali jeden na druhého; Taungarovo jediné zbylé oko žhnulo z trosek obličeje.
„Zzza-čne-me sss o-či-ma,“ dodal Taungar a opřel špič​ku meče o spodní víčko Konradova levého oka.
Konrad instinktivně ucukl, ale ihned narazil na kovovou rukavici jedné z bestií. Hrot meče se vrátil zpět k levému oku a tentokrát mířil přímo proti zornici. Na meči byla stá​le ještě krev a ostří se lesklo v záři plamenů - a Konrad si uvědomil, že to je poslední věc, kterou kdy uvidí.
Pokoušel se trochu zaklonit nebo otočit hlavu na stranu, ale nešlo to. Zavřel obě oči a připravil se na nevyhnutelnou bolest, která přijde v okamžiku, kdy Taungar bodne.
Potom mu najednou cosi prudce škublo hlavou a cítil, jak se mu meč zařízl do tváře až na lícní kost. Napůl se propadal…
Jen napůl, protože jedna z bestií ho stále ještě držela - ale druhá už sevření uvolnila a přitom řvala bolestí.
Konrad otevřel oči a spatřil Taungara, jak hledí kamsi za něho. Nezaváhal ani vteřinu, prudce se otočil a udeřil zbý​vajícího věznitele pěstí do obličeje. Ten druhý se válel na zemi a řval - umíral. První pod úderem zavrávoral a chvil​ku na to už také řval bolestí, protože byl napaden zezadu.
Konrad uskočil před Taungarem, který se vrhl kupředu, a vyrval si roubík. Ohlédl se a za sebou spatřil tmavou siluetu v brnění. Brnění bylo černé i meč, který vyřídil Konradovy věznitele, byl černý a černá přilba měla tvar zvířecí hlavy…
Wolf!
„Toho chci já!“ zařval Konrad, když se černý rytíř chys​tal probodnout i Taungara.
Wolf uhnul stranou a Taungar proběhl kolem něho. Konrad sebral jedné z umírajících bestií meč a Taungar se otočil, aby mu mohl čelit. Bestie, která se až dosud věnova​la zraněnému druhovi, se vrhla na Wolfa a boj začal.
Taungar s Konradem hleděli jeden na druhého. Taungar zvedl meč před obličej do vertikální polohy, což byl po​zdrav užívaný při souboji. Konrad udělal totéž.
„Kdy ses stal otrokem Chaosu?“ zeptal se.
Taungar pomalu potřásl znetvořenou hlavou a ošklivě zachrčel - byl to pokus o smích.
„O-tro-kem? Ni-kdy! Doss-tal sssvo-bo-du v Praag. Mysss-lel, žžže zzzem-ře, ale ve sssku-teč-nosss-ti ob--žžži-vl.“
„Ne nadlouho!“
Sklonili meče, zkřížili je a obě ostří císařské gardy se na okamžik zlehka dotkla - a potom začal boj na život a na smrt.
Konrad útočil tvrdě, protože chtěl celou věc rychle skoncovat. Byl by čekal, že bude ve výhodě. Byl zdravý, zatímco Taungar byl znetvořený a pokroucený. Ale Taun​gar byl zkušený šermíř a nedostatek hbitosti vynahrazoval bohatými zkušenostmi. Jen díky svému bojovému umění se dožil ve vojenském povolání požehnaného věku - teď ho už ale naživu udržovalo spojenectví s Chaosem.
Taungar měl také brnění, které ho ochránilo před větši​nou zásahů. Zato Konrad musel neustále uskakovat. Nechat se poranit by znamenalo prohrát. Už teď ztrácel hodně krve z ran na krku, hlavě a tváři.
Meče zvonily a o pár yardů dál se jako ozvěna ozývalo řinčení zbraní druhých dvou bojovníků. Potom se ozval výkřik plný bolesti, zvířecký výkřik a Wolfův protivník se svíjel na zemi a naříkavým vytím doprovázel svůj vlastní odchod ze světa. Wolf nechal zmítajícího se a kopajícího protivníka ležet a šel dorazit bestii, kterou Konrad předtím zranil. Bestie se pokoušela postavit, ale zmohla se jen na to, aby se odplazila. Daleko se však nedostala.
A Konrad stále ještě nebyl se svým soupeřem hotov. I s jedním okem byl Taungar schopen přesně odhadovat jeho údery a odrážet je a jeho protiútoky byly vražedné. Ačkoliv klesl hluboko pod lidskou úroveň, smysly měl lepší než lidé a zlé mocnosti ho nadaly velikou silou.
Ani jeden z nich neměl štít. Bestie, které Wolf zabil, byly vyzbrojené meči císařské gardy. Jeden z nich měl teď Konrad. To znamenalo, že někde poblíž leží ten druhý. Po​malu couval směrem k mrtvolám. Taungar útočil tak tvrdě, že o ně zakopl a málem upadl. Taungarův meč zasvištěl vzduchem a Konrad jen o vlásek unikl setnutí. Sehnul se, popadl druhý meč a znovu se otočil k Taungarovi.
Druhý meč svíral v levé ruce za zády a ten, který měl v pravici, držel před sebou. Když Taungar zaútočil, zahákoval Konrad jeho meč vlastním a odtlačil ho stranou.
Současně bodl druhým mečem a jeho hrot projel Taun​garovi očním důlkem přímo do mozku.
Taungarovi spadla čelist, ale než mohl zařvat, ústa se mu zalila krví, která ho umlčela navždycky. Konrad uvolnil meč v levé ruce a Taungar se skácel nazad.
Konrad se dezorientované rozhlížel kolem. Všechny bestie byly pobité, válely se na zemi v záři plamenů stra​vujících hostinec. Wolf je pozabíjel do poslední - pokud to ovšem byl Wolf.
V černém brnění se mohl skrývat i někdo jiný. To, že Konradovi přispěchal na pomoc, ještě nic neznamenalo. Jeho nepřáteli nemuseli být jen ti, které právě pobil, ale i Konrad.
Černá postava zabodla meč do země.
„Očisti ho,“ řekla - a byl to opravdu Wolf.
Sundal si přilbu a Konrad spatřil obličej muže, který byl kdysi jeho pánem, ale stal se jeho přítelem. Bílé vlasy a vousy měl pořád ostřihané nakrátko a na ostrých zubech a černém tetování, které mu vysloužily onu přezdívku, se nic změnit nemohlo.
„Uvnitř jsou ještě dva,“ řekl Konrad, sklonil meč a otřel si z obličeje krev. Obrátil se k hořícímu hostinci. Plameny šlehaly ze všech oken i dveří.
„Já vím,“ řekl Wolf. „A ven už nepůjdou.“
Konrad si uvědomil, že nejsou jediní, kdo se už nedosta​ne ven, a rychle uskočil před hořícím trámem, který spadl poblíž místa, kde stál. Z hostince se mezitím stalo řvoucí plamenné peklo.
Došková střecha prudce vzplála a najednou se skoro celá propadla. Konrad doufal, že dívky stačily utéct včas. V podkroví nikdo přežít nemohl. Celá hospoda se rychle měnila v hořící hromadu dřeva.
„Očisti ho,“ opakoval Wolf. „Dlužíš mi dva dny.“
„A budeš zase chtít pět let za to, že jsi mi zachránil ži​vot?“ zeptal se Konrad a vytáhl černý meč ze země.
„Kdybych po tobě chtěl pět let pokaždé, když ti zachrá​ním život, sloužil bys mi věčně.“ Wolf s hraným úžasem potřásl hlavou: „Nechápu, jak jsi beze mě mohl přežít tolik měsíců.“
Když Wolf v souboji zabil Otto Krieshmiera a zachránil tak Konrada před oběšením, dohodli se, že mu Konrad bude sloužit na den přesně pět let. Těsně předtím, než tahle doba uplynula, zanechal zraněného Wolfa v péči Anvily a vydal se za bronzovým válečníkem. O tom, že sám Wolfa krátce před svým odchodem zachránil před hordou goblinů, která ho zajala, se nezmínil, protože to Wolf věděl moc dobře.
„Jak jsi mě našel?“ zeptal se Konrad.
Wolf pokrčil rameny. „Náhoda,“ řekl.
„Nic takového jako náhoda—“ začal Konrad, ale když si všiml, jak se Wolf šklebí, zmlkl.
Otřel černé ostří o šaty jedné z bestií, zatímco Wolf zmi​zel ve tmě. Za chvíli se vrátil na černém koni a na provaze vedl soumara.
Kůň byl zřejmě náhradou za Půlnoc, bílého hřebce, kte​rého zabili goblini, když jim Wolf padl do rukou.
„Jedem,“ řekl Wolfa zastrčil si podávaný meč do poch​vy. Konrad měl sto chutí se zeptat Kam? Místo toho se ale vydal hledat nějakého koně pro sebe.
Odjakživa ho varovali, aby se nedotýkal zbraní nepřátel, protože nasávají nákazu předchozích majitelů. Až nedávno se dozvěděl, že to znamená, že jsou poznamenány Chao​sem - to slovo předtím neznal, jen výsledky jeho působení - ale teď už byl beztak jedním ze zatracených, takže bylo pozdě se tím znepokojovat.
Poprvé měl takovou zbraň v ruce, když se s Wolfem vrátil do rodné vesnice, nebo spíš na místo, kde ještě před nedáv​ném stála. Zaútočila na ně trojice zlatorudých bestií a on jedné z nich vyrazil z ruky meč. Když ho zvedl, ucítil, jak se mu do žil vlévá příval energie. Od té doby měl v ruce mnoho nepřátelských zbraní, ale něco takového už necítil nikdy.
Meč, který použil proti Taungarovi byl jako všechny ostatní. Prohlédl si ho a myslel přitom na bestii, které předtím patřil. Že by byl netvor skutečně vojákem císařské gardy? A kolik dalších jejích příslušníků je poznamenáno Chaosem? Kolik z nich neslouží císaři, ale Slaaneshovi?
A co ostatní vojenské jednotky v Altdorfu? Jsou roz​vrácené podobným způsobem? Dá se některé z nich, od městské stráže přes reiklandské vojsko a všechny ostatní císařské regimenty, věřit? Kolik z nich je věrných císaři - a kolik zvráceným silám Temnoty?
Taungar patřil k císařově osobní stráži, ale přitom byl zrádce, jeden ze zatracených. Konrad teď chápal, proč se stavěl ke Gaxarovu záměru nahradit Karla Franze dvojní​kem tak lhostejně. Až doposud si myslel, že tenhle ďábel​ský plán vzal za své s Gaxarovou smrtí. Teď si ale uvědo​mil, že to tak být nemusí. Lebkoun je stále ještě naživu. Byl s Gaxarem a ve spiknutí měl zcela určitě prsty.
Vzal si od jedné z mrtvol pochvu a zasunul do ní meč. Se zbrojí se neobtěžoval - vzpomínka na bronzové brnění byla stále ještě čerstvá a nechtěl si tu strašlivou past při​pomínat. Podařilo se mu najít svou dýku a chytit jednoho z koní, který neutekl daleko. Vzal do ruky otěže a vyhoupl se do sedla.
Wolf jeho koně ani zbroj nijak nekomentoval. Podal mu otěže svého soumara a pustil se tmou ke ztichlé vesnici.
Všechny dveře byly na petlici, okenice zavřené. Oby​vatelé se v hrůze ukrývali před násilným vpádem, který ohrozil jejich křehké životy.
Konrad se ještě jednou ohlédl na hořící hostinec. Pla​meny se už zklidnily, nezbylo tam už mnoho, co by mohlo hořet. Úsvit spatří už jen řeřavé uhlíky a pár zčernalých kostí na hromadě popela.
Wolf se také ohlédl.
„Škoda,“ řekl. „Bylo to jediné místo široko daleko, kde se člověk mohl napít.“
„Zahlédl jsem je na půl cesty od Altdorfu,“ řekl Wolf. Seděli u ohně, ale tentokrát ho rozdělal Konrad, aby jim zajistil během následujících dlouhých hodin tmy teplo. „A rozhodl jsem se jet za nimi a zjistit, co mají za lubem. A pak jsem uviděl tebe.“
„Co jsi tam dělal?“ zeptal se ho Konrad.
Wolf zíral do ohně a nakonec řekl: „Odjížděl jsem právě z hlavního města. Mohl jsem si vybrat kteroukoliv jinou cestu, ale vybral jsem si tuhle. Nebo mi možná byla určená.“ Dál zíral do plamenů a potom se zeptal: „A co jsi vlastně dělal od toho prvního letního dne ty, Konrade?“
Konrad pokrčil rameny, protože nevěděl, kde začít ani kolik toho vlastně chce Wolfovi říct. Bylo toho hodně, co neřekne nikomu. S výjimkou Elyssy byl Wolf tím nejdůle​žitějším člověkem v jeho životě, ale za tu dobu, co se nevi​děli, se toho udalo tolik, že se mu hodně odcizil.
„Viděl jsem bronzového válečníka,“ řekl nakonec. „Řek​la ti to Anvila?“
Wolf přikývl.
„To bylo podruhé, přesně po pěti letech. Poprvé to bylo den předtím, než bestie srovnaly se zemí naši vesnici. A den poté. co jsem ho viděl v Kislevu, vypálilo vojsko Chaosu důl.“
Wolf v šeru znovu přikývl. „Našel jsi ho?“
„Když jsem sestoupil z hor, byl už pryč.“ To byla sice pravda, ale ne celá. Konrad bronzového válečníka nakonec našel. O tom se ale zatím nezmínil a ani nevěděl, jestli to vůbec kdy udělá. „Jednou jsi mi řekl, že je to tvůj bratr, tvé dvojče, a také jsi říkal, že ho potkalo něco horšího než smrt. Snad že se stal zplozencem Chaosu?“
„Ano, přesně tak.“
„Jak se to stalo?“
Wolf chvíli mlčel. Zíral do plamenů a Konrad už si mys​lel, že neodpoví vůbec, až najednou spustil:
„Narodil jsem se pár minut před ním. Vypadali jsme jeden jako druhý, až na to, že Jürgen měl černé a já plavé vlasy. Ale ve všem ostatním jsme byli naprosto odlišní. Možná jsme na začátku byli stejní, ale Jürgen se… změnil. Zajímal se o čarodějnictví a černou magii a to ho zničilo.
Začal věřit, že je jen polovičním člověkem a že nebude úplný, dokud mě nezničí a nepohltí celou moji existenci. Byl přesvědčený, že mě musí zabít zbraní, ne kouzly. Vy​robil si bronzové brnění, aby se v něm mohl utkat se mnou. Ale… dopadlo to jinak.“
Wolf se znovu odmlčel a Konrad přemýšlel, jestli se s tím už někdy někomu svěřil. Stále ještě upíral zrak do plamenů, ale díval se kamsi mnohem dál - na část svého života, která už byla dávno pryč.
„Když člověka zradí ten, kdo je mu nejblíž,“ prohodil Konrad tiše, protože si vzpomněl na něco, co Wolf řekl krátce poté, co se poznali. Ale Wolf ho buď neslyšel, nebo dělal, že ho neslyší.
Něco Konrada přimělo přemýšlet o Wolfově brnění, o černé kovové zbroji, kterou už nosil tak dlouho. Těžký černý meč byl tentýž, který měl před lety, a stejně tak i štít bez erbu. Málokterá zbraň vydrží takhle dlouho, protože krev bestií působí jako kyselina. Kov při doteku s ní reziví a rozpadá se. Wolfův meč už prolil hodně krve, ale ostří neneslo jedinou známku rozpadu. Existovala snad mezi černou a bronzovou zbrojí nějaká souvislost? Bronzová zbroj obsahovala chaotit - a ta černá…?
Být to kdokoliv jiný než Wolf, podezříval by ho Konrad, že při výrobě černé zbroje použil nějaká nečistá kouzla. Ale Wolf magii a čaroděje odjakživa nenáviděl a bylo docela dobře možné, že se tahle nenávist zrodila z bratrovy zrady.
Bronzové brnění vyrobil Jürgen von Neuwald a rozebral ho Litzenreich. Wolfův bratr a middenheimský čaroděj: další vlákno. Čím více toho Konrad věděl, tím komplex​nější byla síť kolem něj.
Bronzové brněni Jürgena nepochybně pohltilo, vysálo mu životní sílu přesně tímtéž způsobem jako Konradovi. Kromě Jürgena a Konrada ho určitě nosili další a všichni byli vysáti zaživa. Jürgen byl první, Konrad poslední.
Konrad čekal, až Wolf zase spustí, ale slyšel jen praskot hořícího dřeva a vzdálené houkání sovy někde v lese. Dotkl se obvazu, který měl kolem krku. Krev už zaschla a rána se začínala hojit. Opatrně tedy pruh bavlny uvolnil. Kolem hlavy a na tváři měl podobný obvaz.
Dřív by se byl bál, že ho otrávené ostří může usmrtit. I zdánlivě neškodná rána mohla způsobit bolestivou smrt podobně jako hadí uštknutí. Ale za ta léta byl už zraněný to​likrát a pokaždé se uzdravil, že v době, kdy opustil hranici, mu už podobná zranění starosti nedělala. Taková smrt byla možná, ale nepříliš pravděpodobná.
Konrad si najednou vzpomněl na Taungara a na to, co se s ním stalo. Seržant se zmínil, že málem zemřel při oblé​hání Praag, načež se z něho stal stoupenec Chaosu. Stávalo se snad tohle vojákům, kteří bojovali proti severským ná​jezdníkům? Nakazil je rozklad, který byl všude kolem nich? Možná že taková zranění nezpůsobují smrt, nýbrž proměnu podobně jako upíří kousnutí, jehož následkem není smrt, ale zrození nového tvora. Možná to je další metoda, kterou zatracení rozšiřují své řady. Rekrutují přímo z těch, kteří se snažili zahnat je zpátky tam, odkud přišli.
Těmi několika krátkými větami o sobě Wolf prozradil víc než za celých těch pět let, kdy u něj Konrad sloužil. Dál hleděl do vlastní minulosti, přestože to vypadalo, že o svém bratrovi už mluvit nebude. Ale Konrad měl další otázky.
„Když jsme se seznámili,“ řekl, „měl jsem toulec z čer​né kůže. Vzpomínáš si na něj?“
Chvíli si myslel, že ho Wolf neslyšel, ale ten po několika vteřinách potřásl hlavou.
„Bylo na něm zlaté erbovní znamení,“ pokračoval Konrad. „Obměna pěst mezi dvěma zkříženými šípy. Ptal jsem se tě, jestli ho znáš. Tehdy jsi to popřel, ale já viděl, že ti to něco říká.“
„Ano,“ řekl Wolf po chvíli, „vzpomínám si na něj. Nevi​děl jsem ho poprvé. Předtím to bylo na jednom štítu.“
Na štítu! Na štítu, který teď patřil skavenovi, kterému Konrad říkal Stříbroočko. Další vlákno sítě…
„Komu patřil ten štít?“ naléhal Konrad.
Wolf si dal opět s odpovědí na čas: „Byl to můj nepřítel, nepřítel, který mě mohl zabít, ale neudělal to.“
„Kdo to byl?“
Určitě to byl původní majitel luku a šípů, které dala Konradovi Elyssa. A další vlákno, uvědomil si. Vlákno, které spojuje Wolfa a Elyssu.
„Jeden elf,“ odpověděl Wolf.
„Elf?“ Tím by se vysvětlilo to, co Konradovi tvrdili na Vysoké škole heraldiky. Totiž že erb nepatří nikomu z lidí.
„Byli jsme nepřátelé. Mohl mě zabít a neudělal to.“
„Jak je to dlouho?“
„Dvacet let.“ Wolf pomalu pokyvoval hlavou, jako by pomalu procházel každým z těch uplynulých roků. „Možná ještě víc.“
„Kde to bylo?“
„Poblíž Middenheimu.“
Že by právě tohle byla odpověď na otázku Elyssiny minulosti? Byl snad jejím otcem elf? A že by zbraně, které dala Konradovi, patřily předtím jejímu pravému otci?
„Někde blízko místa, kde jsme se seznámili my dva?“
„Snad.“
„A co se s ním stalo? A s jeho zbraněmi?“
„To nevím. Snažil jsem se na něho zapomenout - dokud jsem neviděl ten tvůj toulec.“
„Jak se jmenoval?“
Wolf pokrčil rameny.
Konrad se zaklonil a zadíval se na hvězdy. Teď, když Mannslieb zašel za obzor, byla poměrně tma. Větší měsíc byl pojmenovaný po Manannovi, bohu moří. ,Mannův mi​lovaný‘ byl dnes v úplňku a v úplňku zůstane ještě celých pětadvacet dní. Morrslieb byl stále ještě vysoko na obloze, ale jeho nepřirozená záře osvětlovala svět dole jen málo. Morrslieb, pojmenovaný po bohu smrti, měl nepravidelný tvar i cyklus. Někdy byl větší, někdy menší a tvar měnil téměř každou noc. Jedna legenda tvrdila, že ,Morrův mi​lovaný‘ je celý z chaotitu. Mezi uctívači Chaosu bylo tohle přesvědčení obvyklé, takže se jejich rituály konaly pokaždé, když byl v úplňku. Kastringovi uctívači Khorna obětovali pokaždé právě v tuto dobu. I dnes byl v úplňku, takže bylo logické, že se Taungarovi uctívači Slaaneshe vydali na lov.
„Co se stalo s Anvilou?“ zeptal se Konrad, protože ho napadlo, že trpaslice je snad jedinou postavou v jeho živo​tě, která nemá žádnou souvislost se zbytkem.
„Celé dny tehdy opisovala všechny runy, které jsme v té svatyni našli,“ odpověděl Wolf. „Goblini se už nevrátili, z čehož jsem měl pochopitelně radost. Když jsem se do​statečně zotavil, vydali jsme se na cestu zpátky z hor, našli koně, které jsi nám tam nechal, a vrátili se do dolu. Nebo spíš do toho, co z něj zbylo. Tam jsme se rozloučili. Anvila měla namířeno do Hor na konci světa. Vracela se na univer​zitu v Everpeaku, trpaslíci mu říkají Karaz-a-Karak a zna​mená to ,Věčná cesta na vrchol‘. Chtěla o svých objevech napsat knihu. Já jsem se pustil na východ a nakonec dorazil do Altdorfu. Hodně se tam toho změnilo od doby, kdy jsem tam byl naposled. A všechno k horšímu. Neměl jsem tam už co pohledávat, tak jsem zase odjel. A to je všechno.“
Od chvíle, kdy se seznámili, se příliš nezměnil. Jen tvář měl teď víc poznamenanou - věkem i jizvami z bojů.
„Byl už císař zpátky v Altdorfu?“ zeptal se Konrad.
„Rozhodl se přezimovat v Talabheimu, ale povídá se, že ho tam zdržela jakási milostná aféra. Proto prý poslal císařovnu zpátky do Altdorfu, a ne kvůli státnickým záleži​tostem. Někteří tvrdí, že se zapletl s neteří předčitatele cír​kevních textů Aglima, jiní zas, že se samotnou vévodkyní Elise Kreiglitz-Untermensch, která nepopírá, že je jí císař nakloněn, a další zase, že tráví noci v Sigmarově chrámu, pokaždé s jinou kněžkou.“
Wolf se zasmál: „Někdy mě mrzí, že jsem nenosil sa​metový plášť. Byl by ze mě skvělý dvořan. Vymýšlet a šířit klepy, to by se mi líbilo. Na druhou stranu bych ale přišel o spoustu jiných věcí.“ Sáhl si pod halenu, poškrábal se, a když ruku opět vytáhl, svíral cosi mezi palcem a ukazo​vákem. „Ale v císařském paláci jsou vznešenější blechy.“
„Až se císař vrátí do Altdorfu, zabijí ho a nahradí ho dvojníkem.“
Wolf nenucené přikývl, jako by mu Konrad sdělil, kolik je hodin. Větví prohrábl oheň a přiložil.
„Jak to víš?“ zeptal se pak. „Zatím se ti podařilo neříct mi vůbec nic o tom, co se s tebou dělo.“
„Odešel jsem z Kislevu,“ řekl Konrad a vyhnul se přitom zmínce o Kastringovi. „Šel jsem do Middenheimu,“ pokračoval a o bronzovém brnění a Litzenreichovi pomlčel. „Byl jsem v Altdorfu,“ dodal a neřekl přitom nic o Gaxarovi a skavenech. „A nakonec jsem skončil tady,“ uzavřel a vyhnul se zmínce o všem ostatním.
Wolf mu poprvé upřeně pohlédl do očí a znovu si dal na čas, než promluvil.
„Změnil ses,“ řekl. „Něco se s tebou stalo. Ani po tom všem, co se stalo v Praag, po všech těch zvěrstvech, co jsi tam viděl, po všech těch bestiích, se kterými jsi musel bojovat, jsi nebyl takový, jako jsi teď. To může znamenat jen jediné: muselo se ti od chvíle, kdy jsme se rozešli, stát něco mnohem, mnohem horšího. Máš v duši temnotu, Konrade.“
Konrad ještě nikdy Wolfa neslyšel říct něco takového. Ačkoliv tvrdil, že patří k Sigmarovu kultu a že měl kdysi dokonce v úmyslu vstoupit do řádu Kovadliny, nikdy se ne​zdálo, že by byl nějak zvlášť nábožensky založený. Vlastně v tomhle sloužil Konradovi za vzor. Vojáci na hranici mezi lidským světem a pekelnými nájezdníky neměli na náboženství čas. Museli se mnohem bezprostředněji starat o vlastní přežití než o svůj duchovní život.
„Chaos,“ řekl Konrad. „To bylo poslední slovo, které jsi mi řekl předtím, než jsem odešel z trpasličí svatyně. Jak jsi to myslel? Bylo to varování, ale…“
Wolf zívl, protáhl se, a potom řekl: „Zítra se vydáme směrem k Pustinám.“
„K Pustinám?“
„Uděláš, co ti řeknu,“ prohlásil Wolf. „Přinejmenším po následující dva dny. A jestli máš ještě trochu rozum, zůsta​neš se mnou tak dlouho, jak bude třeba. Já vím, že jsi to ty.“
„Kdo?“
„Ten, koho musím vzít s sebou. Je tu někdo, s kým se musíš setkat, někdo, kdo ti odpoví na všechny otázky, někdo, kdo ti vysvětlí, co se s tebou během posledních ně​kolika měsíců stalo.“
Konrad na něho zíral. Někdo, kdo zodpoví všechny jeho otázky…?
Jak se tak díval do plápolajícího ohně, uvědomil si, že má teď s Wolfem víc společného než kdy předtím. Konrada poskvrnilo brnění Jürgena von Neuwald a chaotit, s jehož pomocí se dostal ven. Ale Wolf byl svůdným polibkem Chaosu nakažený už dávno.
DEVĚT
Pustiny se rozkládaly na západ od Reikwaldského lesa a Konradovi s Wolfem trvalo mnohem déle než dva dny, než se ke hranici dostali. Konradova pětiletá služba mezi​tím skončila. Ani jeden z nich se o tom ale nezmínil.
Pustiny byly holé a nehostinné. Pláněmi se neustále proháněl studený vítr od Středního moře a na celém tom rozsáhlém území bylo jen jediné město. Byl to Marienburg, největší přístav v celém Starém světě. Ale tam Wolf Konrada nevedl a nezastavovali se ani v žádné z malých vesnic nebo statků, kde žil zbytek obyvatel.
Kam nebo za kým jdou, mu Wolf říct nechtěl a Konrad se brzy přestal ptát. Právě proto se Wolf z ničeho nic vyno​řil ze tmy a zachránil Konrada před bestiemi s býčí hlavou: aby se spolu mohli vydat do Pustin a najít toho záhadného .kohosi', kdo Konradovi zodpoví všechny otázky týkající se Chaosu.
Anebo to alespoň mohl předstírat - předstírat, že exis​tuje osud, že nemůže dělat nic jiného než se nechat unášet proudem, který mu byl určen. A čím dál byli na západ, tím silnější byl pocit, že uniká té spletité síti vlastního života, která ho hrozila uvěznit.
Wolf mu rovněž odmítl prozradit, kdy a jak se on sám nakazil Chaosem. To Konrad chápal, protože ani jemu se nechtělo mluvit o době, kdy byl uvězněný v bronzovém brnění a o tom, co s ním udělalo. Ale to, že Wolf zůstal naživu tak dlouho a že je stále zavilým nepřítelem Chaosu, dodávalo Konradovi naději. Věděl, že ho dotyk chaotitu odsoudil k zatracení, ale snad bude možné nevyhnutelnou záhubu pozdržet.
Wolf proti Chaosu bojoval, co ho znal, přestože tohle slovo sám nikdy nepoužil. Byl si vědom toho, že boj probí​há na mnoha frontách, že nebezpečí má nesčetně podob. Je​likož sám byl válečník, bojoval tím jediným prostředkem, který ovládal - zbraní. Silou zadržoval severské hordy, které se snažily prolomit ochranný val v Kislevu, a dělal to dobře. Žoldnéřské vojsko, které sestavil, dokonce barbary zatlačilo o kus nazpátek. Potom ale přišel den, kdy se pe​kelným hordám průlom podařil a vrhly se na důl a všechny v něm pozabíjely. Tedy skoro všechny - Krysten byla jejich poslední obětí.
Konrad s Wolfem jeli dál divočinou, den za dnem. Jméno .Pustiny' bylo opravdu trefné. Země byla vyprahlá a tráva uschlá a stromy, kterých tu bylo jen málo, zakrslé a pokroucené.
Bylo tu sotva dost vegetace, aby uživila těch několik málo zvířat, která cestou zahlédli. Žádný div, že tu praktic​ky nežili lidé. Vypadalo to skoro, jako by celé území obsa​dil Chaos a potom se stáhl, protože bylo bezcenné.
Nebyly tu cesty, protože nebyli lidé, kteří by po nich jez​dili. Mrtvou půdu nebrázdily dokonce ani otisky kol a Konradovi bylo záhadou, jak vlastně Wolf ví, kam mají jet.
Nakonec Konrad spatřil na obzoru cosi zeleného. Když přijeli blíž, zjistil, že je to lesík. To už se ale smrákalo, tak​že se utábořili na noc. Příštího dne ráno viděl, že ostrůvek zeleně je na ostrově uprostřed velkého jezera. Přítomnost vody nemohla sama o sobě existenci zeleně vysvětlit. Vy​padalo to skoro jako hrad obklopený příkopem, který má místo hradeb stromy.
„Tady bydlí Galea,“ řekl Wolf, když dojeli ke břehu jezera, a zastavil koně.
„Kdo je to?“ zeptal se Konrad, i když pochyboval, že mu Wolf odpoví nějak srozumitelně.
„Nejmoudřejší člověk na světě.“ Wolf pohlédl na Konrada a ušklíbl se. „Tedy alespoň ze Starého světa.“
„A ten mi řekne všechno, co chci vědět?“
„A taky spoustu věcí, o kterých jsi ani nevěděl, že je chceš vědět.“
„Ty už jsi tu někdy byl?“
,Ano,“ přikývl zamyšleně Wolf.
„Tak jedeme.“ Konrad pobídl koně směrem k vodě.
„Ne!“ Wolf natáhl ruku, aby ho zadržel. „Přes vodu mu​síš sám, bosý, bez přilby a neozbrojený.“
Konrad na něho několik vteřin zíral. „Když to říkáš ty,“ prohlásil nakonec. Sesedl, rozepjal si opasek s mečem, od​hodil dýku a zul si boty. Znovu pohlédl na vodní hladinu: „Jsi si tím jistý?“
„Ano. Jezero není hluboké. Dá se přebrodit.“
K ostrovu to bylo asi padesát yardů a ostrov sám byl široký zhruba stejně.
„V polovině jezera se musíš ponořit celý,“ dodal Wolf. „Třikrát.“
„Opravdu jsi si jistý?“
„Ano. Já už jsem tam jednou byl a vrátit se tam není nikomu dovoleno.“
Konrad se na něho díval trochu nechápavě. Věřil mu sice bezvýhradně, ale pořád se cítil nějak nesvůj. Wolf tu byl určitě před mnoha lety a od té doby se mohla spousta věcí změnit.
„Všechno, co chci vědět?“ řekl s pohledem upřeným na ostrov.
„Přesně tak. A nic nejez, ničeho se nedotýkej, nic neber s sebou a musíš mu přinést nějaký dárek.“
„Jaký?“
„Tohle,“ řekl Wolf a podal mu malý slonovinový hře​ben. „Dlouho jsem ho schovával právě pro tenhle den.“
Konrad si hřeben prohlížel. Na pohled na něm nebylo nic zvláštního, tak ho strčil do kapsy.
„Měl bych o Galeovi vědět ještě něco?“
„Zbytek se dozvíš, až tam dojdeš. Pro mě to bylo pře​kvapení, tak ti to tvé kazit nebudu.“
„Doufám, že to bude stát za to.“
„To rozhodně,“ ujistil ho Wolf.
Konrad se otočil a vstoupil do vody. Byla studená a po pár krocích mu sahala až po pás. „Smím plavat?“ zavolal.
„To nevím, ale hlavně se uprostřed nezapomeň třikrát ponořit.“
To je jako klanění v chrámu, pomyslel si Konrad a udě​lal další dva kroky. Voda už mu sahala po prsa a po dalších dvou krocích už hlouběji nešel. Dál už plaval a uprostřed jezera se třikrát ponořil, a teprve potom pokračoval ke druhému břehu.
Když se brodil ven z vody, všiml si, že bláto je tu bílé. Při​padalo mu to tak neobvyklé, že si trochu nabral do dlaně, aby si ho prohlédl. Všiml si, že jsou v něm kousky kostí - a pak si uvědomil, že je jenom z kostí! Celý ostrov obklopoval val z nadrcených kostí, které sem naplavila voda z jezera.
Že by takhle dopadli ti, kdo se neřídili stanovenou eti​ketou? Ti, kdo měli klobouk, meč nebo se uprostřed jezera zapomněli poklonit?
Pokud ano, musely jich být stovky, tisíce. Tisíce lidí, kteří zahynuli v chladných vodách. Konrad se zachvěl a otřel si ruku o mokré kalhoty. Snažil se nemyslet na to, co si vlastně otírá.
Ostrov teď vypadal větší než ze břehu. Mnohem větší. A když se ohlédl zpátky tam, kde nechal Wolfa, neviděl nic než vodu.
Na druhou stranu by přece mělo být vidět. Bylo to jen nějakých padesát yardů, ale odsud to vypadalo, že neexistuje nic než jezero, které právě přeplaval. Zdálo se být veliké jako Moře spárů, které se rozkládalo na stovky mil. Byl v pokušení se vrátit, ale rozhodl se, že by to nebylo moudré. Na dru​hou stranu, která teď byla stovky mil vzdálená, by se možná nikdy nedostal. To byl možná další důvod, proč tu zahynulo tolik lidí, jejichž bílé kosti teď lemovaly zelený ostrov.
Konrad se pustil do vnitrozemí a uvědomil si, že se výrazně oteplilo a že mu šaty rychle schnou. Slunce bylo přímo v nadhlavníku. Takhle vysoko ho jaktěživ neviděl. Nebe mělo sytě modrou barvu, jakou mívá jen uprostřed léta, a všude kolem rostly samé exotické stromy a květiny. Bylo to, jako by se dostal do jiné země.
A možná že to tak opravdu bylo. Tohle nebyl pouhý ostrov. Jako by se přes tu vodu dostal na jiný kontinent…
Užasle se rozhlížel kolem sebe, když zaslechl divoké vrčení, které ho okamžitě probralo. Automaticky sáhl po noži. Nůž u sebe nosil skoro celý život. Tím prvním byla dýka se zvlněným ostřím, kterou ukradl nějakému vojákovi. Patřil k vojsku, které přitáhlo do jeho vesnice, aby vyhladilo bestie, které se skrývaly v okolních lesích. O rok později mu Wolf řekl, že je to kris a že pochází z opačného konce světa. Nůž, který nosil naposledy, získal, když se nechal naverbo​vat do císařské gardy. Teď byl ovšem bez nože.
Vrčení sílilo a blížilo se. Hustým podrostem se k němu plížilo jakési dravé zvíře a Konrad se spěšně rozhlížel po nějaké zbrani. Větev stromu by mu mohla posloužit jako hůl. Natáhl se tedy po jedné, ale potom si vzpomněl na Wolfovo varování: Ničeho se nedotýkej.
Zaváhal, potom ruku odtáhl a poodstoupil. Bránit se mohl jen zbraněmi, s nimiž se už narodil, ale které mu až doposud sloužily dobře, když neměl jiné - holýma rukama.
Za okamžik se zvíře vynořilo z lesa a sebejistě kráčelo k němu. Byla to ohromná černá kočka se skvrnou bílé srsti na hrudi.
Zvíře zpomalilo, potom se zastavilo a občas mrsklo oca​sem. Potom otevřelo tlamu a vyzývavě zařvalo.
Raději by se byl utkal s bestií, protože ta by ho napadla okamžitě. Divoké zvíře bylo mnohem nevyzpytatelnější a tím pádem také nebezpečnější.
„Ahoj,“ ozvalo se za ním a Konrad se prudce otočil.
Čtyři nebo pět yardů od něho stála holčička a jedla jabl​ko. Mohlo jí být tak osm let a černé vlásky měla spletené do copů. Byla bosá a na sobě měla záplatované vesnické šaty. Tvář měla ušmudlanou a ve výraze cosi zvláštního, ale Konrad nemohl přijít na to co.
„Ehm… ahoj,“ odpověděl a znovu vrhl pohled na černé​ho levharta.
„Ten ti nic neudělá,“ řekla holčička. „Jestli tedy nejsi zlý. Přinesl jsi mi dárek?“
Konrad nespouštěl oči ze zvířete, které stále ještě ne​klidně vrčelo. „Přišel jsem za Galeou. Víš, kde je?“
„Já jsem Galea.“
Konrad na ni znovu pohlédl.
„Opravdu,“ řekla a znovu si ukousla z jablka.
Konrad na ni zíral. Nejmoudřejší člověk na světě. Tohle bylo určitě to překvapení, o kterém se Wolf zmiňoval.
„Kdo tě sem přivedl?“ zeptala se.
„Wolf. Wolfgang von Neuwald.“
Galea přikývla. „Ano, vzpomínám si. Přinesl mi náhrdel​ník a já jsem mu řekla, že chci hřeben.“
Připadalo mu nemožné, aby Wolf při své návštěvě ostro​va mluvil s touhle holčičkou. I kdyby tu byl těsně poté, co opustil hranici, jen několik týdnů předtím, než potkal Konrada, musely jí tehdy být nanejvýš dva tři roky.
Připadalo mu to nemožné, ale zjevně to tak bylo.
„Tohle je pro tebe,“ řekl a natáhl ruku se slonovinovým hřebenem.
„Aha, děkuji!“ řekla Galea, udělala krok směrem k němu a hřeben přijala. Zatahala se zajeden z copánků a prohléd​la si přitom roztřepaný hadřík, kterým ho měla svázaný.
„Příště bych chtěla nějakou stužku. Myslím, že hedvábnou a červenou.“
„Příště?“ opáčil Konrad a zahleděl se jí do očí - a uvě​domil si, co je na ní tak divného.
Měla oči jako kočka. Oválné úzké a černé zornice ob​klopovalo už jen ryzí zlato.
Znovu pohlédl na levharta, který už nevrčel. Měl stejné oči jako děvčátko. Naprosto stejné. A její vlasy byly stejně černé jako levhartova srst.
Galea šla ke zvířeti a začala ho hladit po krku. Sahalo jí až po ramena, a když je podrbala mezi ušima, začalo příst.
„Jak se jmenuješ?“ zeptala se.
„Konrad.“
„Pojď se mnou, Konrade,“ řekla. Otočila se a vydala se mezi stromy, s levhartem po boku. Konrad se ohlédl, ale stále ještě neviděl nic než vodu. Pustil se za Galeou do hloubi ostrova.
Všechno jí řekl. Všechno. Věci, které až doposud nikomu neprozradil. Konečně mohl ulevit svému nitru.
Seděli společně na trávě ve stínu stromů a obrovský lev​hart ležel Galee po boku. Neřekla mu, aby mluvil o sobě, ale vyčetl to z jejích moudrých kočičích očí. Nevěděl proč, ale byl si jist, že to dělá z vlastní vůle, že ho k tomu nenutí žádnou nadpřirozenou silou.
Vyprávěl jí příběh svého života, od dětství až k posled​nímu setkání s Wolfem. Rozpomínal se na všechny lidi, s nimiž se za ta léta setkal, a mluvil i o tom, jak se všichni navzájem zdají být propojeni. Pověděl jí o záhadném zlatém erbovním znamení, o obrněné pěsti mezi dvěma zkřížený​mi šípy. Vylíčil také bitku s gobliny v trpasličí svatyni, při které měl najednou ten zvláštní pocit dosud nepoznané síly, a dokonce se mu zdálo, že se místo sekery ohání dvojhlavým kladivem. Mluvil o době, kterou strávil v bronzovém brnění, a o tom, jak se nakazil Chaosem. Popsal jí podivnou vizi, kterou měl, když ho Litzenreich s trpaslíky dostávali z brnění a měli ho přitom za mrtvého - o tom, jak cestoval mezi hvězdami a o svém znovuzrození ve vlastním těle, o vzpomínkách, které nebyly jeho, a o tom, jak mu Elyssina smrt splynula se smrtí Evany, Sigmarovy první lásky, kte​rou zabila tlupa skřetích nájezdníků. Tyhle věci se Konrad poprvé dozvěděl ve svém snu a až později si je ověřil v jed​nom ze Sigmarových životopisů.
To všechno mu přicházelo na jazyk snadno a nenásilně, jako by to měl předem nacvičené, i když ho Galea tu a tam musela požádat, aby jí něco vysvětlil podrobněji. Občas se přistihl, že se opakuje, ale většinou šlo o věci, které bylo třeba zdůraznit. Až bylo nakonec vyprávění u konce.
Úplně zapomněl, že hovoří k malé holčičce, protože dobře věděl, že to je jen zdání.
Celou dobu, co mluvil, seděla bez pohnutí. Teď si roz​pletla copánky a začala si novým hřebenem rozčesávat vlasy. Její vlasy Konradovi připomínaly Elyssu, na kterou se raději snažil nemyslet. Ale netrvalo dlouho a vzpomínku na ni docela přehlušily úplně jiné věci. Galea začala mluvit - teď byla na řadě ona a na Konradovi bylo, aby seděl, po​slouchal a nestačil se divit.
„Představ si,“ řekla, „že svět je ostrov, ostrov obklope​ný Chaosem. Občas je příliv vyšší než obvykle a svět je v ohrožení, protože ho může zcela zaplavit. Právě to se děje teď.
Lidstvo se vyvinulo před mnoha tisíci lety, kdy byl svět také zaplaven Chaosem a kdy se jeho substance poprvé zhmotnila v chaotit a v chaotitový prach. Elfové a trpaslíci jím nebyli zdaleka tolik zasaženi jako ta nová rasa, které se říkalo lidé. Obě tyto rasy měly už za sebou období rozmachu, období, kdy vládly světu, ale když se vlády chopili lidé, byl svět už jiný než býval. Když se chaotit smísil se substancemi našeho světa, vznikly pustiny Chaosu a mutanti, kteří původ​ně žili tam, jsou teď už všude. Bestie, stejně jako goblini, orci a skaveni a vůbec všechna nečistá a zvrácená havěť, jsou právě důsledkem příchodu Chaosu na tento svět.
I lidé mohou být svým způsobem považováni za stvo​ření Chaosu.
Na území, kterému říkáme Starý svět, nahradili elfy, kte​ří se přestěhovali za Západní oceán, a právě v tuto dobu se zdálo, že trpaslíky o jejich zemi připraví skřeti rasy. Zdálo se, že zemím západně od Hor na konci světa budou vlád​nout mutanti, ale potom se osm válčících lidských kmenů, které tuto oblast obývaly, sjednotilo pod vedením Sigmara. Sigmar se spojil s trpaslíky, kteří mu dali své posvátné válečné kladivo Ghal-maraz, člověk a trpaslík společnými silami goblinská vojska rozdrtili v Bitvě u Průsmyku čer​ného ohně. To bylo před dvěma a půl tisíci lety a Sigmar Kladivonoš - Kladivo na gobliny - založil Říši.
Sigmar je dnes uctíván jako božstvo. Má katedrálu v Altdorfu, chrámy po celém známém světě a nespočetné uctívače. Obyvatelé Říše jsou Sigmarovými dětmi, obrazně i doslova. Žil tak dávno, že každý člověk je už vlastně jeho potomkem. V každém člověku je kus Sigmara.“
Galea se odmlčela a zahleděla se na Konrada.
„V tobě je víc Sigmara než ve většině ostatních lidí,“ řekla.
Nevěřícně na ni zíral. Z toho všeho, co jí řekl, bylo snad​né vyvodit nějakou souvislost se Sigmarem. Věděla o bitvě s gobliny, kdy si představoval, že se namísto sekery ohání dvojhlavým kladivem a že je nadaný takřka nadpřirozenou silou. A pověděl jí i o snu, ve kterém si zaměnil svou vlast​ní minulost se Sigmarovou.
„Nechci ti lichotit,“ řekla Galea. „Jistě už tušíš, že máš od Sigmara úkol. A je to pravda.“
„Jaký úkol?“ naléhal Konrad. „Řekni mi to.“
„Budoucnost předvídat neumím, ačkoliv když tu byl Wolf, věděla jsem, že ke mně jednou někoho přivede. To byl jeho úkol, Konrade, vést tě tak, jak to dělal ode dne, kdy jste se setkali.“
Konrad mlčel. Byl příliš zaměstnaný snahou dobrat se všech důsledků toho, co mu Galea říkala.
„Jsi pro Sigmara důležitý,“ pokračovala, „což znamená, že máš mnoho nepřátel, kteří se jeho záměry snaží překazit. Zvlášť jeden z nich má mnoho přívrženců, kteří mu pomá​hají uskutečnit jeho hanebné plány.“
Konradovi bylo naprosto jasné, koho má Galea na mysli.
„Lebkoun! Co je zač? Co po mně chce?“
Teď pro změnu mlčela Galea.
„Pověz mi něco víc o Sigmarovi,“ zaprosil.
Galea řekla: „Půl století nato, co se stal císařem, vrátil se Sigmar do Hor na konci světa, aby vrátil Ghal-maraz trpaslíkům. Lidské oko ho už víckrát nespatřilo a věří se, že jeho tělo zahynulo.
Tělo je součást hmotného světa, ale duše patří Chaosu. Ve chvílích nejvyššího napětí je smrtelník schopen spojení s vnitřními zdroji duše a může tak čerpat sílu přímo z Chao​su. Po smrti se lidská duše vrací do Chaosu a přidává se k ostatním, aby čekala na další převtělení. Málokterá duše se ho skutečně dočká, ale ty, kterým se to podaří, jsou s každým dalším narozením silnější.
Chaosu se také někdy říká Oceán ztracených duší. Vzá​jemně podobné duše se mohou slučovat do větších celků s větší energií. Tato ohniska energie jsou samotnou podstatou života a říká se jim Síly Chaosu. Nebo božstva Chaosu…
Je tedy možné říci, že lidé tvoří bohy k obrazu svému, zatímco bohové uplatňují svůj vliv na lidstvo. Nebo je možná bůh jen jeden a má mnoho podob. A možná existuje jen jediná duše sdílená všemi lidmi. Je potom tahle duše součástí jediného boha, neboje ten bůh součástí oné duše? Dobro a zlo, zákon a Chaos. Může jedno existovat bez druhého? Nejsou jen navzájem odlišnými podobami jedné a téže víry?
Vím jen to, co jsem se naučila. Naučila jsem se toho hod​ně a některé věci si navzájem odporují, ale na nic jiného se spoléhat nelze. Jen na vzpomínky, na důvěru ve zkušenost se sebou samým a s jinými. Jenomže lidské vzpomínky mohou být klamné a nelze na ně plně spoléhat. Nic z toho, co tu říkám, nemusí být pravda. To, cos mi řekl, se možná nikdy nestalo. Možná že trpaslíci nikdy Starý svět neobývali a že stará svatyně, kterou jsi objevil, byla postavena pouhý den předtím. To, co je v historických spisech, tam mohl ně​kdo napsat jen před hodinou a stejně tak prach pokrývající ohmatané obálky tlustospisů tam mohl nasedat jen před ma​lou chvílí. Důkazy neexistují a ani existovat nemohou.“
Galea toho Konradovi pověděla ještě mnohem víc a po​tom prohlásila, že na nic z toho se nedá spoléhat. Konrad už věděl, že to, co je jeden den pravdou, může být následu​jícího dne lží.
„Proč mi tohle všechno říkáš?“ zeptal se.
„Protože bys to měl vědět,“ odpověděla.
Díval se na ni a snažil se nahlédnout do jejího nitra, za kočičí oči. „Kdo vlastně jsi?“
„Jsem jediná, kdo byl zachráněn. Před mnoha lety mě posedla temnější strana Chaosu. Po mnoho a mnoho let jsem byla démonem.“
Konrad tohle slovo znal, ale jen stěží si dokázal předsta​vit, co přesně znamená.
„Osvobodila mě mnohem mocnější síla, podobná té, která tě vlekla, když jsi byl na hranici smrti - jen ještě mnohem mocnější. A té nyní sloužím.“
Na Galeině rameni usedl bílý holoubek. Vzala ho do ruky a hladila po peří. Holoubek začal vrkat.
„Co musím udělat?“ zeptal se Konrad.
„Musíš, co musíš.“
„Kdo vlastně jsem?“
Galea se usmála a potřásla hlavou. Konrad nevěděl, jest​li to znamená, že odpovědět neumí, nebo nechce.
Zničehonic sevřela holoubka do dlaně a mrštila jím po levhartovi. Ten po něm chňapl a spolkl ho.
Když Konrad vstupoval do vody, byl druhý břeh už zase vidět. Byl docela spokojený a už nepotřeboval vědět víc. Teprve když doplaval na druhou stranu, uvědomil si, že mu toho Galea vlastně řekla velmi málo. Několik útržků histo​rie, které ani navíc nemusely být pravdivé. A většinu z toho už vlastně věděl předtím, ať už to byla pravda, nebo ne. Galea mu objasnila povahu Chaosu, ale její interpretace nemusela být správná.
Přesto prese všechno měl pocit, že objevil jakousi jisto​tu. Svět měl smysl a on v něm hrál významnou roli. V tom​to ohledu o pravdivosti Galeiných slov nepochyboval. A mimo tento svět byl jiný, daleko větší, který ten zdejší významně ovlivňoval.
Všechno souviselo se vším, stejně jako lidé v jeho živo​tě byli navzájem propojení. Jak přesně to všechno funguje, zatím nevěděl, ale alespoň věděl, že věci nejsou náhodné. A možná tomu jednou porozumí.
O svém původu se nedozvěděl nic, ale ve srovnání s vlastní úlohou ve světě mu to připadalo bezvýznamné. Na minulosti už nezáleželo, protože ho už nemohla ovlivnit. Důležitější bylo to, co udělá teď a v budoucnosti.
Wolf na něj už čekal a mezitím rozdělal oheň. Začínalo se smrákat a Konrad se díval, jak slunce zapadá.
„Nevěděl jsem, že jsem byl pryč tak dlouho,“ řekl a hřál si ruce.
„Tři dny.“
„Tři dny?“
„Tady čas plyne jinak - všechno je tu jiné.“
Konrad se zahleděl na ostrov a souhlasně přikývl.
„Kam se vydáš teď?“ zeptal se Wolf.
Na to existovala jen jediná odpověď. Od nynějška bude opět rozhodovat sám, kam půjde.
„Do Altdorfu,“ odpověděl.
„Já také. Původně jsem měl namířeno k hranicím, pro​tože jsem si myslel, že nepřítel je právě tam. Jenomže teď je nepřítel v hlavním městě a já vím, jak na něho.“ Wolf popadl meč a povytáhl ho z pochvy. Potom ho zase zastrčil, prudce, jako by ho vrážel do těla nepříteli.
Konrad stále ještě hleděl na Galein ostrov. Odsud se zdál být malý a potemnělý, ale on věděl, že na jeho rozlehlou plochu stále ještě svítí slunce.
„Teď vím, že jsi to ty,“ řekl Wolf po boji se zmutovaný-mi příslušníky císařské gardy. „Ten, koho musím přivést.“ A potom ho zavedl sem.
Byl tohle důvod, proč ho před lety udělal svým pano​šem? Bylo všechno to, co se udalo v následujících letech, jen předehrou k tomuhle setkání s Galeou?
A navíc - vzpomněl si najednou - se o něj Wolf začal zajímat až poté, co uviděl ten černozlatý erb.
„V Marienburgu jsme za pár dní,“ dodal Wolf, „a odtam​tud můžeme do Altdorfu lodí po Reiku.“
Konrad se dál díval na ostrov a přemýšlel o Wolfově předchozí návštěvě tady. Jak to asi může být dávno? A kdo ho sem přivedl? Kdo tu byl před ním a vyřídil mu, že má Galee přinést právě náhrdelník?
Nezeptal se, protože věděl, že mu Wolf neodpoví. Ale pohrával si s myšlenkou, že tu jednoho dne bude stát znovu a čekat na toho, koho sem přivede on sám. Možná by měl při nejbližší vhodné příležitosti koupit tu červenou stuhu a nosit ji u sebe, dokud nepřijde čas, aby k nesmrtelné dív​ce přivedl dalšího návštěvníka.

DESET
Ještě před necelým stoletím byly Pustiny součástí Říše. Marienburští starostové ale během let získali pro své měs​to, které bylo pro velkou část Říše branou do světa, spoustu výsad. S podporou Bretonnie se Pustiny nakonec oddělily a získaly samostatnost.
Reik měl při ústí na šířku celou míli, ale deltu rozdělo​valo množství ostrovů. Právě na nich byl vybudován Marienburg a jeho jednotlivé části byly navzájem propojené mosty. Jen jedno z takto vzniklých ramen řeky bylo dost hluboké, aby jím mohly proplouvat velké lodě, a přes něj se klenul most tak vysoký, že pod ním mohly proplouvat plachetnice s vysokými stěžni. Jmenoval se Vysoký most. Hlavní splavný kanál byl v jižní části Marienburgu a právě tam vyrostly loděnice.
Město bylo obklopené hradbami, které je měly chránit před piráty a před obsazením, a mnohé z větších domů byly pevnostmi samy osobě. Wolf Konradovi vysvětlil, že patří rodinám bohatých obchodníků, jejichž předkové byli větši​nou piráti. Přístavní město Erengrad, které na Konrada kdy​si udělalo takový dojem, bylo, co do velikosti a okázalosti, ve srovnání s Marienburgem pouhou rybářskou vískou.
Dívali se s Wolfem na město a na lodě v zálivu, které čekaly na příliv, aby mohly vplout do přístavu. Mezi loďmi nejrůznějších typů a velikostí křižovaly čluny s celníky s městskou vlajkou, na níž byla mořská panna s mečem v pravé a s váčkem peněz v levé ruce.
„Pojďme se napít,“ řekl Wolf. „ I když teď, když tu jsi ty, nejspíš vyhoří všechny hospody ve městě.“
„Myslel jsem, že jedeme do Altdorfu.“
„V přístavní hospodě nejsnáze seženeme místo na lodi. A když už v nějaké budeme, můžeme se na tu cestu klidně posilnit.“
„A z čeho tu cestu zaplatíme?“
„Já nějaké prostředky mám,“ odpověděl Wolf, což Konrada úplně vyvedlo z míry.
Za celou tu dobu, co s ním byl, u něho neviděl víc než pár korun.
Wolf nikdy neměl peníze. Ani zpočátku ne. Když jeli do Kislevu, musel prodat svého nákladního koně, aby měl na cestu po řece Lynsk do Praag. Wolf jednu dobu doufal, že si vydělá jako žoldnéř ve zlatém dole a snil pokladech nevýslovné ceny, které měli najít v trpasličí svatyni.
„Co uděláme se spiknutím proti císaři?“ zeptal se cestou k řece.
Oba věděli, že se do Altdorfu vracejí právě kvůli tomu, ale až dosud o tom nemluvili. I když Karl Franz nebyl Sigmarův přímý potomek, patřil k jeho dědicům a bylo tedy třeba ho ochraňovat.
Ještě před několika měsíci se Konrad o císaře vůbec nezajímal, ale od té doby se toho hodně změnilo. Teď už věděl, jaký má úkol - věděl, co po něm Sigmar chce.
Původně se mu moc nechtělo Wolfovi vyprávět, co zažil v uplynulých měsících, ale teď, když byli zase pohromadě a znovu se spolu spřátelili, už to nevadilo.
„Skaveni vytvořili císařova dvojníka,“ řekl. „Viděl jsem ho.“
Gaxar věznil jednu dobu Konrada v podzemí hluboko pod Middenheimem. Když do skaveního království pro​nikla městská milice a začal boj, zahlédl Konrad svého věznitele, jak vede na řetěze jakéhosi člověka. Litzenreich mu řekl, že je to císař, avšak skutečný Karl Franz to být nemohl. Později Konrad císaře vídal na portrétech a uznal, že dvojník je dokonalý.
Císařův dvojník nebyl prvním, kterého Gaxar vytvořil; Konrad se jednou utkal v boji se svým vlastním, který byl rovněž Gaxarovou prací.
„Je úplně jasné, na co skaveni císařova dvojníka potře​bují: chtějí zavraždit skutečného panovníka a nahradit ho loutkou,“ řekl Konrad. „Nepochybně je do toho zapletená císařská garda, a proto se mě také snažili sprovodit ze svě​ta, když jsem na to přišel.“
„Možná.“
„Možná?“
„Z gardistů se zřejmě stali uctívači Slaaneshe, kdežto skaveni uctívají Rohatou krysu. Není příliš pravděpodob​né, že by ty dvě kliky dokázaly spolupracovat. Skaveni by se možná spojili s Nurglovými šiřiteli morové nákazy, ale s uctívači pána požitků dost těžko. To by se spíš navzájem rozcupovali na kousky.“
„Ale vzájemně znepřátelené síly Chaosu se dokážou sjednotit, když mají společný cíl a je to pro ně oboustranně výhodné. To přece víš. A zničit císaře, představitele vzdo​rujícího lidstva, je přesně to, co obě tyhle kliky chtějí.“
A Konrad najednou věděl, kdo tohle spojenectví zatracenců ukul. Byl to Lebkoun.
Viděl ho jen dvakrát, ale jeho kostnatá postava se obje​vovala v přítmí odjakživa - intrikařila a spřádala záludné plány.
Nepochybně to byl on, kdo poslal Bronzového jezdce, aby ho odlákal z trpasličí svatyně, a potom zajistil, aby bylo brnění po ruce, když se mu podařilo uprchnout Kastringově tlupě. Chtěl Konradovu smrt, chtěl, aby ho pohltilo brnění Chaosu, ale Konrad přežil.
Nepochybně to byl Lebkoun, kdo se postaral, aby Krysten upadla do spárů Zuntermeinovi. Během hrůzné cesty z Kislevu do Altdorfu podlehla nákaze Chaosu a stala se rukojmím uctívačů Slaaneshe.
Krysten byla nastražená past, která měl Konrada polapit. Jenomže jemu se opět podařilo uniknout.
A Lebkoun měl také Elyssu…
„Možné to je,“ řekl Wolf. „Ale co s tím můžeme dělat my?“
„Můžeme ho varovat. Říct mu, že císařská garda je plná zrádců a že ho skaveni chtějí zabít.“
„Chceš mu napsat dopis?“
„Ne!“
„Jistě, máš pravdu. Pošta už není, co bývala. Nejspíš by přišel příliš pozdě.“
Konrad na Wolfa zíral s otevřenými ústy: „Ty to všech​no zřejmě nebereš moc vážně.“
„Zato ty to zřejmě bereš až příliš vážně,“ řekl Wolf.
Zřejmě vycítil, že Konrad má k návratu do Altdorfu ješ​tě jiný důvod, který dosud nechtěl přiznat ani sám sobě.
Elyssa byla poznamenaná Chaosem a Konrad se už několikrát smiřoval s myšlenkou, že je ztracená jednou provždy. Ale Galea na tom přece byla mnohem hůř, a přes​to její duše došla spásy. Snad by mohlo stejné štěstí potkat i Elyssu.
„Co myslíš, že bychom měli podniknout?“
„Jak jsi říkal - varovat císaře. Pokud ještě není zpátky v Altdorfu, poplavíme se do Talabheimu a najdeme ho tam.“
„Nebo bychom se mohli zastavit v Altdorfu a pokusit se zjistit, co se děje - a zabránit tomu.“
„Vyřídit císařskou gardu, najít skaveny a zneškodnit toho, kdo to celé naplánoval? Jen ty a já?“ Wolf se snažil ovládnout, ale úsměvu se stejně neubránil.
„Máš snad lepší nápad?“
„Možná.“
Konrad čekal a čekal. „Jaký?“ zeptal se nakonec.
„Napadneme město silou.“
„Jen ty a já?“
„A ještě pár dalších. Naverbujeme armádu žoldnéřů, kteří město napadnou a vyvolají zmatek, a my se zatím vplížíme dovnitř a zjistíme, co se vlastně děje.“
„Vpád do hlavního města Říše není jen tak. Kde chceš takové vojsko vzít?“
„Tady.“ Wolf ukázal na město pod nimi. „Tady nenávidí Altdorf a jeho obyvatele prakticky každý. I já, a to jsem se tam narodil. Jsou to arogantní parchanti, myslí si o sobě, že jsou nadřazení všem ostatním v celé Říši, ve Starém světě, na celém světě. Vypleníme to tam, necháme to zatracené město lehnout popelem!“
Konrad na něho nevěřícně zíral.
Wolf pokrčil rameny: „Možná bychom mohl vypálit ale​spoň pár hospod, Konrade. Těch, co mají nejhorší pivo.“
„Jak tu chceš shromáždit armádu?“
„Neboj se, vojsko, jaké pro tu věc potřebujeme, tu na​jdeme určitě. Takové, které nadělá dostatek hluku, upoutá na sebe spoustu pozornosti, a než je celé vybijí, bude to nějaký čas trvat - a my zatím uděláme, co je třeba.“
Na hranici se Wolf nikdy nerozpakoval poslat část svých mužů na smrt, pokud to pokládal za nezbytné - nastražit je jako návnadu do pasti na uctívače Chaosu. Ale ti, které obětoval, nikdy nepatřili mezi skutečné válečníky. Vět​šinou žoldnéřů pohrdal právě tak jako jejich nelidskými nepřáteli. Jejich jediným úkolem bylo zemřít, a pokud se jim předtím náhodou podařilo zabít nějaké nepřátele, bral to jako bonus.
Vrazi, zloději, banditi, kapsáři, spodina Říše - ti všichni si pyšně říkali .žoldnéři' a mysleli si, že když si přivlastní tenhle titul, ospravedlní tím svoji krvelačnou zbabělost.
Proto Wolf kdysi řekl, že dává přednost označení, voják štěstěny'. Nechtěl být spojován s hrdlořezy, kvůli nimž mělo žoldnéřství špatnou pověst.
Když Wolf s Konradem dorazili do zlatého dolu, právě tito muži tam sloužili jako stráže. Mezi nimi a horníky, kteří si tu odpykávali trest, byl pramalý rozdíl. Strážím se prostě jen podařilo před spravedlností utéct, zatímco horní​ci měli smůlu a byli chyceni.
Opravdové vojáky najal až Wolf. Byli to muži dávající přednost poctivému boji před kudlou do zad, muži, kteří měli za sebou řádný výcvik, dodržovali disciplínu a po​slouchali rozkazy - alespoň většinou. Lupiči a vrazi umíra​li, zatímco skuteční válečníci plnili svůj úkol. Právě tehdy začalo Wolfovo vojsko zatlačovat nájezdníky zpátky, útočit na hordy Chaosu, místo aby čekalo, až ony zaútočí na důl.
Marienburg ležel na samém okraji Starého světa a shro​mažďovala se tu sběř ze všech jeho koutů, protože nikam dál už nemohli. Město bylo plné zločinců na útěku, dezertérů, kteří utekli z lodě, sotva zakotvila v přístavu, psanců, kteří byli za skleničku kořalky ochotní podřezávat krky.
Bylo to ideální místo pro nábor žoldnéřů.
„A vojsko sesbíráme po přístavních putykách?“ zeptal se Konrad.
„Přesně tak. A když už tam budeme, můžeme si taky dát korbel nebo dva.“
Konrad se zasmál a potřásl hlavou: „Doufám, že máš opravdu dost peněz. Na to, abys takovéhle vojsko vybavil a dostrkal do Altdorfu, budeš potřebovat majlant.“
„Najdeme si mecenáše,“ řekl Wolf. „Ti budou výpravu financovat a na oplátku budou očekávat podíl na zisku.“
Wolf se pustil do vysvětlování a Konrad ho přitom pozoroval a přemítal, jestli má Wolf opravdu v úmyslu vyplenit Altdorf, jestli to není jeho vlastní důvod, proč se tam chce vrátit.
„Budou se těšit na vraždění a svým způsobem budou mít na co,“ uzavřel Wolfa šibalsky se ušklíbl. Špičaté zuby se mu přitom zablýskly.
„Možná by bylo nejlepší, kdybychom šli do Altdorfu sami,“ ozval se Konrad.
„Ne, ne.“ Wolf zavrtěl hlavou. „Vědí, že nejsi mrtvý, takže nejspíš čekají, že se vrátíš - ale invazi čekat nebudou. Čím větší, tím lépe.“
Konrad měl sice stále ještě pochybnosti, ale zdálo se, že teď nemá cenu se dál přít. Dojeli až ke břehu řeky, která tvořila okraj města. Vlastní město začínalo až na druhé stra​ně, ale během let vyrostla spousta domů i tady a u břehu kotvilo několik lodí. Kočáry a vozy jezdily přes řeku přívo​zem, ale jezdci a pěší mohli přes Vysoký most.
Slunce se chýlilo k západu a obloha rychle temněla. Konrad se díval na mostní konstrukci. Připomínala mu klikatou horskou silnici do Middenheimu. Do města Bílého vlka se sice vstupovalo přes celou řadu viaduktů a po širší silnici, ale cesta do Marienburgu byla svým způsobem stej​ně okázalá. Na jižním břehu řeky stála veliká kamenná věž obkroužená spirálou silnice.
Hlavní most v Erengradu byl delší, jenomže byl posta​vený ze dřeva a jeho centrální část byla zvedací jako u pa​dacích mostů. Vysoký most byl ale postavený jen z masiv​ních kamenných kvádrů, které do sebe navzájem zapadaly a vytvářely široký oblouk držený jen vlastní vahou. Na severním konci oblouk dosedal na skalní útes a podepíraly ho dva objemné pilíře.
Výběrčí přijal od Wolfa mýtné. Stráže u paty věže jim sotva věnovaly pohled a s mávnutím je pustily dovnitř. Oba jezdci se pustili prudkou silnicí vzhůru kolem zužující se věže. I když už Konrad nebyl Wolfovým panošem, dál vo​dil nákladního koně. Byl už na to zvyklý. Cestou na vrchol věže se rozhlížel po tmavnoucí krajině.
Na východ, odkud přišli, se rozkládala bezútěšná pla​nina, která dala Pustinám jméno. Na severu, za zálivem, leželo Moře spárů se svými šedými, nebezpečnými vodami.
Z jihu, z nitra Říše, přitékal Reik, jehož přítoky sahaly až k Černým horám, k Sudenlandu, Averlandu, Stirlandu, k Horám na konci světa a na sever až ke Kislevu. A přímo před nimi se rozkládal samotný Marienburg. Touhle dobou už vlastně nic jiného vidět nebylo; na to byli příliš blízko a jeho světla byla příliš jasná. Marienburg se svými ostrovy a mosty, se svými domy a obchody, se stájemi a hospo​dami, s trhy a skladišti, s kasárnami a chrámy, se svými řekami a loďmi.
Most byl užší, než Konrad čekal, a po krajích měl jen nízké zídky. Vítr byl v téhle výšce prudký, vál v mrazivých nárazech a on byl rád, že to na druhou stranu není daleko.
Jel první a všiml si, že se k nim z druhé strany blíží dva jezdci. Zprvu tomu nevěnoval pozornost a snažil se nemys​let na to, jak blízko je okraj mostu a jak hluboko pod nimi je řeka.
První jezdec byl malý a podsaditý a měl hustý rudý plnovous - trpaslík. Druhý byl člověk v plášti s kapuci a dlouhým prošedivělým vousem.
Konrad zpomalil koně a navedl ho blíž ke kraji, aby měli kudy projet. A tehdy se poprvé pořádně podíval na toho trpaslíka - a poznal ho.
V témže okamžiku uslyšel Wolfův rozhněvaný výkřik: „Litzenreich!“
Wolf tasil, pobídl koně a rozjel se k Litzenreichovi, ale do cesty se mu postavil Ustnar na koni. Dvoubřitou sekeru, kterou měl ještě před zlomkem vteřiny na zádech, teď sví​ral v ruce. Wolf měl sice brnění, ale byl bez přilby a Ustnar byl zachumlaný do kožešin.
„Z cesty, skrčku!“ zavrčel Wolf. „Nebo půjdeš první!“ „Zkus to!“ zaburácel Ustnar a rozmáchl se sekerou, aby Wolfa zatlačil zpátky.
„Nějaký problém?“ zeptal se Litzenreich.
„Problém? Problém!“ řval Wolf a mával mečem před Litzenreichem. „To ty jsi ten problém, parchante! Ale dlou​ho jím nebudeš!“
„Wolfe!“ řekl varovně Konrad a pobídl koně. „Je to ča​roděj…“
Litzenreich ho mohl jediným bleskem spálit a poslat dolů do řeky - a Konrada za ním.
„Já vím,“ zasyčel Wolf. „A to je jeden z důvodů, proč ho zabiju!“ Rozmáchl se mečem po Ustnarovi: „Zpátky!“
Trpaslík úder zachytil toporem sekery a chvíli na sebe nehybně zírali přes své zbraně. Ani jeden z nich se zatím nesnažil prolomit obranu toho druhého, ale bylo jasné, že brzy se strhne opravdový boj.
Konradovi pročísl vlasy závan větru. Pohlédl dolů a pod mostem viděl sunoucí se stín lodi. Poslední paprsky slunce se odrážely na hladině řeky, která se teď zdála být hlouběji než předtím.
On sám proti Litzenreichovi a Ustnarovi nic neměl, ale Wolf byl jeho přítel, a pokud dojde k boji, bude bojovat po jeho boku. Za normálních okolností by i takový silák, jako byl Ustnar, měl proti Wolfovi pramalou naději na vítězství. Jenomže okolnosti, ve kterých se ocitli teď, byly sotva nor​mální a čarodějové byli v každém boji ideálními spojenci.
„Zpátky!“ opakoval Wolf.
Tentokrát udeřil rychleji a důrazněji, ale Ustnar ránu odrazil stejně hbitě a nekompromisně jako tu předchozí.
„Ne,“ řekl potom. „Ty koukej vycouvat! Kliď se nám z cesty!“ A rozmáchl se sekerou.
Konrad vrhl pohled na Litzenreicha. „Nemohli bychom pokračovat v klidu každý svou cestou?“
„Ne!“ odsekl Wolf a znovu udeřil. Teď už se zpátky držet nehodlal.
„V klidu?“ opáčil Litzenreich. „On - tvůj kamarád - to slovo nezná.“
„Kamarád! Nedivím se, že jsi zapomněl, jak se jmenuju. Myslel sis, že je po mně, co? Nechal jsi mě tam chcípnout. Jenomže teď jsem tady a umírat budeš ty. Wolf! Tak se jmenuju. A ani nebudeš mít čas to zapomenout, protože to je poslední věc, kterou se kdy dozvíš!“
Sekera zastavila další úder meče.
„Nechápu, nač si stěžuješ,“ divil se Litzenreich. „Vždyť jsi naživu, ne?“
Wolf neměl na debatování náladu. Předstíral útok zleva, stáhl se před Ustnarovým výpadem, potom se postavil do třmenů a bodl. Ustnarovi se podařilo uhnout a teď byla řada na Wolfovi, aby uhýbal před jeho sekerou.
Oba protivníci na koních zabírali na šířku skoro celý most a Konrad nemohl nic než přihlížet, jak se zápal boje stupňuje. Litzenreich držel otěže v levé ruce a Konrad če​kal, že pravou co nevidět použije a srazí Wolfa bleskem. Zdálo se však, že se čaroděj hodlá spokojit s rolí diváka. Potom si Konrad jeho pravou ruku prohlédl pořádně - nebo spíš místo, kde by měla být, ale nebyla. Čarodějova paže končila zápěstím.
Konrad věděl, že Litzenreich kdysi připravil Gaxara o pravou pracku, i když přesně nevěděl, jak se to seběhlo. Když Gaxar Litzenreicha uvěznil v podzemí, nechal mu údy přibít k zemi. Litzenreich tehdy Konradovi přikázal, aby mu pravou ruku uvolnil, aby mohl zasáhnout proti útočící armádě zakrslých mutantů svými zaklínadly. Ale čarodějové nedokážou léčit svá vlastní zranění a Litzenreichovi se ruka zřejmě nezahojila. Gaxar byl mrtvý, ale za svou uťatou pracku se pomstít stačil.
Když si Konrad most předtím prohlížel, viděl na něm spoustu lidí. Teď si uvědomil, že s Wolfem cestou na věž nepotkali jediného člověka. Ustnar s Litzenreichem byli první. Čtyři jezdci, pět koní, nikdo další - to Konradovi při​padalo divné. Blížící se tma přece nemohla odradit ostatní poutníky od přecházení mostu ze severního na jižní břeh.
Wolf s Ustnarem bojovali se vší vážností. Zdálo se, že Litzenreich souboji příliš pozornosti nevěnuje. Přetáhl si kápi přes oči a hlavu naklonil ke straně, jako by naslouchal. Potom se pomalu otočil směrem, kterým s Ustnarem přijeli. Vzdálený konec mostu byl zapuštěný do strmého skalního srázu, jímž u obou pilířů vedly chodby přímo na most.
Na obzoru se zachvěl mdlý obrys. Vycházel Morrslieb -menší měsíc, který byl tolik důležitý pro uctívače Chaosu.
A najednou už na mostě nebyli sami: z chodeb se vyhr​nuly hrozivé postavy a hnaly se k nim…
„Skaveni!“ vykřikl Konrad, pustil otěže nákladního ko​ně a tasil meč.
Ohlédl se přes rameno, protože vycítil, že od věže se že​nou další krysáci. Tři muži a trpaslík byli odříznuti z obou stran, obklíčeni zákeřnými stvůrami.
Konrad zabil prvního skavena; vyhnul se jeho divokému výpadu a mečem mu podřízl hrdlo. Z rány vytryskla krev. Zaútočil další skaven a tentokrát mířil na břicho. Konrad ránu odrazil a zabodl mu meč mezi vyceněné čelisti.
Wolf s Ustnarem se od sebe odtrhli a obrátili se každý jiným směrem. Ustnar bránil Litzenreicha a žoldnéř se postavil po bok Konradovi. Valili se k nim další a další krysáci a ostří se v měsíčním svitu jen blýskala.
Konrad zahlédl záblesky světla a cítil zápach pálícího se masa a věděl, že Litzenreich proti společnému nepříteli používá svého thaumaturgického umění.
Konrad s Wolfem byli na koni, ale Konrad dával za takovýchto podmínek přednost pěšímu boji. Na úzkém mostě, kde nebyl prostor k manévrování, byl na koni pří​liš snadným cílem. Ale dřív než stačil sesednout, skaveni pod ním koně podťali - doslova mu usekali nohy. Konrad seskočil a totéž udělal i Wolf. Nyní bojovali bok po boku, meč vedle meče.
Skaveni zřídkakdy bojovali tváří v tvář. Obvykle své oběti raději přepadali ze zálohy a útočili, jen když byli v přesile. Žili v podzemí a vyhovoval jim boj v zatuchlých chodbách, kde jim jejich bystrý zrak poskytoval výhodu.
Teď si vybrali boj venku, na Vysokém mostě, ale všech​no ostatní hrálo v jejich prospěch - překvapení, přesila a blížící se noc.
Byli vyzbrojeni meči se zubatým ostřím a čímsi, co vy​padalo jako kosy, a Konrad poznával emblém, který měli na štítech, praporcích a vypálený do kůže. Byl to kruh, z jehož středu vedla jedna čára kolmo dolů a další dvě do stran: znamení skaveního klanu, s nímž bojoval v middenheimském podzemí a kterému velel Gaxar…
Ale tito skaveni zřejmě žádného velitele neměli. Byli drsní, silní a divocí - až příliš divocí. Bitva obvykle vy​žaduje víc než jen hrubou sílu. Bojovník musí mít také mozek, ne jen svaly. Skaveni byli tak šílení touhou po krvi, že úplně ztratili výhodu přesily. Chtěli útočit všichni najednou, takže si navzájem překáželi. Mnozí z nich byli zraněni vlastními spolubojovníky. Vrčeli a slintali a vrhali se kupředu bez ohledu na vlastní bezpečí.
Konrada z Wolfem zpočátku chránila těla jejich koní, k nimž se brzy přidal val ze skaveních mrtvol.
Konrad přitom pohledem neustále pátral po Stříbroočkovi. Jeho přítomností by se náhlý útok vysvětlil - Gaxarův osobní strážce se mstí za smrt svého pána. Ale nikde ho neviděl.
S mečem v jedné a s dýkou v druhé ruce se bil jako už dlouho ne. Nočním vzduchem se nesl vřískot útočících skavenů a válečný pokřik obou bojovníků. Krysáci křičeli pořád: když útočili i když umírali. Kamenný most zaplavila skaveni krev a třpytila se v přízračném svitu Morrsliebu.
Konrad se oháněl mečem a pobíjel nepřátele s nelítost​nou výkonností. Utínal údy a stínal hlavy, kuchal a drtil kosti, nohama a dýkou dorážel zraněné. I beznozí a bezrucí skaveni se dokázali plazit a alespoň kousat. Dokud byli schopni pohybu, mohli zabíjet.
Najednou všechno znehybnělo. Ticho ale nebylo, proto​že mnohé skavení zrůdy ještě vřískaly nebo alespoň chrčivě lapaly po dechu, zatímco jim ze smrtelných ran s krví unikal život.
„Jako za stara,“ řekl Wolf Konradovi, spokojeně si pro​hlížeje dějiště masakru, a rukavicí si otřel krev z obličeje.
Když zaútočili, vypadalo to, jako by skavenů byla celá armáda, ale teď kolem nich leželo sotva dvacet mrtvol.
Vtom se ozval další výkřik a přes hromadu těl se na ně vyřítil poslední šílený skaven. Oba mu ve stejný okamžik nastavili meč, takže se napíchl na oba zároveň. Zapotácel se a začal se svíjet a vřískat.
Wolf svůj meč z umírajícího netvora vytáhl, ale Konrad cítil, že mu ten jeho vyklouzává z krví zbrocené ruky.
Poslední skaven vrávoral k okraji mostu a marně se přitom snažil zbavit Konradova meče. Místo toho si o něj jen pořezal pracky. Narazil na nízkou zídku, zakymácel se a začal padat. Letěl dolů a jeho vřískot slábl, až ho umlčel Reik.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se Wolf.
„Myslím, že ano.“ Konrad byl sice samá krev, lepkavá a slizká, ale většinou nebyla jeho.
Obrátili se k Litzenreichovi s Ustnarem, kteří také oba přežili. Jejich koně byli zabiti a před nimi byla hromada mrtvol - zkrvavených i zčernalých. Tázavě se dívali na Konrada s Wolfem.
„Příměří,“ navrhl Konrad a mluvil k Wolfovi i k Litzen​reichovi.
Ustnar se opíral o zkrvavenou sekeru. Udělá, co mu Litzenreich nařídí.
„Dobře,“ souhlasil Litzenreich. „Zdá se, že máme spo​lečného nepřítele, což je dobrý důvod k vyjednávání.“
„Ještě jsem s tebou neskončil, Litzenreichu,“ řekl Wolf, ale také souhlasně přikývl. Potom se obrátil ke Konradovi: „Ale teď se v první řadě musíme něčeho napít…“
Už se chystal podat Konradovi zkrvavený meč, aby ho očistil, když se rozpomněl, že jeho pětiletá služba už skon​čila. Otřel tedy meč o pokrývku nákladního koně a vzal si ze zavazadel, co potřeboval. Jeden ze skavenů se ještě hýbal, tak do něj párkrát kopl, až vypustil duši.
„Kdyby měli špetku rozumu, počkali by si, až se pozabí​jíme navzájem,“ poznamenal.
Litzenreich řekl cosi Ustnarovi a ten začal prohlížet skavení mrtvoly. Konrad, který přišel o meč, se zase zajímal o jejich zbraně. Ale vzít si zbraň jednoho ze zatracenců bylo něco jiného než mít meč císařské gardy, který chvíli používal uctívač Chaosu. Nechal primitivní zbraně ležet tam, kde byly.
Tihle skaveni očividně pocházeli z Middenheimu a pře​žili útok na svá hnízda, kterého se zúčastnil i Konrad. Měs​to Bílého vlka odsud sice bylo stovky mil daleko, ale určitě sem odtamtud vedla podzemní cesta. Jedna z těch, které tvořily síť spojující všechna místa, kde se skaveni soustře​ďovali. A to bylo skoro všude, kde bydleli lidé.
Ale proč se tenhle klan vydal do Pustin? Konrada napa​dal jen jediný důvod: aby našli a zabili jeho. A Litzenreich hrál zásadní roli ve zničení jejich altdorfského hnízda. Tak​že se krysáci nejspíš chtěli pomstít i jemu.
„Odkud znáš Litzenreicha?“ zeptal se Wolfa.
„Z Middenheimu. Bylo to—“ Zarazil se. „Ty ho znáš taky? Samozřejmě, věděl jsi, že je čaroděj.“
Konrad přikývl: „Ano, znám ho.“
Wolf čekal další vysvětlení. Žádné ale nepřicházelo, tak pokračoval: „Když jsem dorazil do Ferlangenu a našel tebe, jel jsem právě z Middenheimu. Málem jsem tam díky Litzenreichovi přišel o život.“
Wolf a Litzenreich…
Další vlákno sítě, ve které Konrad vězel. Utahovala se jako smyčka kolem krku.

JEDENÁCT

Wolf s Ustnarem šli vpředu, meč a sekeru pohotově pro případ dalšího útoku. Když dorazili na konec mostu, zamí​řili na sever, směrem do centra Marienburgu. Prošli kolem kamenných pilířů a vstoupili do chodby ve skále.
Výběrčí mýtného ležel u vchodu, rozsekaný na kusy. Z vojáků na strážnici rovněž zbyly jen zkrvavené mrtvoly.
A stejně nejspíš dopadli i muži na druhé straně mostu poté, co kolem prošli Wolf s Konradem.
Když opatrně sestupovali klikatou uličkou dolů z Vy​sokého mostu, objevil se na východě Mannslieb, rozptýlil nejtemnější stíny, které mohly skrývat další nepřátele, a sví​til jim na cestu do města. Hluboko pod nimi zářila světla domů, doléhaly sem odtamtud hlasy a v ulicích bylo vidět i nejasné stíny. O tom, co se stalo jen několik set yardů nad nimi, neměli obyvatelé města zatím ani potuchy.
A nejspíš se o tom nedozvědí nikdy. Zítra za úsvitu ne​budou už na mostě žádné skavení mrtvoly. V noci přijdou skaveni z Marienburgu a posbírají je. Zůstanou tam jen těla stráží zabitých za záhadných okolností a pět koní.
Došli k řece v místě, kde se k ní strmě klikatila kluzká ces​ta, a Konrad se rovnou hrnul do studené vody. V pravé ruce stále ještě svíral dýku. Ponořil se celý, aby smyl zaschlou skavení krev, kterou byl pokrytý od hlavy až k patě, a omyl si rány. Wolf měl při boji na sobě své černé brnění, které bylo také třeba omýt, než krev a mozky zaschnou v páchnoucí krustu. Sklonil se nad hladinu a omyl si obličej.
Ustnar byl ještě špinavější než Konrad, pokud to vůbec bylo možné. Vousy a vlasy měl slepené skavením slizem. Přesto se mu do vody moc nechtělo. Stál na břehu a díval se na Konrada, jak ze sebe strhává šaty, až nakonec odpor k zahnívajícím zbytkům skaveních těl překonal nenávist k vodě. Serval ze sebe kožešinový oděv, pomalu vstoupil do vody a namočil si hlavu. Sekeru přitom nepustil z ruky. Konrad s trpaslíkem stáli pár kroků od sebe a ostražitě si jeden druhého měřili, ani jeden z nich však nepromluvil.
Jen Litzenreicha se skavení krev nedotkla. Čekal nahoře nad skluzem. Paže měl natažené před sebou a zkoumavě si je prohlížel, jako by porovnával levou ruku s místem, kde bývala pravá.
Ať se Konrad drhl, jak chtěl, odporný zápach mrtvých hlodavců ze sebe dostat nemohl. Potřeboval by horkou koupel a nové šaty. Vylezl z vody na nábřeží, vyždímal si košili a znovu si ji oblékl. Přitom se rozklepal zimou a sly​šel, že Ustnar za ním kýchl. Byl rád, že nemá tak dlouhé vlasy jako on a že mu dosud úplně nedorostly vousy.
„Musíme si najít nějaký nocleh,“ řekl Wolf. „Aby ses mohl usušit a ohřát a já očistit.“
„Přidáme se k vám,“ prohlásil Litzenreich.
„Nepovídejte,“ řekl Wolf.
„Musíme probrat spoustu věcí.“
„S tebou nic probírat nebudu, ty proradný parchante. Zmiz mi z očí, než tě…“ Wolf sevřel jílec meče a Ustnar se rychle škrábal po skluzu, aby se postavil mezi ně.
„Měli bychom dál udržovat příměří,“ řekl Litzenreich. „Máme mnoho společného. Na mostě jsme byli přesně v tentýž okamžik, a přesto jsme šli každý jiným směrem, když nás ti netvorové přepadli. Dá se to, že jsme se tam takhle potkali, vysvětlovat jako shoda okolností?“
„Rozhodně!“
Wolf vycítil Konradův pohled a pokrčil rameny.
Shoda okolností, náhoda, štěstí: Wolf ničemu z toho nevěřil.
„Tak dobře,“ vzdal se. „Promluvíme si.“
A tak to udělali.
Marienburg byl existenčně závislý na moři a řece, která do něj vtékala, a byl současně městem přímořským i vnitro​zemským. Jeho mosty byly víc než jen pojítky mezi jednot​livými jeho částmi. Byly součástí města stejně jako kteráko​liv z jeho ulic. Zkrátka byly místo na pevnině postavené nad vodou, ale ty nejširší z nich byly k nerozeznání od obyčejné ulice. Lemovaly je domy, obchody a hostince.
V jednom takovém se ubytovali naši zdráhaví spojenci. Jmenoval se U Osmi zvonů a stál uprostřed mostu nad Tussenkanálem, což byl jeden z mnoha přítoků Reiku. První, co si Konrad poručil, byla horká koupel a čisté šaty. Ty, kte​ré dostal, byly sice nejspíš po nějakém hostu, který neměl na útratu, ale byly mnohem čistší než ty, které zahodil.
Wolf poručil, aby večeři podávali v jeho pokoji, aby je náhodou nikdo neposlouchal, až budou s Litzenreichem hovořit. Na to, aby předstírali, že tu nejsou spolu, už bylo pozdě. Ustnar celý večer sotva promluvil a Litzenreich se choval, jako by tam ani nebyl. Trpaslík měl sekeru neustá​le po ruce a byl připravený ji okamžitě použít, kdyby se Wolfovi náhodou zachtělo čaroděje ohrožovat. Wolfův meč visel na opěradle židle, na níž seděl.
Konrad také šetřil slovy. Sám toho mnoho k mluvení neměl, zato se mohl mnohé dozvědět. Při jídle měl co dě​lat, aby udržel víčka. Poprvé po mnoha týdnech byl v teple. Sálavé horko plamenů ho otupovalo, ale unavený byl už před bitvou se skaveny. Cesta do Marienburgu byla vyčer​pávající a raději by spal, než jedl.
„Šel jsem přes most, protože jsem si chtěl na druhé straně najmout loď do Altdorfu,“ vysvětloval Litzenreich. „A co vy?“
Wolf si dal s odpovědí na čas. Zdálo se, že čaroději nevěří, což Konrad dovedl pochopit. A také se mu nejspíš nechtělo prozrazovat vlastní plány. Pomalu žvýkal kus skopového a rozmýšlel si, co řekne.
„My jsme právě dorazili do Marienburgu a také jsme měli namířeno do Altdorfu,“ přiznal nakonec po pravdě.
„Já jsem tu už delší dobu, ale rozhodl jsem se, že je čas vrátit se do hlavního města.“
„Vrátit?“
„Byl jsem hostem altdorfské armády. Je to na dlouhé vyprávění, ale váš přítel…“ Litzenreich ukázal vidličkou na Konrada.
„Konrad,“ doplnil Wolf.
„Ano, on něco z toho ví.“ Čaroděj si podrbal pahýl pravé ruky. „Mířil jsem dolů po proudu, až jsem nakonec dorazil do Marienburgu, o kterém jsem se domníval, že bude doko​nale vyhovovat mým záměrům. V přístavu člověk sežene skoro cokoliv, když ví, kde hledat a koho se ptát. A když má dost peněz. Jistě víte, co mám teď na mysli, že?“
„Chaotit.“ Wolf to řekl, jako by si odplivl, a přejel oči​ma z Litzenreicha na Konrada, když si uvědomil, že právě tohle je spojuje. „Ty víš, co to je?“
Konrad přikývl. Věděl, nebo si alespoň myslel, že ví. Ale věděl také, že si ničím nemůže být jist.
„Chaotit je zhmotněný Chaos,“ řekl Wolf, „a Chaos je zdrojem veškeré magie. Tohle víš?“
Konrad znovu přikývl, ačkoliv vlastně nevěděl, kdy na to přišel. Možná mu to řekla Galea nebo si to postupně uvě​domil sám, když bydlel u Litzenreicha.
„Magie a Chaos znamenají zlo a mají stejnou podstatu,“ prohlásil Wolf.
Litzenreich vyprskl smíchy a potom nevěřícně potřásl hlavou.
Konrad měl za to, že Wolf je zaujatý, protože mu magie a čarodějové nepříjemným způsobem ovlivnili život. Počí​naje bratrovou zradou a konče Litzenreichem a tím, co mu provedl. Teď už ale Konrad nevěřil všemu, co lidé říkali - dokonce ani tomu, co říkal Wolf. Bylo příliš zjednodu​šující klást rovnítko mezi magii a zlo. Možná měl pravdu Litzenreich, když říkal, že Chaos neznamená nutně zlo. Byl tu, byl součástí světa. Jeho působení, ať už pozitivní nebo negativní, bylo možné interpretovat různým způsobem.
„Mně magie zachránila život,“ řekl.
„To byla věda,“ opravil ho Litzenreich.
Ale Konrad nemluvil o tom, jak byl vyproštěn z bronzo​vého brnění. Zvedl pravou paži.
„Ten elf,“ řekl k Wolfovi. „Pamatuješ se?“
Litzenreich pohlédl na Konradovu paži a potom na svou vlastní. „Tebe uzdravil elf?“ zeptal se a Konrad přikývl. „Škoda, že žádný nebyl po ruce, když jsem ho potřeboval já. Myslel jsem si, že elfí magie účinkuje pouze na elfy, ale to jen dokazuje, že čarodějnické umění stále postupuje vpřed. A právě proto se musím vrátit do Altdorfu. Potřebuji další chaotit pro své výzkumy. V Marienburgu je ho strašně málo.“
„A myslíš si, že my vám s tím pomůžeme, ne?“ zeptal se Wolf.
„Myslím si, že si vypomůžeme navzájem, protože máme podobné cíle. Proč chcete jít do Altdorfu vy?“
Wolf pohlédl na Konrada a pak odpověděl: „Neměli jsme zrovna co na práci, tak nás napadlo, proč nezachránit císaře a Říši. Konrad říkal, že skaveni mají za lubem něja​kou špatnost a že existuje dvojník Karla Franze, který ho má nahradit.“
„To je pravda. Vytvořil ho Gaxar.“
„Gaxar!“
„Ano, ale ten je teď mrtvý. Zabil ho tady - ehm - Konrad v altdorfských katakombách, když jsme odtamtud utíkali.“
Pohlédl na pravou paži: „I když něco jsem tam přece jen nechat musel.“
Konrad sledoval Wolfa, který nenávistně vycenil zuby a zuřivě zatínal pěsti.
Litzenreich Konrada dovezl do Middenheimu, když byl v bronzovém brnění, a v middenheimském podzemí se Konrad poprvé setkal s Gaxarem v jeho skavení podobě. Ale dlouho předtím v Middenheimu zradil Litzenreich Wolfa a nechal ho umírat. Tahle zrada měla zřejmě něco společného s Gaxarem. Byl to snad šedý věštec, kdo Wolfa málem zabil?
Wolf a Gaxar…
Zdálo se, že nic z toho, co Konrad kdy udělal, nebylo z vlastní vůle. Zkrátka jen hrál roli, která mu byla určená. Ať dělal, co dělal, pořád byl zamotaný v síti, jejíž vlákna navzájem spojovala všechny lidi, trpaslíky, bestie, čaroděje a elfy, které kdy znal.
A teď seděl, díval se a poslouchal, zatímco Wolf s Litzenreichem mu plánovali další část života. Ještě předtím ale Litzenreich Wolfovi pověděl novinky z Middenheimu.
„Vidím, že jsi nezahálel, Konrade,“ řekl Wolf. „Vždyc​ky jsem si myslel, že si budu muset Gaxara najít a vyrovnat se s ním, ale vypadá to, že jsi mě téhle nepříjemnosti ušet​řil.“ Pohlédl na Litzenreicha a pokračoval: „Ale když je teď Gaxar mrtvý, co se stane s dvojníkem, kterého vytvořil? Nebude už také po něm?“
„Nemuselo by,“ odpověděl Litzenreich. „Bezpochyby jde o oživlou mrtvolu, které dal Gaxar císařovu podobu. Dvoj​ník už vlastně mrtvý je, takže dost dobře umřít nemůže.“
„Ale nerozloží se, když ho Gaxar neudržuje pohromadě svou magií?“
„Jsem si jist, že pořád existuje a podle všeho stále ještě může splnit svůj úkol. Šedých věštců, kteří se o to mohou postarat, je spousta. Skaveni mohou svůj plán uskutečnit i bez Gaxara.“
Tohle si Konrad původně myslel, ale věděl, že Litzenreichovi na císaři nezáleží. Jak už sám přiznal, záleželo mu jen na chaotitu. V Altdorfu byli skaveni, což znamenalo, že je tam i chaotit. Jenomže věděl, že musí Wolfa přesvědčit, že skaveni Karla Franze stále ještě ohrožují a že jen on je může zastavit.
A možná na tom bylo i něco pravdy.
Litzenreicha už skaveni v altdorfském podzemí jednou věznili a určitě neměl nejmenší chuť nechat se polapit zno​vu. Nejspíš věřil, že když se do Altdorfu vrátí s Wolfem a s Konradem, bude to pro něho méně nebezpečné.
„Takže podle tebe máme společné zájmy?“ zeptal se Wolf stejnými slovy, jaká předtím použil Litzenreich.
„Ano.“
Wolf pokrčil rameny: „Snad.“
„Ale jistě,“ trval na svém Litzenreich.
„Tak tedy pojedeme do Altdorfu společně.“
Konrad byl chvíli na vážkách, jestli Litzenreich Wolfa nějak nezhypnotizoval. Seděl přímo proti němu a celou dobu na něho upřeně hleděl. Ale potom se Wolf na Konrada podíval a ten z jeho výrazu poznal, že má pořád ještě sto chutí Litzenreichovi podříznout hrdlo.
„Výborně,“ řekl Litzenreich a zvedl sklenici s vínem k přípitku.
Wolf s Konradem zvedli své korbele. Ustnar, který hle​děl z okna na ztemnělé město, jen říhl.
„Kdy vyrazíme?“ zeptal se čaroděj.
„Jakmile bude připravené naše vojsko.“
„Naše vojsko?“
„Ustnar se sice umí ohánět sekerou a ty máš taky nějaký ten trik v rukávu, ale s tím se do hlavního města nedostane​me. Napadneme Altdorf se žoldnéřským vojskem.“
„Myslíš, že je to moudré?“
„Nevím, ale nic lepšího mě nenapadá.“
„Když budeme pochodovat na Altdorf, dozvědí se, že tam jdeme.“
„To se dozvědí hned, jak začneme verbovat. A pochodo​vat nebudeme, protože pojedeme lodí.“
„Aha,“ řekl Litzenreich a pokýval hlavou. Usrkl vína a hřbetem ruky si otřel ústa. Uprostřed dlaně měl čerstvou jizvu od hřebu, kterým ho skaveni přibili k zemi. „Takže chceš odvrátit pozornost? My čtyři pronikneme dovnitř sami, zatímco vojsko jen zaměstná městskou gardu?“
„Ano“
„Sehnat takové vojsko ale chvíli potrvá, ne?“
„Možná ano.“
„Mám lepší nápad.“
Wolf si povzdechl: „Jaký?“
„Místo abychom rekrutovali vojsko a pak najímali lodě, najmeme si rovnou jednu nebo dvě pirátské lodě. V Marienburgu jsou vládní špehové, kteří brzy zjistí, co se děje, a nahlásí to. A abychom si byli opravdu jistí, že se o tom v Altdorfu dozvědí, nařídíme jim, aby cestou vyplenili pár vesnic. To jim určitě proti mysli nebude.“
Wolf na Litzenreicha nevěřícně zíral. Bylo jasné, že na něho Litzenreichův plán udělal dojem a že nechce, aby to na něm bylo vidět.
„Ano, to by snad šlo,“ přikývl po chvíli. „Mohli bychom lodě opustit kus před městem, protože vláda určitě řeku uzavře a pošle na piráty vojsko, takže se do města ani ne​dostanou. To by na odlákání pozornosti mělo stačit.“
„Výborně,“ řekl Litzenreich. „Zachráníme císaře před skaveny a já si za odměnu vezmu všechen chaotit, který přitom najdeme.“
Konrad si pomyslel, že se nebudou muset vypořádat jen se skaveny, ale to bylo Litzenreichovi nejspíš jedno. Jeho zajímal jen chaotit a skaveni byli nejlepším zdrojem. Proto se chtěl do Altdorfu vrátit i předtím, než potkal je dva.
„I čaroděj se cítí lépe, když mu záda kryjí zdatní bo​jovníci,“ řekl Litzenreich a pohledem přejel po ostatních třech.
„Budeš potřebovat nový meč, Konrade,“ řekl Wolf.
„A co takhle nový luk a šípy?“ opáčil Konrad.
„To je tak leda pro sedláky,“ pousmál se Wolf.
Byl to právě Konradův šíp, co mu zachránilo život, když se ho goblinský šaman chystal obětovat. Šaman byl tak první goblin, který zemřel, když Konrad vstoupil do podzemní svatyně, kde Wolfa drželi v zajetí.
„Ty jsi ještě nikdy vlastní meč neměl, viď?“ pokračoval Wolf. „Je na čase to napravit.“ Dotkl se jílce svého černého meče - a Ustnar automaticky sáhl po sekyře.
„Kovář Magnin má dobrou pověst,“ dodal Wolf, který Ustnara ignoroval. „Mohli bychom ho navštívit, až dodělá​me v Altdorfu svou práci.“
„Jestli chceš dobrý meč, mohl bych ti pomoci,“ řekl Litzenreich.
„Hm, vyrobíš mu kouzelný, ne?“ ušklíbl se Wolf.
„Ustnar zná nejlepšího kováře v Marienburgu,“ řekl Lit​zenreich a poprvé tak dal najevo, že trpaslíka vůbec bere na vědomí. „Jakže se jmenuje?“
„Barra,“ zabručel Ustnar.
„Ustnarova nová sekera je od něho. Doporučil bys ho?“
„Rozhodně, šéfe.“
.Jestli potřebuješ nový meč, Barra je ten pravý.“
„Můžu se na tu sekeru podívat?“ zeptal se Konrad.
„Ale jenom podívat,“ řekl Ustnar a předvedl ji. „Jedi​ný způsob, jak se jí dotknout, je nechat si ji zaseknout do lebky.“
Wolf se usmál: „Neboj, Ustnare, jednou navážeme tam, kde jsme dnes přestali.“ Obrátil se ke Konradovi. „Chceš meč?“
Konrad pokrčil rameny: „Žádný nemám, takže ho nejspíš budu potřebovat, ale nevím, jestli musím mít svůj vlastní. Při boji záleží na bojovníkovi, ne na meči.“
„Záleží na obojím. Já půjdu najít piráty a ty si zatím ne​cháš vyrobit meč. Jsem si jistý, že Ustnar tě s radostí odvede k Barrovi.“
Konrad s Ustnarem si vyměnili pohledy.
„S radostí,“ zabručel Ustnar.
„Litzenreich se nám může hodit,“ poznamenal Wolf, když trpaslík s čarodějem odešli.
„Totéž si myslí on o nás,“ řekl Konrad.
„Dokud to bude fungovat takhle, je všechno v pořádku. Raději budu mít Litzenreicha na očích, abych viděl, co provádí.“
„Uděláme to tak, jak jsi řekl? S piráty?“
„Ano.“
„A jak je chceš přesvědčit?“
„Naslibuji jim spoustu peněz - Altdorf je přece nejbo​hatší město v celém Starém světě - a budu jim muset tro​chu lhát. Nakukám jim, že Altdorf je jako šťavnaté ovoce zralé k utrhnutí a že já mám klíč od sadu.“ Zašklebil se: „To mám z jedné knížky. Myslím, že byla o nějakém harému v Arábii.“
„Myslíš, že ti to uvěří?“
„Nevím, ale to už je moje starost. Ty si rozmysli, jaký chceš meč. Jakmile budeš mít svůj vlastní, už nikdy nebu​deš chtít jiný.“
Konrad o tom tedy přemýšlel, když se vracel zpátky do svého pokoje. Za ta léta už ztratil tolik mečů, že tenhle byl jen posledním v dlouhé řadě. Některé zlomil při boji, některé se rozpadly poté, co je potřísnila jedovatá krev nepřítele.
Meč byl meč - nástroj na zabíjení. Některé meče byly lepší než jiné, ale on se naučil zacházet s každým. Na hra​nici ho učili zkušení bojovníci a mnohému se naučil i sám.
Ačkoliv byl vyčerpaný, spánek nepřicházel. Myšlenky na události posledních několika hodin a na to, co přijde, mu nedávaly spát.
Napadla je tlupa skavenů, což znamenalo, že nepřítel ví, že jsou v Marienburgu. Města Konrada odjakživa zneklid​ňovala a cítil se v nich zranitelný. Pokoj u Osmi zvonů mu připadal jako past. Navzdory průvanu ležel hned u otevře​ného okna, aby mohl v případě útoku skočit dolů do řeky, a v ruce stále svíral dýku.
Přemýšlel o plánu na přepadení Altdorfu. Útok pirátů měl jen odlákat pozornost, aby mohli oni čtyři proklouz​nout do města. Co když se ale piráti skutečně do města dostanou? Co když se k nim přidá zkorumpovaná císařská garda a ostatní uctívači Chaosu, kteří se ve městě skrývají, a město bude vypáleno a zničeno? Vždyť přesně tohle si síly Chaosu přejí, ne?
Z hlavního města by pak zbyly jen rozkládající se tros​ky, což je ideální prostředí pro skaveny. Krysáci by se pak už nemuseli skrývat v podzemních chodbách, protože by jim patřilo celé město.

DVANÁCT
„Ustnare! Jak si vede sekyra?“
„Dobře.“
To byla od Ustnara skutečně poklona. K nadšení se asi blíž už dostat nemohl.
Barra byl také trpaslík, ale husté vlasy a plnovous měl skoro úplně bílé. Byl skoro stejně široký jako dlouhý a na těle i na údech se mu vlnily mohutné svaly. Navzdory chladnému počasí byl polonahý a měl na sobě jen kilt a sandály. Byl zalitý potem a zřejmě se šel právě na chvilku zchladit a provětrat.
Za dveřmi, o které se opíral, zahlédl Konrad žhnoucí výheň a škvírou k němu pronikal sálavý žár.
Bylo ráno poté, co se Wolf s Litzenreichem rozhodli spojit své síly. Cestou sem, přes několik mostů a spoustou ulic, nepronesl Ustnar jediného slova. Konrad ho zachránil ze skaveního doupěte v altdorfském podzemí, ale to pro něj zřejmě neznamenalo zhola nic. Rozhodně mu to nestálo za poděkování. Nejspíš si myslel, že teď jsou si kvit. Pomohl mu totiž z podobné situace v Middenheimu, jenomže to šel dolů kvůli svému bratrovi. Jelikož už byl mrtvý, pomohl spolu se dvěma svými druhy alespoň Konradovi. Druzí dva trpaslíci, Hjornur a Joukelm, už byli také po smrti.
Kovárna stála takřka o samotě uprostřed zchátralé části města a všechny okolní budovy byly buď zabedněné, nebo vyhořelé. I kovárna sama vypadala dost staře, ale díry ve stěnách byly vyspravené novými prkny. Opravy ještě neby​ly u konce. Na střeše nějaký trpaslík vyměňoval polámané tašky z břidlice. Vypadal mladě, ale pravděpodobně byl nejméně dvakrát starší než Konrad. Na rameni mu seděl havran, který se tvářil, jako by na práci dohlížel.
„Konrad chce meč,“ řekl Ustnar a kývl směrem ke Konradovi.
Barra cosi zadrmolil trpasličí řečí. Ustnar odpověděl stejně překotně a ukazoval přitom na Konrada. Konrad sice trpasličí jazyk trochu znal, ale těmhle dvěma nerozuměl ani slovo. Poznal jen, že se Barra zlobí.
Barra si Konrada chvíli prohlížel, načež pomalu při​kývl.
„Máš peníze?“ zeptal se starosvětštinou.
Konrad si poklepal na kapsu a zlaté mince, které mu dal Wolf, zazvonily.
„To je Barrův nejoblíbenější zvuk.“
„Nechce obyčejný meč,“ řekl Ustnar.
„Chci dobrý meč,“ doplnil Konrad.
„Barra dělá jenom dobré meče. Barra dělá jen to nejlep​ší.“ Ukázal na zkroucené kovové pruty navěšené na tyči u dveří, které zřejmě udělal dnes ráno. „I podkovy.“
Ustnar, který splnil svůj úkol, se otočil a odkráčel. Konrad s Barrou se dívali, jak vychází ze dvora.
„Barra dělá nejraději zbraně.“ Rukou přejížděl po řadě podkov, takže zvonily. „Ale Barra se musí něčím živit.“
„Chtěl bych—“
Barra zvedl ruku a Konrad zmlkl.
„Barra ví, co bys chtěl. Barra ví líp než ty, co chceš. Barra udělá to, co chce on, a to je to, co chceš ty.“
„Ale—“
Další jednoznačné gesto a Konrad to vzdal.
„Co víš o mečích?“
„Umím s nimi zacházet.“
„Vytáhneš meč z pochvy, bojuješ, zabiješ, vrátíš meč do pochvy. Co ještě víš?“
Konrad mlčel a pak pokrčil rameny.
„Barra ví o mečích všechno. Barra ví, co neví nikdo jiný. A to, co neví Barra, neví ani nikdo jiný.“
„Vím, jaký je dobrý meč na omak,“ řekl Konrad a natáhl pravou ruku, jako by v ní svíral jílec meče. Totéž pro něho platilo o koních. Osedlal si jakéhokoliv koně a brzy poznal toho nejlepšího, který byl k maní, i když nevěděl jak. Mezi jezdcem a koněm se vytvářelo pouto, stejně jako mezi šermířem a jeho zbraní.
„Ale Barra ví, jak vyrobit dobrý meč, skvělý meč. A je​den takový udělá pro tebe, dobře?“
„Dobře,“ souhlasil Konrad.
Pak Barra dodal: „Pokud si bude Barra myslet, že jsi pro jeho meč dost dobrý…“
„Cože?“
„Lodnare!“ houkl Barra na trpaslíka na střeše. „Dva meče!“
„Cože?“ opakoval Konrad. „Ty chceš, abych ti dokazo​val, že jsem dost dobrý pro tvůj meč?“
„Ano. Přivedl tě sem Ustnar, což něco znamená. Ale stejně budeš muset dokázat, že jsi hodný Barrova umění.“
„A ti koně, kteří budou nosit tvoje podkovy,“ řekl Konrad a ukázal na ně, „ti budou také všichni muset dokazovat, že jsou jich hodni?“
„Podkovy jsou Barrovo řemeslo,“ opáčil Barra. „Zbraně Barrovo umění.“
Konrada to sice trochu popudilo, ale zároveň mu při​padalo zábavné, že se musí předvést. Díval se, jak mladý trpaslík šplhá ze střechy. Když slezl, havran vzlétl a usedl na střechu hned nade dveřmi. Lodnar byl štíhlejší než Barra a vousy měl tmavorudé. Zmizel ve zbrojnici. Půl minuty nato se vynořil se dvěma meči a podával je Barrovi, který dal jeden z nich Konradovi.
Byl to skvělý meč, dobře vyvážený, ostrý a pěkně špi​čatý. Rukojeť měl ovinutou měkkou kůží. Konrad udělal zkusmo několik výpadů - spíš jen tak pro efekt, než aby meč vyzkoušel. Takovou zbraň by rád vlastnil a rád by s ní bojoval. Byl v pokušení zeptat se, nač přijde. Nezdálo se mu nutné mít meč na míru, když tenhle byl víc než vyho​vující.
„Velmi působivé,“ okomentoval Barra jeho imaginární duel. „Pohybuješ se jako válečník a podle jizev soudím, že jsi už v několika bitvách byl. Ale umíš bojovat? Zkus pár výpadů.“ Zvedl meč.
„Nebojíš se, že bych tě mohl zabít?“
„Když mě zabiješ, neudělám ti meč.“
„Ale kdybych tě zabil, znamenalo by to, že jsem hodný tvé zbraně?“
Barra se zasmál a zničehonic zaútočil. Kdyby Konrad výpad neodrazil, měl by už v břiše šest palců oceli. Barra by se možná zastavil sám, ale jisté to nebylo.
Bojovali a Konrad se ani nemusel držet zpátky. Bylo obtížné bít se s protivníkem, jehož meč přicházel v jiném úhlu, než kdyby byl stejně vysoký jako on. Barra byl vý​borný šermíř, což bylo u trpaslíků neobvyklé. K nim pat​řila sekera. Techniku příliš vybroušenou neměl a s mečem mával, jako by to byla sekera, ale reagoval velmi rychle. Vypadalo to, jako by se ze všech sil snažil Konrada zranit a jako by mu ani nezáleželo na tom, jestli to zranění bude smrtelné.
Aby ho vyvedl z míry, přehodil si Konrad najednou meč z pravé ruky do levé a pokračoval v boji. Neútočil, zůstával v defenzivě a asi po půl minutě meč vrátil do pravé ruky. Předstíral výpad doleva a rychle se stáhl před Barrovou ranou. Potom dělal, že si chce meč znovu přehodit do levé ruky. Barra se rychle připravil odrazit další ránu, ale v tom Konrad skočil s mečem napřaženým stále ještě v pravé ruce. Zaklonil se a Barra měl v mžiku na prsou červený kříž - dva krvavé škrábance v místech, kde bylo srdce.
Barra poodstoupil a pohlédl na krev mísící se s potem. Sklonil meč.
„Nedivím se, že se musíš živit podkovami,“ poznamenal Konrad. „Kolik zákazníků jsi už zabil?“
„Moc ne,“ řekl Barra a usmál se.
„Ale jestli jsi tohle zkoušel na Ustnara, tak se divím, že jsi ještě naživu.“
„Někdy se Barra sám diví, že je Barra ještě naživu.“ Úsměv přešel v úšklebek. Podal meč Lodnarovi. „Barra ti ten meč vyrobí, Konrade. Ale nesmíš nikdy nikomu říct, od koho je. Rozumíš?“ Opět zvážněl.
Konrad přikývl a uvědomil si, že proto se nejspíš Barra s Ustnarem hádali. Konrad věděl, kdo vyrobil trpaslíkovu sekeru. Barra se nenechal najímat. Své zákazníky si vybíral sám.
„Dej Lodnarovi nějaké peníze.“ Barra se otočil a šel do zbrojnice.
Konrad zdráhavě vrátil meč a sáhl do kapsy.
„Kolik?“
Wolf mu dal hrst korun a konečně přiznal, odkud je má. V trpasličí svatyni zřejmě přece jen nějaké poklady byly. Ohromná čočka, kterou dovnitř pronikalo světlo, byla z polodrahokamu. Přestože byla poničená Anviliným střel​ným prachem, měla pořád ještě slušnou cenu.
„Deset korun,“ odpověděl Lodnar. „To je jen záloha. Zítra přines víc.“
Konrad mu do dlaně odpočítal deset zlatých mincí. Lod​nar strčil peníze do kapsy a vrátil se po žebříku zpátky na střechu. Havran se mu přitom znovu usadil na rameni.
„Bude zítra hotový?“ zavolal na něj Konrad.
Lodnar na něho vrhl pohrdlivý pohled: „Barra měl prav​du. O mečích toho mnoho nevíš.“
*     *     *
Když se Konrad druhého dne brzy ráno vrátil, našel na dvoře kovárny Ustnara. Stál tam s Lodnarem, který mu cosi říkal. Havran seděl na střeše nade dveřmi a vypadal jako domovní znamení. V kovárně u Barry byl Litzenreich. Konrad se začal potit, sotva vkročil do dveří, ale čaroděj se tu zřejmě cítil stejně pohodlně jako kovář.
„Zrovna jsme mluvili o tvém meči,“ řekl Litzenreich.
„Co s tím máš společného ty?“ zeptal se Konrad. Když ani on nesměl do práce mluvit, proč by mohl Litzenreich?
„Když pojedeš se mnou,“ řekl Litzenreich, „musíš mít nejlepší meč, jaký existuje. Jedeme do Altdorfu a ty nemáš ponětí, co všechno nás tam čeká. Budeš potřebovat veške​rou pomoc. A neobyčejný meč.
Právě tohle včera Barrovi říkal Ustnar a Konrad teď po​chopil, co přesně to ‚neobyčejný‘ znamená.
Chaotit…
„S tím nechci mít nic společného!“
„Na podobné ohledy je v tvém případě trochu pozdě,“ zabručel Litzenreich, „nemyslíš?“ Protože nechtěl, aby ho slyšel Barra, kývl na Konrada, aby šel za ním ven.
„S chaotitem už nechci mít nic společného,“ řekl Konrad. „A kdyby Wolf věděl, co tu děláš…“
„Tak mu o tom neříkej.“
Podle Wolfa byl chaotit totéž co zlo a jiným pohledům na věc byl zcela uzavřený. Galea mu o jeho původu určitě řekla totéž co Konradovi. Nebo říkala každému, kdo na její tajemný ostrov přišel, jinou historku? Konrad s Wolfem o Galee a jejích odhaleních nemluvil. Měl pocit, že její moudrost vstřebal, ale nebyl schopen o ní hovořit.
„Jestli v tom meči bude jen špetička chaotitu, ani se ho nedotknu.“
„Vážně si myslíš, že mě těší obětovat kvůli tobě svůj dra​hocenný chaotit?“ opáčil Litzenreich. „Mám jen to, co u sebe měli ti skaveni na mostě, a hodlám s tím naložit co nejlépe. Potřebuji tě, Konrade. A ty zase potřebuješ meč. A tvůj meč potřebuje chaotit. Musíš bojovat. Na Chaos platí zase jen Chaos, jinak to nejde.“
„Ale já sám jsem Chaos! Jsem jeho součástí. Jsem tak nasáklý chaotitem, že mě skaveni cítí!“
„My všichni jsme součástí Chaosu a Chaos je součástí nás. Chaotit v meči pomůže vyvážit nežádoucí tendence. Pokud věříš, že už zatracený jsi, co ještě můžeš ztratit? Ale tohle by mohla být tvá spása.“
Konrad na něho upřeně hleděl a věděl, že se mu nedá věřit. Zároveň si ale uvědomoval, že to riziko podstoupil musí.
„A s chaotitem,“ dodal Litzenreich, „budeš mít mnohem větší naději, že splníš své poslání v Altdorfu, ať už je ve skutečnosti jakékoliv.“
Čaroděj se zřejmě domníval, že Konrad má k cestě do Altdorfu ještě jiné důvody než jen zachránit Karla Franze. A Konrada napadlo, jestli i Litzenreich náhodou nemá v Altdorfu nějaké tajné poslání.
Vrací se tam skutečně jen kvůli chaotitu? Byl jím po​sedlý a Konrad věděl, že pokud jde o získání dalších zásob, je schopný všeho. V Altdorfu už byl kvůli chaotitu jednou zatčen a obviněn z velezrady. Kdyby ho znovu chytili, dostal by oprátku. Za takových okolností by se tam vracel jen šíle​nec, ale Litzenreich byl tak zaslepený touhou po chaotitu, že ho žádné nebezpečí nemohlo odradit.
Konrad tedy nakonec přikývl na souhlas.
„Řekni mu, ať se pustí do práce,“ řekl Litzenreich a Lodnar zašel do kovárny.
Litzenreich s Ustnarem stáli venku, ale Konrad se při​blížil ke dveřím a díval se, jak se Barra s Lodnarem dávají do díla.
Barra z různých hromad vybral několik kovových pásů: jeden ze světlé oceli, jeden z tmavého kovu, jeden nejspíš stříbrný, jeden, který mohl být bronzový, další s namodra​lým nádechem, který Konrad nedovedl identifikovat. Všech​ny byly zhruba stejně veliké.
Lodnar zatím ve výhni nahříval jakousi kovovou nádob​ku. Vypadalo to, jako by tavil zlato, aby z něj mohl odlít pruty. Potom ji z plamenů odtáhl a čekal, až vychladne, na​čež do kašovité hmoty přidal nějaké oleje a prášky a všech​no to smíchal dohromady.
Barra si směs prohlédl, zamíchal a přidal ještě pár kapek husté tekutiny. Pak řekl něco Lodnarovi a ten se vydal pro Litzenreicha.
Čaroděj vešel do kovárny, zpod vousu vytáhl amulet, který měl na řetězu kolem krku. Byl černý, ve tvaru obráce​né pyramidy - a určitě v něm byl chaotit, který Litzenreich sebral mrtvým skavenům na Vysokém mostě.
Sundal si řetěz, otevřel pyramidu a vysypal šedý prášek do směsi. Pořádně amulet vyklepal, aby v něm opravdu nic nezůstalo, a potom směs důkladně zamíchal. Malým kartáč​kem směs rozetřel po kovovém pásu, na který pak položil další a další, takže lektvar spojoval jednotlivé vrstvy kovu. Nakonec pásy převázal drátem.
Když byl hotov, navlékl si řetěz s amuletem zase na krk a opustil kovárnu. Přešel kolem Konrada, ale pak se zarazil a vrátil se, pohled upřený na zem.
„Co je to?“ zeptal se.
Konrad sklopil zrak a uviděl, že do hlíny nevědomky nakreslil jakýsi vzor. Bylo to erbovní znamení z Elyssiných zbraní, ale obrněná pěst byla zřejmě příliš obtížná, takže ji smazal botou.
„Dva zkřížené šípy,“ řekl. „Proč?“
„Dva?“ opáčil Litzenreich. „Nebo čtyři?“
Sehnul se. Odmazal pírka, která nakreslil Konrad, a mís​to nich přidal hroty. Šípy teď měly hroty na obou koncích.
„Ale to jsou pořád jen dva,“ namítl Konrad rozpačitě.
Litzenreich potom ukazováčkem přikreslil dvě čáry ve​doucí přes místo, kde se oba šípy křížily -jednu vertikální a jednu horizontální. Každé pak dokreslil na oba konce hroty. Výsledek vypadal jako paprsky kola.
„Osm šípů Chaosu,“ řekl. Narovnal se a ukázal Konradovi svůj amulet.
Pyramida měla na třech stěnách zlatý symbol - stejný, jaký Litzenreich právě nakreslil do hlíny.
„Je to symbol, kterému se nevyhýbají jen čarodějové Temnoty,“ řekl, otočil se a šel pryč. Ustnar ho následoval.
Konrad ještě jednou pohlédl na zem. Litzenreichovy dodatky k obrázku zmizely. Zůstalo tam jen to, co nakreslil on sám. Zamazal obrázek botou a aby nemusel myslet na to, že elfí znak v sobě možná obsahoval znamení Chaosu, zadíval se škvírou dveří opět do kovárny.
Barra položil svazek kovových pásů na žhnoucí uhlíky. Zatímco Lodnar rozdmýchával výheň, prohlížel si tu část, která byla v největším žáru. Ta začala se stoupající teplo​tou měnit barvu a hmota mezi jednotlivými pásy bublala a syčela.
Konrad přistoupil blíž a se zájmem přihlížel. Trpaslíci si ho nevšímali. Ačkoliv stál několik yardů od výhně, žár, který z ní sálal, ho přinutil se svléknout.
Po několika minutách vzal Barra kov do kleští, položil ho na kovadlinu a začal doruda rozpálený konec zpraco​vávat údery těžkého kladiva. Každou chvíli přestával, aby si prohlédl, co udělal. Pak znovu koval, až byl konečně spokojený. Vychladlý kov ztmavl. Barra vzal pinzetu a odmotal drát z další části svazku, který znovu vložil do výhně. Tentokrát byla v největším žáru ta část, z níž sundal drát. Když usoudil, že kov má správnou teplotu, znovu ho přendal na kovadlinu a jal se ho kout. Stejným způsobem zpracoval celý svazek. Pět rozličných pásů teď tvořilo jedi​ný pevný kus, delší a širší než původní svazek.
Barra s Lodnarem se šli ochladit ven a trochu se napít. Konrad šel za nimi a přál si, aby byla zima jako v Kislevu.
„Tobě nevadí, že pracuješ s chaotitem?“
Barra se burácivě rozchechtal: „U nás na severu, v Albio​nu, si děti stavějí z chaotitového bahna hrady. Je ho tam to​lik, že koluje v Barrových žilách.“ Tlustými prsty si přejel po krvavém kříži, který mu Konrad udělal na prsou.
„A tobě?“ zeptal se Konrad Lodnara.
„Pro mě je to jen další práce.“
„A co Ustnarova sekera? Má v sobě také chaotit?“
„To je jen mezi Ustnarem a Barrou,“ odpověděl Barra. „Můžeš se zkusit zeptat jeho.“
Konrad věděl, že zkusit to může, ale bylo mu jasné, že by to bylo plýtvání časem. „Do prače,“ zavelel Barra. „Jdeš taky?“
Wolf dal jasně najevo, že vyjednávání s piráty budou velmi delikátní a že ho u toho nechce. Ustnar s Litzenreichem rozhodně nebyli společníci podle Konradova gusta a nikoho jiného v Marienburgu neznal. Mohl si zajít na pivo do některé z místních hospod a po tom vedru v ko​várně by to zřejmě nebyl tak špatný nápad. Ale nějak ho zaujala Barrova práce, a tak odpověděl: „Ano.“
Vrátili se zpátky do kovárny. Tam Lodnar přiložil ostří silného sekáče do třetiny délky tyče a vyrobil jím v kovu hlubokou rýhu. Totéž udělal v polovině zbývající délky a potom oba konce přehnul, takže výsledná tyč byla třikrát kratší a stejně tak tlustší. Mezi jednotlivé části potom vetřel chaotitovou směs a jeden konec zastrčil hluboko mezi čer​veně planoucí uhlíky. Potom střídavě kul a natavoval, až se všech patnáct vrstev spojilo v jednolitý kus.
Takto pokračovali celý den a potom ještě jeden a Konrad jim pokaždé předal dalších deset korun.
Večer vždycky přišel do kovárny Ustnar a odnesl chao​titovou směs a nedodělaný meč Litzenreichovi, aby vše střežil v hodinách temnoty. Litzenreich s Ustnarem spali pokaždé v jiném hostinci. Konrad měl podezření, že Lit​zenreich tajně doufá, že zápach chaotitu přiláká skaveny, od kterých bude moci získat další.
Třetího dne večer Konrad spočítal, že výkovek má tři sta šedesát svařených vrstev proložených chaotitovou směsí. Vrstvičky byly velmi tenké, ale lišily se barvou, takže byly krásně vidět. Barra o kovové tyči mluvil jako o ,ingotu‘. Měl zhruba stejné rozměry, jako když začali: byl dlouhý a široký jako meč.
„Zítra začne skutečná práce,“ řekl Barra. „Pokud ovšem ingot neukradnou přes noc skaveni. Jakmile ho budeš mít u sebe, budou se k tobě slétat jako supi na mršinu!“
Barra se smál, ale Konradovi to moc k smíchu nepřipa​dalo. Pak si ale uvědomil, že se tím nic nezmění. Skaveni už beztak cítili chaotit, který mu koloval v žilách. Meč nepřiláká víc pozornosti než jeho vlastní tělo.
„A nejen skaveni, samozřejmě,“ pokračoval Barra. „Ta​kovýhle meč ti bude závidět kdekdo! Budeš kvůli němu muset zabít víc lidí, víc netvorů. Ale s nim bude snazší se s nimi vypořádat. Budeš potřebovat dobrý meč, protože dobrý meč máš. A protože máš dobrý meč, potřebuješ ho, aby sis ho uhájil.“ Znovu se zasmál.
Konrad sice nevěděl, nakolik vážně to myslí, ale ro​zuměl mu. Loupežníci si za oběť vybírali spíš bohaté lidi nebo alespoň ty, kteří tak vypadali. Když bude mít Konrad drahocenný meč, bude na sebe poutat větší pozornost. Z to​ho, jak náročné byly jen přípravné práce, Konrad pochopil, že výsledek bude skutečná rarita.
„V tom případě,“ řekl, „ho udělej tak, aby vypadal jako obyčejný meč. Nechci na něm žádné ornamenty ani ozdob​ný jílec a pochva ať také vypadá úplně obyčejně.“
Barra sice předtím řekl, že meč vyrobí tak, jak bude chtít on sám, ale souhlasně přikývl. Než se však dostane k jílci a pochvě, ještě to bude pár dní trvat.
Dny ubíhaly a Konrad nevynechal ani minutu - celou dobu se díval, jak se surový kov pod Barrovýma rukama a za Lodnarovy pomoci mění v dokonalý meč.
Zbraň pomalu nabývala tvar: zkosené břity sbíhající se do ostří, úhel špičky, žlábek po obou stranách. Dvakrát celé ostří rozpálili ve výhni a prudce ponořili do vody, takže to zasyčelo a vyvalil se oblak páry. Takto kalený kov pak byl tvrdší. A pořád se kovalo, vtíralo a brousilo nerůznějšími typy kladiv a jiných nástrojů. A mezitím se mazalo a lešti​lo, leštilo a mazalo. Za celou dobu Barra neprovedl jediné měření. Všechno dělal od oka. Řídil se pouze zkušeností a citem.
Pak byl přivařen jílec se záštitou ze solidní oceli, černou a funkční, lehce zakřivenou. Železné jádro rukojeti oba​lili hnědým semišem. Dobře se držela, protože semiš pot a krev vstřebá, a až se nasytí, snadno se vymění. Hrušku, našroubovanou na jádro, tvořila jednoduchá mosazná kou​le. Záštita, rukojeť, hruška - všechno bylo úplně obyčejné. Ale čepel, samotná čepel…
„Pokud meč není obouruční,“ vysvětloval Barra, „měl by mít těžiště asi tři palce od záštity. Těžiště je, samozřejmě, závislé na tom, jak je udělaná čepel a jak těžká je hruška. Barra věří, že je vždycky lepší mít malou hrušku, a tahle by měla být pro tento meč ideální - a také pro tebe.“
Konrad se už celý třásl, aby si zbraň mohl podržet, ale Barra ji nemínil pustit z ruky a dál vysvětloval, jak je zho​tovená.
„Tyhle drážky na obou stranách ji odlehčí, ale neoslabí. Díky všem těm vrstvám je meč mnohem pružnější a pev​nější. Jak víš, je v něm chaotit. A také stříbro.“ Barra vyce​nil horní zuby. „Výborné na upíry!“ zasmál se.
„Ano,“ souhlasil Konrad a natahoval se po naleštěné zbrani.
„A díky všem těm vrstvám je ostří mnohem pevnější a vydrží déle. Zjistíš také, že se snadno brousí. Hlavně to musíš dělat rovnoměrně, z obou stran, pomalu a po kous​kách.“
„Ano, ano.“
„Barra ti k němu zadarmo přidá brousek.“
Barra vzal meč do pravé ruky, zvedl ho a díval se, jest​li nemá nějakou chybičku. Blýskal se v rudé záři výhně. Potom s ním vyšel ven a Konrad ho následoval. Na dvoře stál Lodnar a držel koně s klapkami na očích zapraženého do vozu. Zvíře bylo velmi neklidné. Ať už bylo na voze cokoliv, bylo to zakryté plamem. Lodnar podal Barrovi jakýsi klíč.
„Ty povídačky, že se má nový meč kalit v živém mase, jsi určitě už někdy slyšel,“ řekl Barra a přistoupil k vozu.
Konrad přikývl a najednou věděl, co je pod plachtou. Cítil to.
„Není to pravda, Barra to zkoušel. Teplem ostří změkne, a i když se lidské tělo zdá být měkké, je plné kostí, které mohou horký kov poničit. Kdo by chtěl po takové práci tohle riskovat? Ovšem sud s čerstvou krví, to je něco jiné​ho.“
Strhl z vozu plátno a objevila se klec - a v té kleci byla bestie.
Ohavný netvor pod náhlým náporem světla zaskučel a jednou prackou zatřásl kovovou konstrukcí. Druhá mu zmutovala tak, že měl místo ní zahnuté ostří. Měřil něco přes šest stop, měl hadí ocas a tělo pokryté nazelenalými šupinami. Na hlavě měl řadu žlutých ostnů, místo nosu ost​rý zobák a nad ním dvě mrňavé černé oči. Z tesáků mu od​kapával jed a drápy na jeho nohou byly ostré jako žiletky.
„Tohle jsme chytili minulý týden,“ řekl Barra. „Vlezlo to do města kanalizací a zabilo to tři děti, které si hrály u jednoho z kanálů. Barra alespoň doufá, že je to zabilo dřív, než jim to rozpáralo břicha a sežralo vnitřnosti.“
„Proč to nezabili, když to chytili?“
„Protože je to cenné. Pořádají s tím zápasy - buď proti podobným obludám, nebo proti smečce psů, možná do​konce i proti lidem. Štvanice. Občas si je dokonce chovají v zajetí. Je to nelegální, ale na sázkách se vydělávají velké peníze.“
„A co to dělá tady?“ zeptal se Konrad, ačkoliv odpověď už znal.
„Koupil jsem to,“ odpověděl Barra a zvedl oči k vrčí​címu zajatci. „Možná že je to ponořování rozžhaveného meče do čerstvé krve jen výmysl, ale mně se to líbí. Barra si na tradice potrpí, jak sis určitě už všiml, a proto mu vý​roba trvá tak dlouho - a proto jsou jeho meče ty nejlepší. A i když to Barra říká sám, tvůj meč je jeden z těch vůbec nejlepších. Barra meč udělá a pak je pryč. To není správné. Barra by měl tenhle meč použít jako první, protože to je především jeho meč. Barra má nárok na první krev, na prv​ní oběť svým vlastním bohům - bohům Barrových předků, bohům ohně, oceli a zbraní.“
Natáhl se ke kleci, zastrčil klíč do zámku, otočil jím a rychle uskočil před ještěrovitým mutantem, který se hrnul ven. Z hladově rozevřených čelistí vycházelo bojovné syče​ní a rozeklaný jazyk se komíhal ze strany na stranu.
Ještě než se jeho tlapy dotkly země, Barra skočil a za​bodl mu blýskající se meč mezi šupiny na znetvořené hrudi. Z rány vytryskl gejzír krve a teprve potom netvor zařval. Meč byl tak ostrý, že ránu ani necítil.
Netvor plival jedovaté sliny a kropil své okolí krví. Ty​čil se nad Barrou a vyl bolestí a hněvem. Jediným máchnu​tím přední tlapy ho mohl rozpůlit ve dví, jediným úderem mrskajícího se ocasu mu mohl rozdrtit lebku.
Tlapa s chitinovým mečem se mihla vzduchem, Barra však hbitě uskočil a ránu odrazil. Netvor cvakal zuby, rozmachoval se tlapami a mával ocasem, ale Barra každý útok odrazil. Zdálo se, jako by se jeho šermířské umění zlepšilo, aby se vyrovnalo zbrani, jíž vládl.
Mutant byl s každou další ranou nebezpečnější a hluč​nější. Každý jeho útok byl však odražen, zatímco netvor sám se bránit nedokázal. Dovedl jen útočit, protože na víc jeho primitivní instinkty nestačily.
Vzdorovitý řev vystřídalo zoufalé vytí. Netvorovy po​hyby se zpomalily, byly čím dál neohrabanější. Nakonec, proděravělý mnoha ranami, postupně vykrvácel.
Trpaslík do něho neřezal hlava nehlava, spíše ho porcoval jako řezník maso: stáhl z něho šupinatou kůži, vyvrhl vnitřnosti a očistil kosti.
Netvor však odmítal pojit. Stále ještě řval a zmítal se, přestože z něho nezbylo víc než zkrvavená hromada masa, krve a kostí. Barra přestal a poodstoupil, aby si prohlédl meč. Potom znovu nakročil, zvedl zbraň nad hlavu a zasa​dil netvorovi smrtelnou ránu. Meč proťal šupiny a šlachy a zlomil kosti a netvorova hlava se odkutálela, zatímco tělo se dál svíjelo v hnusné parodii na život.
Barra opřel meč o kolo vozu. Ostří bylo potřísněné čer​stvou krví. Barra poodstoupil a nespouštěje ze zbraně zrak řekl: „Je tvůj,“ a odešel do kovárny.
„Tu máš,“ řekl Lodnar a podal Konradovi hadr výmě​nou za poslední hromádku zlatých korun.
Konrad zamířil po lepkavých dlažebních kamenech ke svému meči. Pravou rukou uchopil jílec, a aniž ho zvedl ze země, poklekl k němu a začal ho otírat. Přitom poprvé uviděl zblízka jeho ostří.
Bylo skutečně velkolepé.
Jeho povrch se tetelil jako rtuť pokaždé, když se podíval z jen trochu jiného úhlu. Kov byl vlnitý a vypadal jako po​sázený drahokamy s nesčetnými ploškami. Některé vypa​daly jako měňavé víry, jiné jako blýskavé hranoly.
Žlábek uprostřed připomínal údolí vyhloubené dlouho​letou erozí, odhalující jednotlivé vrstvy horniny; jednotlivé kovové vrstvy vytvářely barevnou duhu.
A hrot meče a jeho břity, tak ostré a hladké, měly barvu za hranicemi spektra. Bylo v ní víc než jen pouhý součet původních odstínů, byl v ní oheň a vzduch, chladivá voda a žhnoucí uhlíky - přírodní živly. Tam, kde se meč zužo​val k ostří, bylo stále ještě vidět jednotlivé vrstvičky kovu - všech tři sta šedesát vrstev vzniklých ohýbáním pěti pů​vodních kovových pásů stále dokola přes sebe.
Nakonec Konrad meč vzal a potěžkal.
Zvedl ho nad hlavu, jako by slavné vítězství už bylo jeho.
Měl pocit, jako by tahle zbraň k němu patřila odjakživa.

TŘINÁCT
Až do minulého týdne bylo Konradovi vcelku lhostejné, jaký má meč. Byla to zkrátka zbraň a na tom, odkud je nebo kdo ji vyrobil, nezáleželo. Měl už spoustu mečů a jediné, co od nich chtěl, bylo, aby sloužily svému účelu.
Po tom, co viděl v posledních dnech, se bude i na ten nejobyčejnější dívat s úctou. Každý meč byl jednou kus beztvarého kovu, kterému dalo tvar až umění některého vesnického kováře. A dlouho předtím byl meč jen kus rudy, který vykopali ze země, vyčistili a odlili do cihel. O tomhle Konrad něco věděl z doby, kdy hlídal zlatý důl v Kislevu.
Myslel na pět kusů kovu, z nichž byl vyrobený jeho nový meč, a na to, kde asi byly vydolovány. Byly doveze​ny ze vzdálených kontinentů přes širé oceány, jen aby pak mohly být spojeny v jediný meč?
Na hranici byly zlomené meče obvykle přetavovány a po​užívány znovu. Nikdy se ale nepoužívalo zbraní poražených uctívačů Chaosu, protože jejich nákaza by se rozšířila i na kov neposkvrněný a ten by pak zrezivěl a rozpadl se. Každý kov byl vzácnost a v Konradově novém meči byly nejspíš kousky, které už sloužily jiným válečníkům, možná kdesi ve vzdálených zemích nebo v jiných dobách. Tito muži byli už dávno mrtví a zůstaly po nich jen kusy jejich zbraní, přeta​vené do skvělého meče, který teď sloužil Konradovi.
A jednoho dne - to už bude Konrad dávno mrtvý - se jeho meč stane součástí jiných zbraní, které poslouží váleč​níkům zítřka: oštěpů a seker, kopí a mečů, dýk a šípů.
Konrad mohl jen doufat, že to nebude příliš brzy a že jeho nový meč ten den, kdy bude muset padnout v bitvě, odloží na co nejpozději.
Při pohledu proti proudu Reiku si ale uvědomil, že na​stávající plavba příchod toho dne patrně značně uspíší. Byl si jistý, že Lebkoun s Elyssou jsou pořád v Altdorfu. Stále ještě míval předtuchy, a proto věděl, že se tam s nimi setká. Věděl také, že střet s Lebkounem nepřežije. Zároveň právě k tomuto střetu směřoval celý jeho život a zvrátit to mohl asi tak stejně jako přestat dýchat.
Co nejvíce času trávil na palubě, jelikož v podpalubí měl pocit stísněnosti. Pozvedl zrak k plachtoví pirátské lodi a ruku měl přitom na hrušce meče.
Právě tak, jako ho až dosud nezajímalo, jak se dělá meč, nepřemýšlel ani o tom, jak je možné, že se lodě mohou pla​vit proti proudu řeky nebo proti větru.
Poprvé se plavil po řece Lynsk z Erengradu do Praag a tehdy se pramálo zajímal o to, jak vlastně loď funguje. Byl příliš zaujatý okolní krajinou. Teď bylo ale lepší zkou​mat loď než přemýšlet o tom, co je čeká v Altdorfu.
Wolf najal dvě pirátské lodi a přemluvil jejich kapitány k plavbě na Altdorf. Napovídal jim, že město bylo ochuzeno o vojenské oddíly vyslané na sever do Kislevu bránit hranici a je tedy zranitelné. Navíc je přesvědčil, že jen on ví, kde je ukrytý městský poklad. Obě lodi vypadaly jako obyčejné obchodní plachetnice, ovšem to, co vezly, už tak obyčejné nebylo. Nižší paluba se jen hemžila psanci a bandity, muži, kteří zasvětili životy loupení a vraždění, napadání bezbran​ných lodí a drancování jejich nákladů. Obvykle proti sobě měli dva nepřátele - napadenou loď a moře. Moře dovedlo být mnohem nebezpečnější než oni sami, ale na Reiku ne​nacházeli nepřítele, který by se jim mohl rovnat.
Nyní se schovávali v podpalubí, držení na uzdě pivem a zábavou, kterou si sami obstarali. Nicméně potichu být nedokázali. Na palubu směli jen v noci, kdy se k sobě obě lodi přivazovaly.
Zůstávaly ale přitom daleko od sebe, aby nebylo vidět, že jsou spojené. Wolfův plán spočíval v tom, že první loď vpluje do Altdorfu a zakotví jako obyčejné obchodní lodi. Druhá pak ukáže, co je zač, a zaútočí na město. Na palubě bylo dělo, přestěhované z jejich zámořské lodi. Taková plavidla byla obvykle obrovská, pobitá kovem a zdobená draky a podivnými hieroglyfy. Stavěla se v bájné Kithaji, odkud zpravidla pocházeli i dělostřelci. Posádky obou lodí tvořila cháska posbíraná po celém světě.
Dělo odláká pozornost a piráti z druhé lodi zatím napad​nou město zevnitř. Tak to alespoň Wolf přednesl pirátům…
On sám, Wolf, Litzenreich a Ustnar byli na palubě prv​ní lodi. Předpisy, které platily v Marienburgu, byly velmi laxní, takže loď mohla zvednout kotvy a vydat se na cestu, aniž ji kdo prohlédl. Cestou museli často zastavovat pod nějakou pevnosti a platit za průjezd. Výše poplatků závise​la na nákladu, ale většina úředníků raději smlouvala z pev​niny. Byli zvyklí na pašeráky, a pokud byli spokojení s tím, co šlo do jejich vlastní kapsy, o další se příliš nestarali.
Reik byl nejdůležitější řekou v Říši a celém Starém svě​tě. Pramenil daleko na jihu v Horách na konci světa. Jeden z jeho pramenů se nacházel poblíž Průsmyku černého ohně a podle legendy vytryskl v okamžiku, kdy Sigmar položil na zem Ghal-maraz, poté co dosáhl prvního slavného ví​tězství nad skřety.
Reik byl nejdelší ze všech řek a také se po něm plavilo nejvíce lodí nejrůznějšího typu a velikosti. Byl tak široký a hluboký, že se po něm mohly plavit až do hlavního města i zámořské lodi. Mosty na něm měly zvedací část, takže pod nimi mohly proplouvat i lodě s nejvyššími stěžni, aniž by bylo třeba je sundat.
Pirátská loď se velmi pomalu šinula proti proudu a ces​tou míjela vesnice a města, která vyrostla podél břehů veliké řeky. Pro piráty představovala veliké pokušení, přestože je obvykle střežily mohutné hrady tyčící se vždy na vysoké skále. Proplouvali i kolem osamocených statků, větrných mlýnů, vinic a nekonečných, neproniknutelných lesů. Řeka v četných zákrutech protékala hlubokými údolími i úrodný​mi lány a nesla plavidla stále blíž Altdorfu.
Dny a noci míjely a Konrad byl rád, že jeho meč vypadá tak obyčejně. Kdyby jen piráti tušili, jak je vzácný, klidně by ho kvůli němu zavraždili, přestože byli vlastně spojenci. Byli zvyklí zabíjet pro mnohem méně cenné věci a jejich velitelé nebyli o nic lepší. Kapitána lodi Konrad zahlédl jen zřídka. Většinu věcí řídil jeho první důstojník.
Pocházel z Estaliánského království a tvrdil, že se jme​nuje Guido. Prohlašoval také, že rodinné jméno prozradit nemůže, jelikož má královskou krev a nechce, aby se vě​dělo, kdo vlastně je. Konrad si hned pomyslel, že nejlepší způsob, jak udržet v tajnosti vlastní identitu, je neprozrazovat, že se o to člověk snaží.
„Utekl jsem na moře,“ říkal Guido, „a teď mám kolem sebe samou pevninu. Při pohledu na ni se mi zvedá žalu​dek. Ta příšerná nehybnost!“
Guidovi bylo něco kolem třiceti, byl střední postavy, ale poněkud útlý a do Konradových představ o pirátech nezapadal ani trochu. Byl vzdělaný a kultivovaný a možná měl skutečně šlechtický původ. Vždy byl vybraně oblečený a šaty si měnil každý den. Posádka lodi ho poslouchala na slovo. Jeho autorita vycházela z jeho postavení, ne z fyzické síly. Jen jedinkrát se stalo, že všechno nešlo jako po másle, a to když košová plachta nebyla vypjatá podle Guidových představ. Dva muži, kteří za to nesli odpovědnost, byli oka​mžitě zmrskáni a Guido vykonání trestu přihlížel, zatímco ho stevard holil. Dokonce i kapitán de Trevoir se k němu choval uctivě, skoro jako by pánem na lodi byl vlastně on.
„Moji předkové byli lupiči a bandité,“ říkal Guido. „Před staletími si zabrali kus Estalie a prohlásili se za jeho vládce. Jenomže pro mne tam už nebylo místo. Můj starší bratr zdědil trůn ještě dříve, než jsem se narodil. Štěstí, že mě nechal naživu. Pro mne, ne pro něho, protože se jed​noho dne vrátím, Alphonsa sesadím a otcova království se zmocním sám.“ Pokrčil rameny. „Pokud se mi do toho zapadákova ovšem ještě někdy bude chtít vrátit.“
Díval se, jak kolem nich proplouvá menší plachetnice. Jeho pohled byl pohledem dravce a určitě si přál, aby mohl odhodit obchodnický pláštík a z gruntu ji vyrabovat.
Konrad se mu zprvu snažil vyhýbat. Nechtěl se příliš seznamovat s mužem, kterého bude muset zradit a možná i zabít. Ale na palubě tak malé lodi bylo těžké udržovat si odstup a postupně s ním začínal trávit mnohem víc času než s kýmkoliv jiným. Guido mu půjčoval knihy s příběhy, o jakých se Konradovi nikdy ani nesnilo.
Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že to jsou pouhé smyšlenky, které jen vzdáleně připomínaly skutečné udá​losti. Jakmile to ale pochopil a uvědomil si, že je nemusí studovat tak pečlivě jako knihy, které čítal dřív, začal si ta nepravděpodobná dobrodružství opravdu užívat. A Guidovy vlastní historky byly skoro tak divoké jako ty z jeho knih.
Od chvíle, kdy opustil rodnou vesnici, Konrad proces​toval celou Říši, jenomže Guido procestoval celý svět, obeplul celou zeměkouli.
Konrad netušil, co z toho všeho je pravda nebo jestli se to všechno přihodilo skutečně jemu, ale vyprávění o všech těch cizích zemích, o tamních lidech a zvířatech ho fasci​novala.
„Byl jsem všude,“ říkal Guido. „Viděl jsem všechny druhy lidí a od každého jich pár zabil!“ Významně si přejel ukazováčkem po hrdle a pochmurně se usmál.
Jen v takových chvílích si Konrad uvědomoval, s kým vlastně mluví: s chladnokrevným vrahem, s člověkem, který by bez rozpaků zabil bezmocné nemluvně. Takový byl Guidův život - vraždy a loupení - a proto se svou lodí směřoval do Altdorfu. Chystal se na největší poklad Sta​rého světa, na samotné hlavní město. Nezáleželo na tom, kolik lidí bude trpět nebo zemře, hlavně když na tom Guido a jeho kumpáni vydělají.
Bez potíží propluli kolem Carroburgu, kde se do Reiku vléval Bogen, a nakonec zastavili nějakých dvacet mil od hlavního města mezi vesnicemi Rottefach a Walfen.
„Je čas, abychom vystoupili,“ řekl Wolf kapitánovi. „Vydáme se napřed na výzvědy.“
Takřka poprvé od vyplutí byli všichni čtyři na palubě společně. Většina posádky byla nahoře v lanoví, kde skasávali plachty. Jiní přivazovali loď ke břehu.
„Ale jistě,“ souhlasil de Trevoir. „Koně si seženete ve vsi?“
„Ano.“
„Budou vám stačit dva.“
„Dva?“ opáčil Wolf a v mžiku měl ruku na jílci.
Konrad ucouvl takřka současně, zároveň si uvědomil, co má kapitán za lubem, a chystal se tasit. Ale ani jeden z nich nebyl dost rychlý a v mžiku byli polapeni do lan, která na ně shodili námořníci seshora. Litzenreich s Ustnarem na tom byli podobně, ačkoliv Ustnar se z nejtěsnějšího sevření dostal. Dříve než se ale stačil rozmáchnout sekerou, dostal takovou ránu, že se složil k zemi a už o ničem nevěděl.
„Dva koně,“ pokračoval kapitán de Trevoir. „Jeden pro vás a jeden pro něho.“ Ukázal na Litzenreicha. „A do svítá​ní ať jste zpátky, nebo ti druzí dva zemřou.“
Bylo už skoro poledne. Konrad se ohlédl za další lodí, která se právě vynořovala zpoza ohybu řeky. Poznal dru​hou pirátskou loď. Setkávali se poprvé od vyplutí z Marienburgu.
„Málo času,“ namítl Wolf.
„Za svítání,“ trval na svém de Trevoir. „Oba dva, ne​bo…“
„Vrátíme se,“ podvolil se Wolfa pohlédl na Konrada.
„A do té doby zařídíte, abychom mohli v klidu vplout do Altdorfu.“
„Samozřejmě,“ řekl Wolf, jako by právě tohle měl od začátku v úmyslu.
Kapitán pokynul rukou a Wolf s Litzenreichem byli volní.
„Když se nevrátíte,“ dodal de Trevoir, „budeme pokra​čovat bez vás -jen nás bude o dva méně.“ Ukázal šavlí na oba zajatce, kdyby Wolfovi náhodou nebylo jasné, o kom se tu mluví.
Konrad se snažil vymanit z provazů, ale marně. Mís​to toho ho popadli a ještě pevněji přivázali ke hlavnímu stěžni. Odepjali mu opasek a sebrali nový meč. Ještě ani jedinkrát neměl příležitost tasit, ani jedinkrát s ním bojovat a prolít krev nepřítele.
Guido se nakláněl přes zábradlí a díval se, jak Wolf s Litzenreichem odcházejí. Otočil se právě ve chvíli, kdy Ustnara dotáhli k témuž stěžni a také ho přivázali. Stáli teď k sobě zády. První důstojník pomalu došel ke Konradovi a zastavil se před ním. Natáhl ruku a jeden z pirátů mu po​dal Konradův opasek.
„Být jimi,“ řekl, „nevracel bych se.“
„Jenomže nejsi,“ řekl Konrad.
„Ne, ale ty si myslíš, že oni se vrátí?“
Konrad mlčel.
„Ty by ses vrátil?“
„Ano.“
Guido pomalu přikývl. „Ano, ty by ses nejspíš vrátil. A Wolf také. Čaroděj ale ne.“
Právě to dělalo Konradovi starosti. Litzenreich se sta​ral jen sám o sebe. Nevrátil by se, dokonce ani proto, aby pomohl Ustnarovi. I kdyby mu nehrozilo žádné nebezpe​čí, neudělal by nic, co by nebylo výhradně v jeho zájmu. A vracet se na pirátskou loď v jeho zájmu rozhodně není.
„Musejí se ale vrátit oba,“ řekl Guido a otočil hlavu k severovýchodu, kde ležel Altdorf. Pohlédl na meč, který držel v ruce. Pomalu ho začal vytahovat z pochvy.
„Pěkný,“ řekl. „Skutečně pěkný.“
„Kdyby to záleželo na mně,“ řekl Guido později toho odpoledne, „odvázal bych tě, Konrade. Ale mám své roz​kazy. A stejně si myslím, že bys nechtěl odvázat, pokud by trpaslík měl zůstat přivázaný. Tobě bych věřil, ale jemu ne. Chápeš moje dilema - a tvoje?“
„Prostě sklapni, ano?“ opáčil Konrad vztekle.
„Moje řeči tě znervózňují, že? V tom případě budu mluvit dál.“
Konrad se cítil velmi unavený a údy měl ztuhlé. Přivá​zali ho dobře. Sotva se mohl pohnout, přesto se mu lana příliš nezařezávala do těla ani neškrtila krevní oběh.
„Nejsme žádní hlupáci,“ pokračoval Guido, „nebo ales​poň někteří z nás nejsou. Opravdu jste si mysleli, že vás necháme jen tak odejít? V naší branži musíme často brát rukojmí. Někteří lidé mají příliš velkou cenu, než abychom je zabili, a dá se za ně získat slušné výkupné.
Jakou cenu máš ty, Konrade? Existuje někdo, kdo by zaplatil za to, abys byl volný? Ne? Se mnou je to stejné. Jsme si tolik podobní, ty a já. Oba máme jen jediné jmé​no, ačkoliv tak trochu pochybuji, že ty máš modrou krev. A když už mluvíme o krvi, myslím, že ty brzy o nějakou přijdeš. A samozřejmě také o život. Přemýšlel jsi někdy o krvi, Konrade? Napadá mě, proč ji vlastně vůbec máme? K čemu je dobrá?“
Guido se odmlčel, jako by přemítal o přirozenosti krve, a potom řekl: „Nechceš, abych ti předčítal, Konrade? Ne​chtěl bys slyšet slavný příběh z daleké Lustrie?“
„Ne.“
„O tom, co se kdysi přihodilo nešťastnému zhýralci v Naggarothu?“
„Ne.“
„A co takhle jedno z mých dobrodružství z Arábie?“
„Ne!“
„Některým lidem se zkrátka nezavděčíš,“ povzdechl si Guido, ale Konradova podrážděnost ho bavila čím dál víc. „Napadá mě, že jednoho dne budu vyprávět, jak jsem se zúčastnil nájezdu na Altdorf. To se určitě zapíše do historie. Škoda, že tu slávu neuvidíš. Ale neboj se, budeš u toho, přivázaný na ráhně. Kapitán de Trevoir má za to, že těla po​sledních obětí přinášejí lodi štěstí. Zajímalo by mě, jakým způsobem tě asi nechá zabít.“
Konrad se kousal do rtu a přemáhal chuť mu odpově​dět.
„Myslím, že nejlepší by to bylo tvým vlastním mečem. Velmi přiměřené a poetické, nemyslíš? Považoval bych si za čest, kdybych to mohl provést osobně, Konrade. A věř mi, udělal bych to tak rychle a bezbolestně, jak je jen možné.“
Konrad zaťal zuby. Na jazyku ucítil chuť vlastní krve. Zatnul pěsti a zavřel oči. Stane se snad první velkolepou obětí svého vlastního meče?
„Ale co trpaslík? Co mám udělat s ním? Useknout mu hlavu vlastní sekerou?“
„Co kdyby sis strčil vlastní hlavu do vlastní prdele?“ zavrčel Ustnar, který promluvil poprvé od chvíle, kdy je spoutali. „Řekl bych, že hubu už tam máš.“
„Právě to bychom mohli provést s tvojí odpornou hlavinkou,“ zasmál se Guido. „Není to náhodou tvoje poslední přání?“
„Běž se zmutovat!“ zavrčel Ustnar.
„Možná bychom mohli uspořádat zápas mezi vámi dvě​ma,“ navrhl Guido. „Ano, tak bychom měli jednoho z vás z krku. Posádka miluje souboje. Muži pak nemusejí tolik bojovat mezi sebou. Člověk proti trpaslíkovi, meč proti sekeře. Mohli byste si i vyměnit zbraně. Možná že to de Trevoirovi navrhnu.“
„Jsi si nějak moc jistý, že se Wolf s Litzenreichem ne​vrátí,“ řekl Konrad - ačkoliv sám v to také příliš nevěřil.
„Vím, že se nevrátí,“ řekl Guido. „No nic, nemohu tu stát celý den. Na rozdíl od vás mám práci.“
Po zbytek dne se čas vlekl. Konradovi připadalo, že na řece je méně lodí než obvykle, ale možná se mu to jen zdálo. Oddával se bujným představám - že pirátskou loď napadne válečná flotila z Altdorfu, že Wolf s Litzenreichem se pro ně vrátí a zachrání je.
Ale nedělo se nic. Prkna skřípala, jak se lodě mírně po​hupovaly u břehu.
Posádka si brousila meče a dýky a připravovala se na útok na největší město Starého světa.
Padla noc a se tmou přišel chlad. Na východě vyšel Mannslieb, ale nevyšplhal příliš vysoko a o několik hodin později zase zapadl.
Morrslieb se neobjevil vůbec. Konrad by ho dnes uvítal i s tím jeho přízračným svitem. Na palubě nehořela jediná lucerna a obě lodi splývaly s nocí. Díval se nahoru na hvěz​dy, protože nemohl spát a ani spát nechtěl, a přemýšlel, jestli se dožije dalšího úsvitu.
Probudily ho kroky na palubě. Zprvu byl sám na sebe rozhněvaný, protože usnul, ale pak hněv vystřídalo napětí. Naslouchal. Nebe bylo stále ještě černé a do svítání zřejmě ještě nějaká ta hodina zbývala. Pomyslel si, že na Wolfa s Litzenreichem je ještě brzy, a navíc slyšel jen jednoho člověka.
Kousek od něho seděli dva hlídači, ale ti se nehýbali. Zvuk byl tak slabý, že ho zřejmě neslyšeli nebo možná také usnuli. Pak Konrad slyšel, jak zemřel první z nich. Byla to tak čistá práce, že si toho ten druhý ani nevšiml. Potom se znovu ozvalo zasvištění nože protínajícího hrdlo a na palu​bu se svezlo další tělo.
Konrad cítil, jak povolují provazy, kterými byl spoután a otočil se, aby Wolfovi pohlédl do tváře.
„Padáme odsud,“ zašeptal známý hlas.
Známý byl, ale ne Wolfův - patřil Guidovi.
Nebyl čas na otázky, a tak se s trpaslíkem vydali za ním. Vedl je k boku lodi, dolů po provazovém žebříku a do člunu, který tam na ně čekal. Guido se chopil vesel a začal veslovat proti proudu. Pomalu se vzdalovali od lodí směrem k Altdorfu. Když vesloval asi hodinu, obloha nad kopci na východě začala růžovět. Guido otočil loď směrem k jižnímu břehu řeky a najel do bláta na mělčině.
„Tak,“ řekl, uložil vesla a sáhl za sebe. Vytáhl Konradův meč a Ustnarovu sekeru.
Konrad vstal a připjal si opasek. Ustnar chvíli zíral na Guida a potom si hodil sekeru na rameno. Společně se vy​škrábali z loďky, vytáhli ji z vody a ukryli v hustém listoví několik yardů od břehu.
„Co to má znamenat?“ zeptal se Konrad.
„Wolf mě najal už v Marienburgu,“ řekl Guido. „Vě​děl, že de Trevoir by vás nikdy nenechal odejít všechny. A já jsem měl za úkol dostat z lodi ty, kteří budou muset zůstat.“
„A co z toho budeš mít ty?“ zeptal se ho podezřívavě Ustnar.
„Myslím, že dnes na palubě nebude příliš bezpečno, a být tady na břehu je navíc za daných okolností mnohem výnosnější.“
Guido zřejmě stále ještě věřil, že Wolf má v úmyslu zís​kat městský poklad - a možná, pomyslel si Konrad, že na tom nakonec přece jen něco bude…
„Wolf s Litzenreichem na nás čekají v Altdorfu,“ řekl Guido. „Ale obě lodi tam budou dřív. Až dorazíme my, bude tam už nejspíš docela živo.“
ČTRNÁCT
V tom se Guido mýlil: pirátské lodi nedorazily do Altdorfu dřív než oni. Tu, na které předtím drželi Konrada s Ustnarem, potopily lodě císařské armády, které se pokusily zablo​kovat řeku. Druhé lodi se ale podařilo blokádou prostřílet a teď se plavila proti proudu Reiku směrem k hlavnímu městu.
Konradovi a jeho dvěma společníkům se podařilo pro​plout mezi loďmi blokády dřív, než bitva začala, takže se na ni mohli dívat ze břehu. Oba břehy hlídala altdorfská stráž, připravená pochytat piráty, kteří bitvu přežijí, a dohlédla, aby se další jednotky nedostaly do města po souši. Nejspíš měli za to, že obě lodě jsou součástí rozsáhlejšího útoku.
Konradovi s Ustnarem a Guidem chvíli trvalo, než hlíd​ky obešli. Po tolika hodinách v provazech byl trpaslík celý žhavý do pranice. Moc rád by se pomstil za to, co se mu stalo, a ani mu příliš nezáleželo na tom, koho zabije. V jed​nu chvíli se schovávali jen několik málo kroků od hlídky. Ustnar pevně svíral sekyru, jako kdyby se měla na vojáky vrhnout sama; chápal, že svou krvežíznivost bude muset ještě chvíli držet na uzdě. Vojáci byli ve značné přesile a sami tři neměli nejmenší šanci na vítězství.
Jakmile byli v Altdorfu, Konrad si uvědomil, že teď ko​lem sebe mají daleko víc nepřátel než venku. Stáli proti nim všichni: piráti, kteří na město útočili, i jeho obránci - a sa​mozřejmě také uctívači Chaosu v podzemních chodbách.
A co císařská garda? Kolik z jejích příslušníků bylo tajnými vyznavači zvrácených kultů?
Dlouho před tím, než spatřili bílé zdi města, zaslechli palbu. Altdorf ostřelovala zbylá pirátská loď. Viděli, že na mnoha místech ve městě hoří a stoupá odtamtud hustý černý dým. Wolfovi se zřejmě skutečně podařilo odlákat pozornost.
„Kde je Wolf?“ zeptal se Konrad.
„Sejdeme se s ním při západu slunce,“ odpověděl Guido.
Do města se beztak o moc dřív nedostanou . Šli pomalu a všelijakými oklikami mimo lesní stezky, aby se vyhnuli vojákům.
„A co Litzenreich?“ zeptal se Ustnar.
„Kdo ví?“ odpověděl Guido.
Konrad přemýšlel, jestli Litzenreich při odchodu z lodi věděl, že Wolf všechno zařídil - on ani Ustnar o tom konec​konců neměli nejmenší tušení - nebo ho to vůbec nezají​malo. Na druhé straně, Litzenreich obětoval svou zásobu chaotitu pro Konradovu novou zbraň a Konrad věděl, že Litzenreich nikdy nic nedělá bezdůvodně.
Ustnar udělá, co mu Litzenreich poručí. Guidovi jde zjev​ně jen o kořist. A Wolf má bezpochyby svoje vlastní plány.
Konrad měl jako už tolikrát předtím pocit, že je jen unášen proudem událostí. Teď už ale chápal, že za tím vězí mnohem víc. Nesourodé etapy jeho života postupně zapadaly do vzorce, který už pomalu začínal nabírat určité obrysy. Měl v úmyslu překazit přisluhovačůmm Chaosu jejich plány, zabránit jim, aby císaře nahradili dvojníkem. Nepochyboval, že v centru tohoto hanebného spiknutí stojí Lebkoun - což znamenalo, že ta tajemná postava je i jeho hlavním protivníkem.
Takhle to ale Konradovi nestačilo. Chtěl se s ním střet​nout tváří v tvář.
A také chtěl najít Elyssu, ať už se s ní stalo cokoliv.
Včera v noci byl vězněm na palubě de Trevoirovy lodi a pochyboval, že se dočká dalšího dne. Místo toho zemřel de Trevoir. Konrad viděl, jak ho zastřelili, když se pokoušel ze své potopené lodi dostat na břeh.
Nyní se blížila další noc a tentokrát už nepochyboval, že neuvidí rozbřesk nového dne, tentokrát to věděl…
Z místa, kde se právě nacházeli, byl dobrý výhled, takže viděli, že se ani druhé pirátské lodi nepodařilo dostat za hradby Altdorfu, kde by koule z jejích děl měly mnohem ničivější účinky. Trčela teď uprostřed řeky, pálila do opev​nění a odrážela jeden útok vojáků za druhým. Kvůli šeru a dýmu ze střelného prachu se ale nedalo o její situaci říct nic konkrétnějšího.
Když se dostali blíž, všiml si Konrad, že to není jen dým, co jim brání ve výhledu. Z vody stoupala bílá mlha, mísila se s houstnoucím šerem a urychlovala příchod noci. Mlha nemátla jen zrak, ale i ostatní smysly. Některé zvuky se zdály být mnohem hlasitější než ve skutečnosti, zatímco jiné naopak tlumila.
Vzdálené řinčení zbraní a nářek umírajících, který se nesl nad řekou, jako by vydávala celá legie. Takovou vřavu stěží mohla způsobit jediná pirátská loď, která se navíc ani nedostala za hradby.
Že by si tento okamžik vybraly hordy Chaosu k velké​mu útoku na obránce císařství? Že by měl právě tohle Wolf na mysli, když plánoval, jak odlákat pozornost městských stráží? Konrad už věděl, že jeho přítel je poznamenaný Chaosem stejně jako on. Nechtělo se mu však věřit, že by nákaze propadl úplně. Jak moc je vlastně pod svým černým brněním zmutovaný?
Pod Guidovým vedením se odklonili od Reiku a zamí​řili přímo k jihozápadním hradbám města. Bitvu na řece už neviděli, ale ještě ji mohli slyšet. Konrad nespouštěl oči z hradeb. Kdyby některého z obránců napadlo podívat se dolů, okamžitě by byli odhaleni a bezpochyby by je přivítalo krupobití šípů. Ale zdálo se, že strážní věže jsou opuštěné. Mlha od řeky se rozlézala kolem hradeb a už do​sahovala až k nim. Zprvu jim sahala pouze po kotníky, ale postupně se začala šplhat výš. Byla studená, příšerně stu​dená a štípala přes šaty jako vítr z ledových pláni Kislevu. Konrad se zachvěl. Cítil ten chlad až v kostech.
Dorazili k úzkým dvířkům vedle jedné z městských bran. Obojí bylo zavřené na závoru, z čehož se dalo soudit, že ve městě je skutečně poplach. Altdorf se vždycky pyšnil tím, že jeho brány jsou otevřené i o půlnoci, že není žádná ubohá vesnice třesoucí se strachem ze tmy a tvorů, kteří s ni přicházejí.
Guido se zastavil a opřel se o zeď. Dal si ruku před ústa a rozkašlal se, protože mu mlha vystoupila až k obličeji. Konrad ho v kouřovém oparu sotva viděl a Ustnar už v mlze zmizel docela.
„Počkáme,“ zašeptal Guido a límcem si zakryl ústa.
„Zdá se, že se tu vyznáš,“ poznamenal Konrad a zadíval se na věže masivní brány. 1 ty vypadaly opuštěně.
„Já už jsem byl všude,“ odpověděl Guido a mlha ho pohltila. Stál pouhý krok cd Konrada, ale byl úplně nevi​ditelný.
Konrad vytáhl svůj nový meč. Od chvíle, kdy ho dostal, to udělal už mnohokrát, jen na pirátské lodi si na to dával pozor. Až doposud to ale bylo jen proto, aby ho obdivoval a mohl se těšit, až ho použije v boji. Teď ho ale vytáhl, pro​tože měl pocit, že ho možná bude třeba.
Mlha v nose studila stejně jako na kůži. Pokoušel se dý​chat mělce, aby té nepřirozené látky vdechl co nejméně.
Uslyšel zvonění, které se ozývalo jakoby z velké dálky, přestože se zároveň zdálo, že zvon musí být někde blízko. Během svého pobytu v Altdorfu slýchal tohle zvonění každý večer. Ohlašovalo soumrak. V téhle mlze bylo ale lhostejné, jestli je den, nebo noc.
Potom zaslechl ještě něco a otočil se. Křídla brány, u níž stáli, se najednou rozlétla a za nimi stály dvě postavy. Wolf ve svém černém brnění a Litzenreich v tmavém hábitu. Tři nově příchozí spěšně vešli dovnitř a Wolf za nimi bránu zase zavřel. Mlha zůstala venku.
„Dali jste si na čas,“ řekl.
Konrad vyčítavě ukázal prstem na Guida.
„Ten je s námi,“ řekl Wolf. „Že já ti to zapomněl říct?“ Zašklebil se a odhalil přitom své špičaté zuby.
Přilbu nesl v podpaží. Jestli opravdu měl na těle nějaké známky mutace, na tetováním pokryté hlavě zatím žádné vidět nebyly.
Uvnitř hradeb nebylo po mlze ani stopy. A ani po ničem jiném. Široko daleko nebylo živáčka. Jako by lidé město opustili.
Wolf vykročil, pak se najednou zarazil a upřeně hleděl do ulic města.
„Jak to, že je tma?“ zeptal se pobouřeně a s tázavým pohledem na Litzenreicha tasil svůj černý meč. „A kam se všichni poděli?“
Zřejmě bylo ještě před chviličkou světlo a v ulicích normální provoz.
Teď byla skoro úplná tma. Sotva se smrákalo, a tady už byla půlnoc. Bylo vidět jen Morrslieb, zaplavující město zelenavým svitem. Zdál se být větší než kdy předtím. Jako by visel přímo nad císařským palácem, jako by se téměř dotýkal repliky Sigmarova kladiva na vrcholku věže.
Bylo úplné ticho, jako by se za hradbami neodehrávala žádná bitva, jako by síly Chaosu číhající uvnitř města nikdy neexistovaly.
Konrad zahlédl u svých nohou pohyb a udeřil. Ozvalo se zavřísknutí. Zvedl meč k očím a viděl, že napíchl krysu. Odhodil ji stranou a teprve teď si všiml, že se jimi ulice do​slova hemží. Vypadalo to, jako by tu žili jen samí hlodavci a žádní lidé.
Město obklopené mrazivou mlhou bylo pod vlivem ja​kéhosi mocného kouzla.
Pohlédl na Litzenreicha, který si cosi mumlal pod vousy a doprovázel to rituálními gesty; zjevně prováděl nějaká kouzla na ochranu sebe a svých společníků.
„A co teď?“ zeptal se Wolfa.
„Samozřejmě zachráníme císaře,“ řekl Wolf. „Co jiné​ho?“
„Zachráníme císaře?“ zopakoval Guido. „A před čím?“
Konrad znovu pohlédl na Litzenreicha. Ten zřejmě pro​ti tomu, co Wolf řekl, nic neměl. Sledoval hemžení krys a souhlasně přikyvoval. Tohle určitě měli na svědomí skaveni - což znamenalo, že používají chaotit.
„Takže vzhůru do císařského paláce,“ řekl Wolf a na​sadil si přilbu. V paláci přebýval Karl Franz, kdykoli byl v Altdorfu, a bezpochyby se tam uchýlil i po příjezdu z Talabheimu.
Wolf rázně vykročil udaným směrem a Litzenreich s Ustnarem ho beze slov následovali. Konrad se připojil k nim.
„O zachraňování císaře mi sice nikdo nic neřekl,“ upo​zornil Guido, který musel popoběhnout, aby Konrada do​honil, „ale rozhodně nemíním zůstat tady sám.“
Altdorf byl největším městem Starého světa, a přesto se v tuto chvíli zdálo, že tu není živé duše - jen krysy. V do​mech a hospodách se svítilo, ale vypadalo to, jako by uvnitř nikdo nebyl a ulice zely prázdnotou.
Pak si ale Konrad uvědomil, že přece jen nejsou ve městě sami, že na náměstí postává zástup nejasných stínů. Nehybné průsvitné postavy, které člověk uviděl, až když byl těsně u nich. Byli to obyvatelé Altdorfu, ale proměnění v jakési přízraky.
Byli snad všichni mrtví a tohle byli jejich duchové?
Ale vůz přece žádného ducha nemá, a jeden takový stál přímo před nimi a byli v něm zapraženi dva koně. Konrad pohladil po slabinách jednoho z nich a jeho ruka se pono​řila do přízračného masa tak snadno, jako by to byla voda. Prsty měl okamžitě ztuhlé mrazem. Rychle rukou ucukl a začal si ji třít a ohýbat prsty, aby v nich rozproudil krev a vrátil jim pružnost. Vyhýbaje se zmrzlým přízrakům, spěchal dál.
Obyvatelé, kteří byli na útěku před útočníky, vojáci chvá​tající do boje: ti všichni teď byli duchové, nikoliv mrtví, ale ani živí.
Jakmile ale Chaos zachvátí město docela, všichni ze​mřou.
Konrad běžel naprosto nehlučně a jeho tělo nevrhalo v mě​síčním světle žádný stín. Potom si všiml, že jeho společníci se pohybují jakoby zpomaleně - jako postavy ve snové krajině. Měl pocit, že sám běží normálně, ale pohyboval se stejně rychle jako oni, takže na tom musel být stejně.
Byl rád, že má v ruce meč - něco hmatatelného a důvěry​hodného. Přál si, aby se už konečně setkali s nepřítelem, třeba i se stovkou nepřátel - a současně mu bylo jasné, že na splnění svého přání nebude muset dlouho čekat.
Do paláce vběhli hlavní branou. Byla otevřená dokořán a ve vstupu jim nikdo nebránil, protože stráže byly pryč - nezůstaly tam ani jejich přízraky.
Císařská garda zodpovídala za bezpečnost paláce, ale jestli v ní převládli uctívači Slaaneshe, dala se její nepří​tomnost vysvětlit snadno. Chaos měl největší sílu, když byl Morrslieb v úplňku.
A Konrad ještě nezažil, že by zlá znamení byla takhle jednoznačná. Vypadalo to, jako by zástupy Chaosu stály přímo před branami města a každou chvíli mohly vtrhnout dovnitř. Hlavní město by se pak nevyhnutelně stalo součás​tí pustin Chaosu.
Wolf se zastavil na opuštěném nádvoří, kde byla jen zmrzlá jízdní četa Sigmarových templářů; vypadali jako jezdecké sochy. Litzenreich s Ustnarem a potom i Konrad a Guido ho dohnali a všichni zůstali stát a zírali na ohrom​nou budovu tyčící se před nimi.
„Co se děje?“ zeptal se Konrad Litzenreicha.
„Nic,“ odpověděl čaroděj. „Vůbec nic. Svět se přestal hýbat. Zastavil se čas.“ Rozhlédl se. „Velmi efektní, viď​te?“
Na Konrada a jeho přátele to ale nepůsobilo a na hlo​davce, kteří jinak obývali podzemní stoky, také ne. A čas se nezastavil ani pro ty, co ho začarovali - pro zavržence, kteří se chtěli zmocnit paláce.
Wolf sevřel pevněji svůj černý meč, Konrad svou novou zbraň, Guido pirátskou šavli, Ustnar sekeru a Litzenreich čarodějnickou hůl. Bok po boku se vydali vzhůru po širo​kém schodišti vedoucím ke vchodu do paláce. Kamenné stupně byly vysoké, jako by je stavěli pro obry, a stejně mohutně působilo i všechno ostatní v paláci.
První dveře byly dost široké na to, aby jimi proplula de Trevoirova pirátská loď, a za nimi se otevíral rozlehlý sál, jehož vysoký strop podpíraly pilíře klenutých oblouků zdobené rytinami nejrůznějších mýtických zvířat a bájných tvorů. Podél bočních stěn stály gigantické sochy předcho​zích císařů.
Napravo a nalevo byla schodiště vedoucí do horních pater paláce, kde se nacházely jak oficiální místnosti, tak císařovy soukromé komnaty.
„Tudy,“ zavelel Litzenreich a ukázal holí přímo před sebe.
Wolf zaváhal, ale Konrad nikoliv. Rozběhl se ke kle​nutému průchodu do dalších místností. Věděl, že tyto síně jsou věnované každá jinému císaři. Byly zaplněné trofe​jemi a kořistí z nejrůznějších tažení a vyzdobené obrazy a tapiseriemi, zachycujícími historii vlády jednotlivých císařů.
A uprostřed každého sálu stál kamenný podstavec a na něm spočívaly ostatky příslušného císaře. Některé v ka​menné rakvi, jiné ve zlatém sarkofágu, na některých pod​stavcích byly vystaveny jen pozlacené kosti a někdy byla schránka na uložení těla prázdná. Altdorf nebyl hlavním městem odjakživa a mnozí císařové byli pohřbeni jinde. Ale všichni měli v paláci svůj sál a u každého podstavce stál příslušník císařské gardy, jenž nestřežil pouze svého císaře, ale i všechny předchozí.
Konrad vstoupil do prvního sálu, který patřil Luitpoldovi, otci Karla Franze, a ostatní ho následovali. Císařovo tělo leželo v rakvi posázené drahokamy. Byla ozářená stra​šidelným světlem Morrsliebu, které pronikalo kruhovým vitrážovým oknem ve stropě. U rakve stál gardista v ho​nosné uniformě. Všechno vypadalo, jak mělo, až na to, že gardista nebyl člověk…
A nebyl ani pouhý přízrak jako ti před branami paláce. Byla to bestie s býčí hlavou; z tlamy jí trčely klektáky a na hlavě měla rohy.
Konrad se už chystal k útoku, když si všiml, že netvor je zřejmě stejně mrtvý jako Luitpold v rakvi. Nedýchal ani nemrkal a zdálo se, že v něm není o nic víc života než v sochách ve vstupním sále - nebo v komkoliv jiném v Altdorfu.
V posvátných sálech ve dne v noci hořely voňavé sví​ce, ale dnes na nich bylo cosi podivného, a tak se Konrad u jedné zastavil a prohlédl si ji zblízka. Byla zapálená, ale plamen se ani nehnul. Vosk nevydával žádnou vůni, pla​men nehřál a světlo nevrhalo stín. Chvíli váhal a potom si na plamen sáhl. Byl studený, skoro mrazil. Zachvěl se a pokusil se ho sfouknout a pak i zamáčknout mezi prsty, ale marně.
Pětice pokračovala v cestě a druhý sál se podobal tomu prvnímu: rakev střežená bestií v uniformě císařské gardy, obklopená upomínkami na císaře a výjevy z vítězných bitev, a to všechno ozářené nepřirozeným svitem měsíce a přízračných svící.
Každá následující síň byla starší než předchozí, každou z nich postavili, když příslušný císař zemřel. Propojovaly je chodby, někdy rovné, jindy stoupající nebo klesající. Procházet sály bylo jako vracet se do minulosti, jako blou​dit labyrintem.
Wolf byl několik kroků za Konradem, když najednou vykřikl: „Tentokrát tě zabiju!“
Konrad instinktivně uskočil, otočil se a zvedl meč před sebe - ale Wolf neřval na něho; ten, komu patřila jeho vý​hrůžka, byl pro ostatní neviditelný.
Wolf se rozmáchl svým černým mečem a proťal jím vzduch před sebou, pak se vrhl kupředu a přitom nastavil štít k obraně.
Konrad nevěřícně zíral, jak jeho druha neviditelný pro​tivník odmrštil takovou silou, že se zaduněním přistál na starodávném lakovaném kabinetu plném vzácného porce​lánu a všechen ho rozbil na kusy. Okamžitě byl ale zpátky na nohou znovu zaútočil na nepřítele, kterého viděl jen on sám. Udělal bleskový výpad mečem a zabodl ho do nicoty.
Ostatní už šli dál, ale Konrad stále ještě otálel v naději, že může Wolfovi nějak pomoct - ale nevěděl jak, protože nikoho neviděl.
Wolf se bil s neznámým protivníkem ze své minulosti. Byl to pouze jeho boj a Konrad mu pomoci nemohl. Ne​zbývalo mu než pokračovat v cestě.
Obrátil se a vydal se za čarodějem, trpaslíkem a pirátem, kteří nehlučně procházeli dalšími sály.
Chvíli nato se se svým přízračným nepřítelem z minu​losti setkal Ustnar.
Zrovna míjel starodávný sarkofág, když z ničeho nic zařval a rozpřáhl se sekerou, oči upřené na cosi, co viděl jen on. Zbraň vyrobená Barrou udělala z posvátného sálu záhy kůlničku na dříví. Bestie v uniformě sice trpaslíkův útok nijak nevyprovokovala, ale stejně skončila rozťatá na dva kusy. Obě poloviny se tiše sesunuly na zem; nevytekla z nich ani kapka krve.
Ustnar dál zuřivě mával sekerou a vypadalo to, že se jeho neviditelný protivník před ním ukrývá za věci kolem. Brzy vzaly za své tapiserie, obrazy, brnění, a dokonce i křehká kamenná rakev se svezla z podstavce, na kterém ležela celá staletí, její víko puklo a císařovy zpráchnivělé kosti se rozsypaly po podlaze. Ustnar odkopl lebku, která se mu připletla pod nohy, znovu hrozivě zařval a vrhl se do prázdna, niče přitom všechno, co mu přišlo do cesty.
Ani jemu nemohl Konrad nijak pomoci. Byl to boj, do kterého nesměl nikdo zvenčí zasahovat. Šel tedy dál, stále hlouběji do nitra paláce, mezi hrobky a památníky císařů, kteří žili a zemřeli před půl druhým tisíciletím. Zvuky boje brzy utichly, jako by se odehrával velmi daleko - nebo velmi dávno.
Byla mu zima, větší než když ho předtím obklopila mlha, ale pod košilí ho svědil pot. V jeden okamžik se jeho oči střetly s Litzenreichovýma; čaroděj zřejmě také uvažoval, kdo z nich bude muset čelit tajemným obráncům paláce příště. Postupovali bok po boku a oddělovali se od sebe, jen když obcházeli piedestaly s ostatky mrtvých vlád​ců a bestiemi v uniformách; Guido se držel za nimi.
„Prosím!“ zaškemral najednou Litzenreich a padl na kolena vzhlížeje k ničemu - k ničemu, které bylo zároveň vším.
Současně ale začal odříkávat zaklínadlo: mířil holí na neviditelnou hrozbu a chystal se ji zničit svou magií.
Sál zahořel tisíci barevnými blesky, které šlehaly zdán​livě odnikud a všechny mířily na Litzenreicha. Ten je hbitě odrážel holí, jako když šermíř odráží rány kordem. Potom vyskočil na nohy, narovnal se a blesky vyšlehly pro změnu z jeho hole.
Zdržovat se v jeho okolí bylo ještě nebezpečnější než motat se před Ustnarovou sekerou, a tak ho Konrad nechal, aby svou bitvu vybojoval sám. Společně s Guidem pospí​chali do další síně mrtvých a pak do další a další… Pokaždé se ocitli o něco hlouběji v čase, jako kdyby nekráčeli krá​lovským palácem, ale staletími.
Až nakonec dorazili do poslední místnosti, do síně za​svěcené samotnému Sigmarovi.

PATNÁCT
O Sigmaru Kladivonoši se vyprávělo více legend než o kterémkoliv jiném císaři, ale jeho síň byla zařízena nej​skromněji. Sigmar byl zakladatelem Říše a stěny kolem byly pokryty památkami na jeho vítězství, ale všechny ty obrazy a sochy pocházely z dob mnohem pozdějších. První císař žil před dvěma a půl tisíci lety a od té doby, co se vydal na poslední cestu zpátky do Průsmyku černého ohně, aby trpaslíkům vrátil Ghal-maraz, ho nespatřila živá duše - alespoň ne lidská. Na podstavci, kde měly spočívat jeho ostatky, ležel jen černý sametový polštářek a na něm jediná relikvie. Byl to jílec dýky, kterou měl Sigmar u sebe v legendární bitvě o Průsmyk černého ohně.
Konrad se zastavil. Nebylo kam pokračovat, protože ta​hle místnost byla poslední a měla jediný vchod. Rozhlížel se kolem, protože věděl, že ať už na něho čeká cokoliv, čeká to právě zde. Vzhlédl a vitrážovým oknem ve stro​pě uviděl pokřivený obrys Morrsliebu. Celou tu dobu, co procházeli pohřebními síněmi, byl ve stejném postavení. Obvykle se po obloze pohyboval daleko rychleji, dnes ale jako by se zastavil. Čas zřejmě opravdu přestal existovat. Nebyl tu a zároveň tu byl v celém svém rozsahu.
Konrad pohlédl na Guida a ten jeho pohled opětoval. Pirát se zamračil a zvedl ruku ke rtům. Otevřel ústa, jako by se chystal promluvit, a Konrad viděl, že hýbe jazykem - pak si ale uvědomil, že to jazyk být nemůže. Bylo to hně​dé, pokryté srstí…
Z Guidových úst vyhlédla krysí hlava!
Jedna z pirátových tváří se nafoukla, pukla a z rány se vynořil zkrvavený čenich další krysy. Zmizelo jeho levé oko a z očního důlku vylezla další - a ostrými zuby žvý​kala oční bulvu.
Celé Guidovo tělo se otřáslo a pak se rozletělo na kusy. Páchnoucí hlodavci se vyvalili ven z jeho útrob, z hrudi, hlavy, ze všech končetin. Vyžrali ho zevnitř, jeho lidskou podobu držela pohromadě jen výplň z krysích těl.
Konrad s hrůzou sledoval, jak pirátovy šaty, šavle a cáry kůže padají na zem. Pištící hejno krys se rozeběhlo po síni a mizelo v dírách ve zdech.
Tohle byla opravdová skavení magie. Císařská garda možná byla skrz naskrz prolezlá uctívači Slaaneshe, ale do samého srdce císařského paláce vlákali Konrada uctívači Rohaté krysy.
Konrad sevřel jílec svého nového meče a hlavou mu blesklo, že chaotit v něm pochází od skavenů, kteří je na​padli na Vysokém mostě. Co když tam byli nastrčení úmy​slně, aby ho přilákali sem do Altdorfu? A z pirátské lodi ho dostal Guido -jejich výtvor.
Nyní byl Konrad zase odkázaný jen sám na sebe, jako už v životě tolikrát. V ústech měl sucho, srdce mu prudce tlouklo a dlaně se mu potily.
Vlákali ho do pasti. Jediná cesta ven byla ta, kterou sem přišel. Otočil se - a uviděl, že se na něho žene nějaký netvor. Zjevil se z ničeho nic a zdravý rozum Konradovi napovídal, že nemůže být skutečný.
Tělo měl průsvitné a vypadal jako jedna z nejprimitiv​nějších bestií, co kdy viděl: roztřesená a neohrabaná, po​krytá špinavou šedivou srstí, s hlavou psa, s drápy a tesáky, ozbrojená zrezivělým mečem.
Netvor mu připadal povědomý, ale nedokázal si vzpo​menout, kde už ho viděl. Pozvedl meč a ťal útočníka do krku ve snaze useknout mu hlavu. Meč jím ale prošel bez jakéhokoliv odporu. Přízrak se přesto okamžitě začal roz​plývat, ale hned ho nahradil další.
Tentokrát byl obrovský, obličej měl vzhůru nohama, na sobě zbytky zrezivělého brnění, kolem vypaseného pupku opasek a v pravé pracce sekeru. Tohohle Konrad poznal: byla to bestie, kterou zabil v den, kdy byla jeho vesnice srovnána se zemí. Stáhl z ní kůži a oblékl se do ní sám. Toužil mutanta zabít ještě jednou a vrazil mu meč do hrudi, ale netvor se beztak už rozplýval a nahradil ho další zplozenec Chaosu - tentokrát skaven.
Potom si vzpomněl, kde viděl toho prvního netvora. Byl to ten, který před lety napadl Elyssu a kterého on ubodal k smrti. Tehdy se s Elyssou seznámili.
Udeřil a skaven se také rozplynul. Na jeho místě se objevila stvůra, která byla křížencem mezi hmyzem a člo​věkem. Na lidských nohou seděl trup a hlava gigantického mravence. Ale i tento mutant byl už mrtvý. Zabil ho šípem během útoku na vesnici. Byl to jen duch, všechno to byli duchové. Útočili na něho všichni nepřátelé, které kdy zabil -as každým dalším úderem, zmizením a znovuobjevením byl Konrad slabší a slabší.
Když se zhmotnil další netvor, tentokrát nad ním, ne​měl už málem dost sil na to, aby zvedl meč. Byla to jedna z těch okřídlených bestií, které jeho a Wolfa napadly, když se vrátili na místo, kde stávala Konradova vesnice. Netvor byl hmotnější než ti před ním, ale Konradův meč jím přesto projel bez odporu.
Potom si Konrad všiml, že jeho meč začíná být také prů​svitný - stejně jako ruka, ve které jej držel! Rukáv už skoro zmizel a kůže se jakoby vypařovala. Viděl žíly a krev, která v nich kolovala, vlastní odhalené svaly a šlachy. 1 ty rychle zmizely a z paže zbyly jen vybělené kosti, které postupně mizely také, jako by se rozkládaly celá staletí.
Ti, které se snažil zabít, z něj prostřednictvím jeho meče vysávali životní sílu. Místo aby ničil on je, ničili oni jeho a stávali se tak hmotnějšími, zatímco jemu rychle ubývalo sil. Začínal mizet, jeho tělo bylo už téměř neviditelné.
Začal couvat, obával se znovu použít meč, protože právě skrze něj mu odčerpávali energii. Chaotit pocházel od skavenů a právě chaotit z něho sál životní sílu jako pijavice.
Jenomže jakmile se přestal bránit, okřídlený netvor za​útočil a ťal po něm vlastním mečem. Čepel projela Konradovým tělem, aniž mu nějak ublížila -jen mu zase ubrala trochu energie.
Všude kolem něho se zhmotňovaly další a další přízra​ky, stíny netvorů, které kdysi zabil. Byli už léta mrtví, ale teď vypadali živěji než Konrad. Byl to spíš on, kdo patřil do říše duchů.
Ztrácel se čím dál rychleji, zatímco jeho nepřátelé byli stále hmotnější.
Najednou zjistil, že se zády tiskne k piedestalu, na kte​rém leží jediná památka na Sigmara - vlastně do něj byl napůl zabořený…
Natáhl levou ruku a chtěl se opřít, ale prsty mu zajely hluboko do kamene. Hladce prošly podstavcem i sameto​vou poduškou a dotkly se polorozpadlé dýky. Na dlani ucí​til dotek prastaré slonoviny. Pevně dýku uchopil a přitom se mu do ruky vrátila barva.
Přestala být průsvitná a nezřetelná - a stejně tak i dýka.
Ostří, které za staletí zrezivělo a rozpadlo se, bylo zase jako nové a blýskalo se jako čerstvě ukuté. V prstech, předtím studených a znecitlivělých, mu opět proudila teplá krev. Cítil, jak mu teplo stoupá do paže, která také nabyla původní barvy.
Začínal se zhmotňovat - a víc než to. Cítil, jak mu ná​valy zvláštní energie dodávají ztracenou silu. Jako znovu​zrozený se znovu vrhl na své nepřátele. Zabil je už jednou, a teď to bude muset udělat znovu.
Chaotitový meč ho místo oslabování začal posilovat. Svištěl vzduchem, nořil se do ohavných těl a spolehlivě zabíjel oživlé přízraky. Objevovali se před ním zplozenci Chaosu, s nimiž se kdysi bil v Kislevu a kteří se teď znovu zhmotnili v samém srdci Říše; nezbývalo než je zabít ještě jednou. Jejich zmutovaná těla už dávno podlehla rozkladu, ale nyní musel zničit jejich duše, uvrhnout jejich hnusné přízraky do věčného zapomnění.
Aby je zahnal, vypomáhal si i Sigmarovou dýkou, za​bodával ji do těl, která už nebyla těly a která se ztrácela stejnou rychlostí, jakou on sílil.
Měl pocit, jako by dýku ovládala jakási cizí síla a jako by měl pod kontrolou pouze pravou polovinou svého těla.
Nebylo to poprvé. Už jednou měl podobný pocit, když bojoval se skřety v trpasličí svatyni. Věděl, že tehdy byl posedlý, dohnaný k nadlidskému výkonu jakousi tajemnou silou, která ovládla celou jeho bytost.
„V každém je kus Sigmara,“ řekla mu Galea. „A v tobě je z něho víc než v ostatních.“
Konrad se znovu stal Sigmarovým vyvoleným a zabíjel nečisté vetřelce, kteří se opovážili napadnout posvátnou hrobku.
Náhle to pochopil: nepřilákali ho sem skaveni, nýbrž Sigmarův duch. To on ho dovedl na tohle místo, do těchto časů.
Konrad otevřel svou mysl zakladateli Říše, muži, který se stal bohem.
Společně bojovali uvnitř jediného fyzického těla, kosili legie zatracených a hnali je zpátky do propasti temnot, od​kud byli vyvrženi.
Pod údery Konradova meče tekly proudy neviditelné krve a odletovaly nehmotné údy, praskaly kosti a vyhřezaly vnitřnosti. Všechny boje, které měl za sebou, se vměstnaly do jediného přízračného krveprolití.
Pobil je znovu, do jednoho - všechny ty prohnilé zplozence Chaosu, se kterými se kdy střetl. Gobliny z trpasličí svatyně i kacířského náčelníka Kastringa, bledé troglodyty z altdorfského podzemí i Slaaneshova uctívače Zuntermeina, Chaosem nakaženého seržanta Taungara i hordu skavenů, která je přepadla na mostě v Marienburgu.
Zbyly z nich pouhé stíny a s těmi si Konradův chaotitový meč a nadpřirozená síla Sigmarovy posvátné dýky poradily snadno.
A pak bylo najednou po boji, všichni nepřátelé byli po​ražení a Konrad zůstal sám. Sigmarův duch se vrátil do říše mrtvých a Konrad se cítil zároveň unavený i občerstvený.
Trochu zmateně se rozhlédl a zdálo se mu, že se nic nezměnilo. Nehybný strážce stál na svém místě a pořád měl býčí hlavu. Morrslieb vrhal do hrobky přízračné světlo a plameny svíček byly stejně nehybné jako předtím.
Konrad pohlédl na dýku v ruce, která byla zase jeho. Dýka se pomalu rozplynula a zbyl z ní jen křehký kostěný jílec. Položil ho zpátky na sametový polštářek. Pak už bylo všechno, pokud ovšem nepočítal Guidovy ostatky na mra​morové dlažbě, jako dřív.
Až na Stříbroočka.
„Konrade,“ zasyčel skaven, „Jen si zkus mě znovu zabít.“
Stál v rohu sálu, jako zhmotněný stín. Vypadal jako Stříbroočko, měl stejné kmenové znamení, stejnou zbroj, stejné kovové zuby, stejný kousek chaotitu místo levého oka, stejný zubatý meč a stejný trojhranný štít se zlatým erbem. Ale ten hlas patřil někomu jinému.
„Gaxar!“ vydechl Konrad.
„Kdo jiný?“
Konrad zvedl meč a vrhl se na něho.
„Stůj!“ přikázal mu Gaxar a také pozvedl meč. „Ještě krok a císař zemře!“
Teprve v téhle chvíli si Konrad všiml, že skaven není sám. Po jeho pravici stál člověk, člověk, kterého Konrad znal z obrazů a z říšských mincí. Byl to Karl Franz z rodu Druhého Wilhelma, sám císař - nebo možná jeho dvojník, kterého Gaxar vyrobil v middenheimském podzemí.
„To není císař,“ řekl Konrad, ale stejně se zastavil.
„Možná ne,“ připustil Gaxar. „Ale jestli tenhle není on, pak tenhle ano!“
Ukázal doleva a tam, v šeru, stál další muž. Další Karl Franz.
Jeden z nich byl skutečný, ale který? Nebo snad byli dvojníci oba?
„Věděl jsem, že umíš mrtvým dodat zdání života, ale jak jsi oživil sám sebe?“ zeptal se Konrad.
„To bylo díky mému oddanému osobnímu strážci. Když jsi mě zabil, Fenbrod byl tak hodný, že snědl můj mozek, mé srdce a má játra. Pozřel esenci mého bytí a tím mi umožnil reinkarnaci v jeho vlastním těle.“
„A Fenbrod?“ Konrad až doposud Stříbroočkovo pravé jméno neznal, ale ani ho nijak zvlášť nezajímalo.
„V jeho těle bylo místo jen pro jednoho z nás. On se pro mě obětoval, jak se na věrného služebníka sluší. Musím přiznat, že není k zahození mít zase dvě tlapy, ačkoliv to oko mi dost chybí.“
„Takže jsem ti tím, že jsem tě zabil, vlastně prokázal službu?“
„Ha!“ vyštěkl Gaxar smíchy. „A teď jsem na řadě já a umírat budeš ty, Konrade. Ale když ty umřeš, umřeš navždy!“
„A co štít?“ zeptal se Konrad.
„Cože?“ řekl Gaxar. „Štít?“
„Odkud je?“
Gaxar chvíli zíral na štít ve své pracce. „Jak to mám vědět?“ zavrčel nakonec. „Do boje!“
„Proč?“
„Proč? Proč! Protože tě chci zabít, Konrade, proto! A teď mám Fenbrodovu sílu i svoje magické schopnosti. Mám v úmyslu tě zničit. Nikdo si nemůže dovolit mne za​bít beztrestně!“ vyštěkl Gaxar a znovu se rozchechtal.
Možná že Stříbroočkovy vzpomínky se v jeho hlavě nezachovaly, a tak Gaxar o štítu nic neví. Ale o Elysse určitě něco vědět musí, protože s ním byla v podzemní jeskyni, když ukřižovali Litzenreicha a Ustnara - a byl tam i Lebkoun.
Konrad pokrčil rameny a o krok ustoupil.
„Musíš bojovat! Copak nechceš zachránit svého císaře?“
„Mého císaře? Proč by mi na něm mělo záležet?“
„Zabiju ho! Zabiju!“ vřískal Gaxar a výhružně se na​klonil k postavě po své pravici. Potom se zarazil, otočil se a namířil meč na toho druhého. „Vy lidé jste tak prohnaní, tak neuvěřitelně prohnaní.“
Oba císařové měli stejný oděv - oděv dvořana - a oba stáli bez hnutí. Bylo zjevné, že jsou oba očarovaní a ne​schopní jednat z vlastní vůle. Ale jen jeden z nich byl vůbec něčeho takového schopen. Ten druhý byl pouhým výtvorem šedého věštce, který ho sem dovlekl až z Middenheimu.
Skutečný císař, kterého se Gaxarovi zřejmě podařilo polapit, měl být nahrazen dvojníkem, loutkou skavenů. Výměna měla zřejmě proběhnout dnes v noci. Pokud se jim opravdu podaří nahradit Karla Franze služebníkem Chaosu, následky budou nedozírné.
„Klidně ho zabij,“ řekl Konrad a předstíral lhostejnost. Znovu pokrčil rameny.
„Ne,“ řekl Gaxar. „Zabiješ ho ty sám! Ty sám, Konrade, rozhodneš, kdo z nich zemře a kdo bude žít. Jeden z nich je skutečný Karl Franz. A ty musíš rozhodnout, který - a zabít toho druhého!“
„A proč zrovna já?“
„Protože ti to poroučím!“
Gaxarův upřený pohled se mu propaloval očima do moz​ku. Chtěl odvrátit pohled, ale bylo už pozdě, Gaxarovi se už podařilo ho očarovat. Cítil, jak chtě nechtě vyráží vpřed.
Bránil se tomu, ale zbytečně, a jeho pravá ruka s mečem se už začala zdvíhat. Nebyl to on, kdo rozhodoval, který Karl Franz zemře. Gaxar se postará o to, aby přežil dvojník, aby na trůn nastoupil jeho vlastní výtvor.
Nad Gaxarem byl vlys znázorňující korunovaci prvního císaře. Konrad si ho všiml, protože na něm místo Sigmara na trůně seděl skaven - samotná Rohatá krysa…
A jestli Karl Franz zemře, zemře poslední Sigmarův dědic - a Konrad bude jeho vrahem!
Proti své vůli udělal další krok kupředu a pozdvihl meč ještě o kousek výš.
S vypětím všech sil se mu podařilo zamumlat tři slabiky:
„Sigmare.“
V dálce se ozvalo zaburácení, jako by se tam střílelo. Možná se pirátům podařilo prorazit blokádu na Reiku a teď ostřelují Altdorf. Konrad cítil, jak se zem pod jeho nohama pohnula, a když sklopil zrak, viděl, že mramorová podlaha puká. Celý svět byl vzhůru nohama a hlavní město se otřá​salo v základech.
Při dalším kroku klopýtl a skoro upadl - možná kvůli zemětřesení, možná proto, že Gaxarova hypnotizující síla přestávala působit. Ještě víc napřel síly, aby se vymanil z jeho vlivu. Snažil se soustředit na vlastní duchovní sílu, na skryté hlubiny, které v sobě před chvílí objevil.
„Sigmare,“ pomodlil se znovu, tentokrát hlasitěji, a slo​vo samo mu dodalo sílu vykřiknout: „Sigmare!“
Kruhovým oknem ve stropě pronikl prudký záblesk světla a Konrad zdvihl hlavu právě včas, aby uviděl, jak oblohou prolétly dva blesky tak zářivé, že se v jejich světle úplně ztratil zlověstný svit Morrsliebu.
Zahřmělo a ozvala se strašlivá rána. Blesky nepochybně zasáhly věž paláce postavenou ze žuly dovezené sem až z Průsmyku černého ohně a celá budova se znovu otřásla. Tentokrát pukla jedna ze stěn.
Gaxar vyděšeně zvedl zrak a přestal Konrada hypnoti​zovat.
Potom, bez varování, strop nad jejich hlavami pukl pod nesmírnou váhou padajícího bloku zdiva.
Konrad i Gaxar uskočili, kamenný kvádr dopadl mezi ně a jeho úlomky se rozletěly na všechny strany.
Síň zahalil oblak prachu, ale zároveň zavládlo naprosté ticho. Po císaři ani jeho dvojníkovi nebylo ani památky. A když se prach usadil, Konrad viděl, co to vlastně spadlo do Sigmarovy hrobky: byla to replika Ghal-marazu, která předtím zdobila věž paláce. Kamenné kladivo třikrát větší než člověk bylo sraženo bleskem. Ve stropě zela velká díra, ale bylo jí vidět jen nebe a hvězdy. Morrslieb z oblohy zmi​zel. Všechny svíce se znovu rozhořely a jejich plamínky se začaly mihotat v průvanu.
Závan z dávných věků posadil Sigmara na místo, které mu právem náleželo - na císařský trůn.
Ze zadumání Konrada vytrhl nějaký zvuk. Vzhled a zjis​til, že dopad kamenného artefaktu smetl k zemi strážce ná​hrobku, který se teď zvedal -as napřaženým mečem se hnal přímo na něho.
Čas znovu začal ubíhat, gardistovo srdce se znovu roz​bušilo, ale bylo to srdce mutanta. Byl to stále otrok Chaosu, zvrácený uctívač boha hédonismu.
Konradův meč mu proťal hrdlo a bezmála mu oddělil hla​vu od těla. Vytryskl proud krve, netvor zařval - a zemřel.
Konrad se rozhlédl a viděl, že jeden z císařů stále ještě stojí a zmateně zírá na tu spoušť. Druhého žulové kladivo rozdrtilo na kaši. Sigmarovo válečné kladivo si po letech vyžádalo další oběť. Dvojník se vrátil zpátky mezi mrtvé.
Gaxar stál chvíli jako ochrnutý, úplně zaskočený tím, co se stalo. Konrad se rozběhl, aby se postavil mezi něj a císaře.
„Jsem,“ řekl císař váhavě. „Jsem…“ Potřásl hlavou a leh​ce zavrávoral.
Palácem se rozlehl dusot mnoha nohou a všechny míři​ly k nim. Do síně vběhlo několik vojáků z císařské gardy. Kdysi to byli císařovi nejvěrnější služebníci, ale teď už v nich nezůstala ani špetka něčeho lidského. Z jejich bý​čích tlam se ozývalo bojovné ryčení.
Konrad vrhl rychlý pohled na Gaxara, ale na něho teď neměl čas - neměl čas ho znovu zabít - nejdřív se musel vypořádat s mutanty. Postavil se před císaře. Musí ho ubrá​nit za každou cenu. To bylo jeho poslání. Proto ho sem Sigmar přivedl. Celý jeho život byl předehrou k tomuto okamžiku.
Bojoval jako nikdy dřív, jeho nový meč si vybíral jednu oběť za druhou. Sálem se rozléhalo řinčení oceli a řev umí​rajících mutantů. Konrad se úplně pohroužil do boje a řval stejně zběsile jako jeho nepřátelé.
Stále přibíhali další a další, ale na tom nezáleželo. Tak jako tak byli v přesile. Zemřít mohl jen jednou, ať jich má proti sobě tucet nebo sto.
Potom zahlédl záblesk černého ostří a věděl, že už není sám. Wolf mu přišel na pomoc. Šance na vítězství se rázem zdvojnásobila a Konrad se vrhl do boje s novou vervou. Náhlé zablýsknutí následované září plamenů mu prozra​dilo, že se do bitvy vložil i Litzenreich.
Z vedlejšího sálu se sem doneslo dunění kopyt. Konrada v první chvíli napadlo, že se na něho nejspíš žene celé vojsko uctívačů Chaosu. Do síně vjel jezdec - templář ze Sigmarova řádu - a rudým kopím probodl jednoho ze zmutovaných členů císařské gardy.
Za ním přijížděli další a ihned se vrhali do boje. Byli to ti, které viděl na nádvoří, když čas ještě stál. Měli rohaté přilby -jejich nepřátelé měli rohy skutečné a na porážku šli jako zvířata, jimiž také ve skutečnosti byli.
Gaxar až do této chvíle číhal v koutě a doufal, že se mu v nestřeženém okamžiku podaří vrhnout se na Karla Franze. Nyní však pochopil, že nemá nejmenší šanci.
U jeho nohou se objevila díra v zemi, vstup do chodby, kterou otevřel svou magií. Chystal se utéct.
„Gaxare!“ zavolal Konrad a skaven zaváhal.
Šedý věštec se otočil, nebo to možná udělal válečník, který v něm zůstal po Sťříbroočkovi a jehož nedokázal úplně potlačit. Stříbroočkovo tělo si zachovalo přirozené instinkty bojovníka. Na výzvu k boji musel odpovědět.
Skaven se zašklebil a odhalil přitom svoje kovové zuby, pak si olízl spodní pysk. Konradovi bleskla hlavou vzpomín​ka, jak Stříbroočkovi páchlo z úst, když mu olizoval krev z tváře, aby ochutnal chaotit, který mu koloval v žilách. Gaxar - pokud to ovšem byl Gaxar, kdo teď Stříbroočkovo tělo ovládal - pozvedl zubatý meč a štít a vrhl se na Konrada.
Padala rána za ránou; Gaxar byl zdánlivě ve výhodě, protože měl štít. Ale Konrad ho brzy zatlačil do defenzivy a on si uvědomil, že se nechal chytit do pasti. I kdyby se mu podařilo Konrada přemoci, Sigmarova síň byla plná dalších válečníků, kteří se na něho okamžitě vrhnou, a jisté bylo, že nebudou útočit po jednom.
Mnozí z rytířů sesedli z koní a utvořili ochranný kordon kolem císaře. Konrad koutkem oka zahlédl, že jeho zápas na život a na smrt sledují i Wolfa Litzenreich. Byl si jistý, že ti určitě nenechají Gaxara utéct živého - ačkoliv Litzen​reich by možná byl svolný k dohodě, kdyby to znamenalo dostat se k nějakému chaotitu.
Konradův nový meč zařinčel o Gaxarovu zahnutou šavli. Bylo na čase, aby zbraň, která zčásti pocházela od skavenů, prolila skavení krev. Meč projel hnědou srstí a na zaprášenou mramorovou podlahu skanula tmavá krůpěj. Gaxar zaječel bolestí a Konrad udeřil podruhé. Vrazil Gaxarovi hrot meče do hrudi a do třetice ho sekl do prac​ky, v níž držel šavli. Opět vytryskla krev. Gaxar zavřískl a pustil se do boje se zoufalou zuřivostí, vrhal se bezhlavě vpřed a úplně se zapomínal krýt. Znovu tekla krev a znovu se ozýval bolestný křik.
Gaxarova situace se neustále zhoršovala. Pak náhle mrštil po Konradovi štítem, otočil se na patě a rozběhl se k chodbě, kterou si vyčaroval. Žádný skaven ale neumí bě​žet rychleji než člověk, takže ho Konrad dostihl dřív, než se k ní dostal, popadl ho za ocas a strhl ho zpátky.
Gaxar zavyl, spíš vzteky než bolestí. Otočil se, usekl si ocas, aby se vysvobodil, a dal se znovu do běhu. Konrad zavrávoral, ale než stačil Gaxar zmizet v díře, zabodl mu meč mezi lopatky. Skaven na okamžik jakoby ztuhl a Konrad meč vyškubl. Pak se Gaxar pomalu otočil a z hrudi i ze zad mu prýštila krev.
Zvedl meč k úderu, ale zbraň mu vypadla z tlapy. Ote​vřel tlamu, jako by se chystal promluvit, ale nevyšel mu z ní žádný zvuk. Pak se mrtev skácel k zemi. Ve stejném okamžiku zmizela i temná díra v podlaze.
Konrad sklopil oči ke své oběti. Pozvedl chaotitový meč a prohlížel si jeho čepel. Blyštěla se ve světle svící a skavení krev jen zvýrazňovala barvy jednotlivých vrstev.
„To byl Gaxar,“ řekl Wolfovi a Litzenreichovi a kývl hlavou ke skavení mrtvole. Pak pohlédl kamsi za jejich záda. „A co Ustnar?“ zeptal se.
„Mrtvý,“ řekl Wolf. Byl bez přilby a na tváři měl ošklivé šrámy. Brnění měl pomačkané, odřené a na mnoha místech i proděravěné.
Litzenreich na tom nebyl o mnoho lépe. Šaty měl na cáry, vlasy i vousy ohořelé, obličej samá popálenina a puchýř. Jeho hůl byla zčernalá od plamenů a na dolním konci se žárem změnila v dřevěné uhlí.
„Kdo jste?“
Všichni tři se obrátili k císaři, který se protlačil mezi rytíři.
„Toto je Konrad,“ ujal se představování Wolf. „Toto Litzenreich. Já se jmenuji… Wolf.“ Zaváhal, ale celé své jméno neprozradil.
„Na všechno se pamatuji jen matně,“ řekl Karl Franz. „Ale uvědomuji si, že vám vděčím za svůj život.“ Ohlédl se na hnijící mrtvolu dvojníka ležící pod kamennou replikou Drtiče lebek. „Myslím, že konkrétně vám,“ dodal a kývl na Konrada. Mluvil pomalu, jako by pro něj jejich jazyk nebyl mateřštinou. „Musím si odpočinout. Ale odměna vás nemine. Nikoho z vás. Nezapomenu.“ Otočil se a podpírán dvěma templáři odešel.
„Zapomene,“ řekl Wolf s pohledem upřeným na jeho záda. Ostatní rytíři následovali svého panovníka a pobité mutanty nechali ležet, kde byli.
Jediné, co zůstalo nedotčené, byl kamenný piedestal v samém středu síně, na kterém stále ještě ležela sametová poduška a slonovinový jílec Sigmarovy dýky.
„Zachránili jsme císaře,“ řekl Konrad unaveně. „Za​chránili jsme Říši. Proto jsme přece přišli, ne?“
„Vážně? Já věděl, že jsme se sem netrmáceli jen tak.“ Wolf se ušklíbl a rukávem si po obličeji rozmazal pot a krev. Z jeho meče, který stále ještě držel v ruce, odka​pávala krev.
Konrad poklekl, aby si mohl prohlédnout trojúhelníko​vitý štít, aniž by se ho musel dotknout. Byl starý a zohýbaný a místy ho chytala rez. Zlatý erb byl ale takřka nedotče​ný a byl úplně stejný jako ten na toulci a šípech, které mu dala Elyssa.
„Elf?“ zeptal se Konrad. „Byl tohle štít toho elfa?“
Wolf pokrčil rameny, čímž jasně naznačil, že se teď ne​hodlá bavit o tom, jak ho kdysi porazil jeden elf a přitom ho nechal naživu.
Patřily snad původně všechny zbraně Elyssinu pravému otci, který byl elf? Ale kde přišel ke štítu Stříbroočko?
Litzenreich pomalu obcházel Gaxarovo tělo a ohořelou holí přitom poklepával o podlahu. Brumlal si cosi pod vou​sy, ale nebylo mu rozumět. Náhle se podlaha rozestoupila a Konrad pochopil, že to bylo nějaké zaklínadlo.
Temná díra byla na témže místě, kde ji předtím vyča​roval Gaxar. Litzenreich nahlédl dovnitř a Wolf přistoupil k němu a udělal totéž.
Konrad si uvědomil, že co nevidět bude svítat. Chaos jim ukradl celou noc.
V přibývajícím světle Konrad viděl, že ve vchodu, který Litzenreich vyčaroval, jsou schody. Nejspíš to bude nějaká tajná chodba.
„Půjdeme?“ zeptal se Litzenreich s pohledem upřeným dolů do temnoty.
Určitě předpokládal, že tam dole jsou další skaveni, a kde jsou skaveni, tam bude i chaotit - a chaotit byl zdro​jem magie.
Wolf přikývl a Konrad se podivil, proč chce jít do blu​diště pod městem. Možná proto, že tam určitě budou další zplozenci Chaosu, takže bude s kým bojovat.
Oba dva upřeli zraky na Konrada. Jít znovu do altdorfského podzemí bylo to poslední, po čem toužil, ale věděl, že mu nic jiného nezbývá.
Byla tam Elyssa.
A také Lebkoun.
Konrad zvedl černý štít, navlékl si ho na paži a pevně sevřel držadlo. Stejně jako nový meč mu padl jako ulitý.
Wolf si vzal jednu z velkých svící a sestoupil dolů jako první. Litzenreich rovněž popadl svíci a následoval ho. Konrad se vybavil stejně a pak zvedl pohled k obloze, která už začínala modrat.
S vědomím, že už denní světlo nikdy nespatří, se napo​sledy nadechl čerstvého vzduchu a vydal se do míst, která se mu nepochybně stanou hrobem.

ŠESTNÁCT
Chodby byly stejně jako v Middenheimu vytesané přímo v rostlé skále. Stejně jako ty pod městem Bílého vlka i ty​hle nepochybně vyhloubili trpaslíci. Obývali Starý svět dávno předtím, než jeho světlo spatřili lidé. Rasa elfu byla ještě starší. Trpaslíci kdysi hloubili tunely křížem krážem pod celou dnešní Říší a propojili jimi většinu svých měst. V jejich opuštěných sídlech se později usadili lidé, ale síť chodeb zůstala.
Lidé osídlili města na povrchu, ale chodeb se zmocnili skaveni…
A právě to bylo Konradovi tak povědomé: skaveni puch, kterým byl vzduch v úzkých chodbách doslova přesycen. Skaveni cítili chaotit, který koloval v jeho žilách, ale on ten jejich cítil také.
Skaveny nenáviděl Konrad ze všech zplozenců Chaosu nejvíc. Jeho zášť sahala hlouběji než do doby, kdy ho věznil Gaxar. Možná nějak souvisela s tím, že skaveni byli tolik podobní lidem, a přece tolik odlišní. Byli inteligentní, dobře organizovaní a přitom vypadali spíš jako parodie na lidi.
Wolf nedělal mezi projevy Chaosu žádný rozdíl. Pro něho nebyli skaveni o nic horší než kterákoliv jiná pekelná rasa - byla to prostě havěť, kterou je třeba zničit. Litzenreichův vztah ke skavenům se oproti tomu podobal spíš symbióze. Potřeboval je, protože rafinovali chaotit a ten Litzenreich potřeboval ke svým ‚výzkumům‘, jak to sám nazýval.
Konrada vědomí, že jsou tito zmutovaní netvoři nablíz​ku, zneklidňovalo. Šel poslední a neviděl na krok. Wolf kráčel vpředu. Nořili se hlouběji a hlouběji do temného bludiště, ale kam je Wolf vlastně vede, Konrad nevěděl.
Skaveni zjevně nebyli jediní, kdo využíval altdorfské podzemí a kdo sídlil v jeho chodbách, protože co chvíli narazili na hořící lucernu. Skaveni takové osvětlení nepo​třebovali, takže komu mohlo sloužit? Že by skaveni město opustili? Možná jejich doupata obsadily nějaké jiné stvůry, a proto pořád ještě nezaútočili.
Jenomže právě v tu chvíli zaútočili…
Zepředu se najednou ozval odporný skaveni vřískot a zařinčení kovu. To se Wolf střetl s prvními útočníky. Konrad se snažil protlačit dopředu, ale překážel mu Litzenreich, kterému se do nebezpečí moc nechtělo. Konrad se kolem něho prodral a po několika krocích se před ním znenadání otevřela rozlehlá sluj s nízkým stropem. Osvět​lovaly ji lucerny zavěšené na zdech. Konrad si skoro přál, aby se tam nesvítilo, protože pak by neviděl, co má před sebou: nesčetné řady skavenů, kteří zde podle všeho trpěli​vě čekali, až se tři muži vynoří ze tmy.
Konrad se připojil k Wolfovi a společně se vrhli proti přívalu zmutovaných krys. Jejich čepele kosily nepřítele, bodaly do svíjejících se a pištících těl a sekaly je na kusy. Oba byli brzy od hlavy k patě potřísnění skaveni krví a vnitřnostmi, ale za každého zabitého skavena okamžitě nastoupil další. Všichni to byli válečníci, velcí skoro jako dospělý muž a vyzbrojení speciálními zubatými meči a ko​pími se zahnutými hroty. Pokud v boji přišli o svou zbraň, nahradili ji drápy a zuby. Konrad měl sice štít, ale i tak záhy krvácel z četných ran.
Wolf místo aby držel výhodnou pozici v ústí chodby, za​čal se probíjet řadami těch odporných stvůr dovnitř jeskyně. Na protějším konci byl vchod do další chodby a tam měl zřejmě namířeno. Konrad se pustil za ním a šel pozpátku, aby si navzájem kryli záda, zatímco jejich čepele rozsévaly kolem smrt.
Litzenreich šacoval skavení mrtvoly a hledal u nich chaotit. Žádný ze živých na něho nezaútočil. Veškerou svou pozornost soustředili na Konrada a Wolfa, takže Konrad měl podezření, že se čaroděj chrání nějakým kouzlem. Teď, když našel zdroj chaotitu, své spojence už nepotřeboval.
Ale pak Litzenreich vstal, zvedl svou čarodějnickou hůl a v jeskyni se zablesklo. Skaven, který se právě chystal skočit na Konrada, vzplanul a za příšerného vřískotu uho​řel zaživa. Čaroděj začal postupovat za nimi a cestou upálil každého skavena, který se mu odvážil postavit.
Wolf se probojovával řadami skavenů a nepopřával své​mu meči ani chviličku oddechu. Řval přitom jakýsi primi​tivní válečný pokřik. Konečně se i s Konradem dostali na druhou stranu jeskyně a Litzenreich je dohonil za několik okamžiků. Přestože se na zemi válely tucty mrtvých a umí​rajících skavenů, mnohem víc jich bylo stále ještě naživu. A z chodby, kterou sem původně přišli, se valili další.
Skaveni zaútočili s novou silou. Wolf se protlačil kolem svých druhů zpátky do ústí chodby a zahradil jej vlastním tělem a mečem.
„Běžte!“ křikl na Konrada a jeho hlas zněl tak divně, že mu Konrad stěží rozuměl.
A potom si všiml Wolfova obličeje.
Začínal se proměňovat: čelo se mu snižovalo a čelisti prodlužovaly. Bílé vlasy a vousy se mu rozlézaly po celém obličeji a jeho zuby se znatelně zvětšily, takže nyní vypa​daly spíš jako dravci tesáky. Takhle už ho Konrad jednou viděl, tehdy, když ho zajali goblini, jenomže sám sebe pře​svědčil, že ho šálí zrak.
Takový tedy byl Wolf poskvrněný Chaosem.
Začínal se podobat zvířeti, jehož jméno nosil. Stával se z něj vlkodlak…
Neměnil se pouze jeho obličej, ale celé tělo. Ohýbal se a protahoval, až na něm popraskalo brnění a trhlinami byla vidět vlčí srst.
„Běžte!“
Teď už mu nebylo rozumět vůbec. To, co vyšlo z jeho proměněných úst, bylo spíš zavrčení než slovo.
Proslulý žoldnéř se proměnil v obrovského bílého vlka. Brnění bylo pryč a zůstal mu pouze řetěz kolem krku - ře​těz, který ho kdysi spoutával a který si ponechal, aby mu připomínal, že už nikdy nechce upadnout do zajetí živý. Jeho černý meč zůstal ležet na zemi. Vlci zbraně nepotře​bují. Mají silné čelisti, které dokážou prokousnou skavení hrdlo během okamžiku, a drápy, kterými rozpářou břicho jedním seknutím.
„Tudy,“ zavelel Litzenreich.
A sám se už vydal chodbou dolů. Konrad zaváhal, ale pak poslechl a pustil se za ním. Stejně jako když Wolf bojoval s neviditelným nepřítelem, ani tady nemohl nic dělat. Tvor, který byl kdysi Wolfem, nepotřeboval lidskou pomoc. Sám si dovedl hravě poradit s každým skavenem, který se k němu pokusí přiblížit. Chodbou se rozléhalo vlčí vrčení a hlodavčí pískot.
Cestou minuli několik křižovatek a Litzenreich zprvu vůbec neváhal, kudy se vydat. Po chvíli ale začal být nejis​tější a jejich postup se zpomalil.
Zvuky pekelného zápasu byly stále ještě slyšitelné, ale nářek teď nepocházel jen od skavenů. I vlk vyl bolestí.
Skaveni byli v drtivé přesile a bylo jasné, že vítězství bude nakonec na jejich straně. Wolf se rozhodl krýt Konradův ústup, a on ho teď nesmí zradit svým váháním.
Litzenreich se ale zastavil.
„Drž se tímhle směrem,“ řekl slabým hlasem.
„A co mě tam čeká?“
Čaroděj potřásl hlavou. „Já se musím vrátit,“ zašeptal.
Konrad si v pološeru všiml jeho tváře. Najednou jako by strašně zestárla. Až doposud Litzenreich nevypadal na víc než na čtyřicet, ale teď se ukázalo jeho skutečné stáří. Jeho tvář nad bílým plnovousem byla zbrázděná hluboký​mi vráskami. Levou ruku měl vyschlou a sukovitou a záda ohnutá. Konrad nikoho tak starého ještě neviděl.
„Už jednou jsem Wolfa opustil,“ pokračoval čaroděj přerývaně. „Nechal jsem ho zemřít. Možná to teď napra​vím tím, že zemřu s ním. A možná se nám společně podaří skaveny zdržet o něco déle - abys ty mohl pokračovat.“
„Ale proč?“ dožadoval se Konrad vysvětlení. „A kam?“
Prastarý čaroděj jako by neslyšel. Otočil se a vydal se zpátky směrem, odkud sem doléhalo vytí vlka prohrávají​cího svůj poslední boj. Po chvilce se jeho shrbená postava ztratila ve tmě.
Litzenreich byl stařec, Wolf vlkodlak. A oba byli při​praveni zemřít, aby Konrad mohl pokračovat kamsi do podzemí.
Rozmyslel si to - otočil se a běžel zpátky. On a Wolf byli nerozluční přátelé takovou dobu, že ho teď nemohl jen tak opustit, a z Litzenreicha se také nakonec vyklubal spojenec. Buď přežijí všichni, nebo nikdo.
Hnal se chodbami za zvuky boje, až konečně před sebou uviděl mdlé světlo. Vzduch byl prosycený odporným zápa​chem skavení krve.
Když stanul v ústí chodby, zastavil se a nevěřícně zíral na příšerná jatka v jeskyni. Spousta skavenů byla zabita, ale přinejmenším stejné množství bylo pořád naživu a vrha​lo se na Wolfa, který stál v jejich středu, spíš mrtvý než živý. Už nebyl bílý, ale rudý, každý centimetr srsti měl na​sáklý krví - z velké části svou vlastní. Přestože však krvá​cel ze stovky ran, nepřestával bojovat; dál chňapal tesáky a sekal drápy po přívalu hlodavcích stvůr. Bylo ale zřejmé, že bude každým okamžikem stržen k zemi a pohřben pod vlnou skaveních těl.
Litzenreich tam byl také, stál poblíž vchodu do chodby a zase si ho nikdo nevšímal, jako by tam vůbec nebyl.
Konrad věděl, že tahle bitva bude jeho poslední. Z pod​zemní jeskyně nebylo úniku. Ale cožpak existuje lepší smrt než po boku přítele a s mečem v ruce, v boji proti nejhor​šímu z nepřátel?
Vyběhl z chodby, ale náhle se zarazil, protože Litzen​reich se k němu otočil a pohlédl mu přímo do očí.
Čaroděj rozčileně zamával svou holí a ukazoval Konradovi, aby se vrátil. Potom ji namířil vzhůru a zablesklo se. Vteřinu nato se ozvalo hromové praskání, jak začala ma​sivní skála nad jejich hlavami pukat. V příštím okamžiku se propadl strop jeskyně. Tuny a tuny kamene dopadaly na zem a drtily všechny, kdo byli pod nimi - skaveny, lidi i ty, co lidmi bývali.
Bylo naprosto nemožné, aby Wolf nebo Litzenreich do​kázali přežít, takže jediné, co mohl Konrad udělat, bylo se otočit a jít dál.
Zamířil hlouběji do temnoty, za svou pomstou.
Když minul místo, kde ho předtím Litzenreich opustil a vydal se zpátky, přišel na křižovatku chodeb a instinktiv​ně zahnul doleva. Doleva se dal i na příští temné křižovatce a znovu nějak věděl, že má jít právě tam, ačkoliv netušil, co ho tam čeká. Bylo to podobné jako kdysi, když ještě míval vize; jako by se mu jeho šestý smysl vrátil, aby ho vedl.
S tajemným štítem v jedné a novým mečem ve druhé ruce pronikal stále hlouběji do šera. Na cestu mu svítily jen blikající lucerny, jejichž světlo ho vábilo kupředu.
Všude vládlo naprosté ticho. Už za sebou neslyšel ani řinčení zbraní, ani výkřiky bolesti, protože vchod do jes​kyně byl zcela zavalený kamením a nemohla ho sledovat žádná pomstychtivá tlupa zmutovaných hlodavců - alespoň nějakou chvíli.
Ale celé podzemí bylo hájemstvím skavenů, kteří ne​pochybně znali každičkou chodbu pod hlavním městem Říše. Konradovi bylo jasné, že nezůstane sám nadlouho, a neustále napínal sluch, aby slyšel vzdálenou ozvěnu cupitavých kroků nepřátel.
Jediným zvukem ale bylo dunění jeho vlastních bot na studené kamenné podlaze a občasné zaskřípání, když se mu štít v úzké vlhké chodbě otřel o stěnu. Pulz se mu od posled​ní zuřivé bitvy ve skavení jeskyni postupně zklidňoval, ale stále ještě cítil, jak prudce mu v žilách proudí krev, a měl pocit, že slyší i tlukot vlastního srdce, tak hlučný, že na něho upozorní nepřátele, kteří určitě číhají někde vpředu.
Bylo docela možné, že se skaveni přidali k ostatním zplozencům Chaosu. Každým dalším krokem se přibližo​val novému boji a každou vteřinu očekával útok; ale za každým krokem následoval jen další krok a po skavenech stále nebylo ani vidu, ani slechu. A s každým krokem se také vzdaloval od světa na povrchu.
Měl pocit, jako by už docela ztratil vládu nad svým tě​lem; i kdyby se chtěl otočit a vydat se zpátky, nemohl by. Byl předurčený k tomu být právě tady a nezbývalo mu než dohrát do konce roli, pro kterou se zrodil - kvůli níž už položili svoje životy Wolfa Litzenreich.
Došel na další křižovatku a bez váhání se vydal doleva. V dálce před sebou uviděl světlo, jenže to nebyla nažloutlá záře olejových lamp, které občas míjel. Byl to jediný papr​sek denního světla, jasný a pevný a při zemi, jako by světlo pronikalo škvírou pode dveřmi.
Opatrně postupoval kupředu. Brzy zjistil, že přímo před ním skutečně jsou dveře. Zdálo se, že vedou na povrch, protože pod nimi pronikalo denní světlo. Jenomže to bylo nemožné, na to byl příliš hluboko pod zemí.
Konrad se zastavil na konci chodby, na délku meče od dřevěných dveří. Byly mu nějak povědomé, jako kdyby je měl znát. Srdce se mu znovu prudce rozbušilo a na rozpá​leném těle mu vyrazil studený pot. Ohlédl se do tmy za se​bou. V úzké chodbě bylo naprosté ticho, a on přesto věděl, že tu není sám. Za dveřmi na něho cosi čekalo.
Cosi nebo kdosi.
Bylo by snadné ty dveře otevřít, ale bál se toho, co by za nimi mohl objevit.
Hřbetem ruky si otřel pot z čela. Obličej měl ulepený krví z vlastních ran a obsahem vnitřností skavenů, které vykuchal.
Konrad neměl tušení, jak dlouho v té nehybné tmě stál s mečem připraveným probodnout to, co by se mohlo obje​vit, kdyby se dveře najednou otevřely. Jenže dveře se stále neotevíraly a nakonec pochopil, že to bude muset udělat on.
Hrotem meče se dotkl jednoho z dřevěných prken, ze kterých byly dveře stlučeny, a zatlačil. Jakmile se dveře otevřely, rychle skočil dovnitř a ihned zaujal obrannou pozici.
Přesně tak, jak očekával, venku z podzemí se neocitl.
Byl stále uvnitř - uvnitř v hostinci Adolfa Brandenheimera!
Dveře se za ním zabouchly a uvěznily ho v minulosti, v hospodě, kde otročil po většinu svého života.
Celé to bylo nějaké mámení, přízrak minulosti, který ho měl spoutat. Hospoda přece shořela, když vesnici napadlo vojsko Chaosu.
Nebylo tu ani živáčka, ale všechno ostatní bylo navlas takové, jak si to pamatoval: hořící oheň v krbu, hliněná podlaha posypaná slámou, hrubě otesané stoly a lavice i zčernalý strop. Oknem Konrad viděl zbytek vesnice. Nad ohněm se opékal kanec, na pultu stály cínové korbele a za ním sudy s pivem. Každou chvíli na něho Brandenheimer zaječí, aby zatočil rožněm nebo načepoval pivo.
Ale hostinský byl přece dávno mrtvý. Konrad viděl, jak mutanti používají jeho hlavu při své příšerné hře místo míče.
Nic z toho nebylo skutečné.
Potom si Konrad všiml něčeho, co do hospody nepatři​lo, a poprvé od chvíle, kdy vstoupil, se pohnul. Pomalu se vydal ke stolu, na němž ta věc ležela.
Bylo to oválné zrcadlo - rám a držadlo byly ze stříbra, vykládaného drahokamy.
Bylo to Elyssino zrcadlo.
Bylo to zrcadlo, v němž Konrad poprvé spatřil svoji vlastní tvář, poprvé zjistil, že má každé oko jiné barvy, a poprvé viděl o tolik víc…
Věděl, že to všechno musí být jen přelud, ale přesto si sundal z levé ruky štít, odložil jej na stůl a zvedl zrcadlo. Nechtěl se do něj podívat, ale nemohl odolat a začal si pro​hlížet si svůj obraz ve skle, vousatou a zakrvácenou tvář, a uvědomil si, že přesně takhle se už někdy viděl - přesně takhle.
Potom se tvář rozplynula a nahradila ji jiná, mnohem mladší, která ale také měla každé oko jinak barevné: jedno zelené a druhé zlaté.
A Konrad si uvědomil, že se dívá sám na sebe, na tvář, kterou míval kdysi, když se poprvé podíval do zrcadla - do tohoto zrcadla.
Vycítil, že za ním někdo stojí, a prudce se otočil.
Byl to Lebkoun!
Seděl na jednom ze stolů a obracel do sebe korbel piva.
„Dáš si?“ zeptal se a postrčil k němu druhý korbel. „Vy​padáš, že by ses potřeboval napít.“
Konrad vyskočil a namířil zkrvaveným mečem na jeho hruď. Lebkoun ani nemrkl. Stále ještě byl bledý a nepřiro​zeně vychrtlý a na tváři neměl jediný chlup, na hlavě jediný vlas. Oblečený byl jako dvořan: v zeleném plášti, vyšívané blůze, parádních kalhotách a nablýskaných botách, ale rapír u boku mu chyběl; zjevně byl neozbrojený.
Podíval se na hrot meče, který visel ve vzduchu jen ně​kolik palců od jeho hrudi, a usrkl piva.
„Neměl jsem srdce, ani když jsem ještě býval člověk,“ řekl a ironicky se ušklíbl.
Nebylo pochyb o tom, jak to myslí. Mluvil o době, kdy ho zasáhl Konradův šíp - a nevytryskla jediná kapka krve.
Konrad na tuhle chvíli čekal tak dlouho, na chvíli, kdy bude moci Lebkouna zabít. Ale jak může zabít nesmrtel​ného?
Vždycky byl přesvědčený, že ho Lebkoun vyděsí k smrti, ale teď se cítil klidný a vyrovnaný. Od chvíle, kdy poprvé spatřil hubenou postavu, jak vychází z ohnivého pekla Kastringova dvora, se toho událo tolik…
Konrad od té doby viděl mnohem podivnější věci, byl svědkem neuvěřitelnějších událostí.
Upřené hleděli jeden na druhého a Lebkounovy nehyb​né oči mu byly velice povědomé - duhovka i zornice byly černé, stejně jako u Elyssiných očí.
„Kde je Elyssa?“ zeptal se Konrad. „Co jsi s ní provedl? Jestli jsi jí ublížil…“
„Nikdy bych neublížil vlastní dceři.“
„Své dceři?“
„Říkal jsem ti, že jsem býval člověkem. Proč bych ne​mohl mít dceru?“
„Ale…“ Konrad potřásl hlavou. V hlavě měl vír proti​chůdných myšlenek, vzpomínek, nápadů a podezření.
Už předtím dospěl k závěru, že všechno, co ho v životě potkalo, spolu souvisí, že všichni lidé, které poznal, jsou spojení jakousi neviditelnou sítí, do níž je lapen. A byl to Lebkoun, kdo upředl tu složitou síť vláken, ve kterých je Konrad tak důkladně zamotaný.
To on byl tím pavoukem, který ho vlekl do středu smrtí​cí pavučiny - do svého doupěte.
„Odlož ten meč, Konrade,“ řekl Lebkoun. „Ocelí mě beztak zabít nemůžeš, ani když byl při jejím kování použit chaotit.“
Konrad dál zíral na přízrak, který ho pronásledoval ce​lým jeho životem.
„Vím všechno,“ odpověděl Lebkoun na nevyřčenou otázku. „Napij se,“ dodal a kostnatými prsty mu znovu přistrčil korbel.
Konrad meč nesklonil, ale levou rukou sáhl po korbeli. Zvedl ho k ústům, přičichl k jeho obsahu a ochutnal.
„Kdo vlastně jsi?“ zeptal se a napil se zhluboka.
„Elyssin otec.“
„Kdo jsi?“ zopakoval Konrad. „Kterému zvrácenému božstvu Chaosu sloužíš? Ať je to, kdo je to, tvůj zlovolný plán jsme překazili. Karl Franz žije, stále ještě je císařem. Spiknutí skavenů ztroskotalo.“
„Skaveni!“ rozchechtal se Lebkoun. Znovu se napil a pohlédl na Konrada. „Na císaři záleží pramálo, Konrade. Pro budoucnost Říše jsi daleko důležitější ty. A právě proto musíš zemřít. Už jsem se o to pokoušel několikrát.“
„Ve vesnici?“ zeptal se Konrad.
„Byla vyhlazena jenom kvůli tomu, abys ty zemřel. A potom důl.“ Lebkoun pokrčil rameny a na okamžik půso​bil skoro lidsky. „Těch pokusů bylo daleko víc. Jsi opravdu nezdolný. Proto jsme tě museli přilákat sem, do Altdorfu, abychom tě mohli zničit. Spiknutí proti císaři byla pouhá lest. Ale možná bych to nejdůležitější neměl nechávat na skavenech.“
Konrad nevěřícně potřásl hlavou a snažil se vstřebat, co mu vlastně Lebkoun říká. On že je důležitější než císař…?
„Bylo by se jim to povedlo,“ pokračoval Lebkoun, „ne​být těch dvou, čaroděje a žoldáka. Obětovali se za tebe. Jen lidé jsou ochotní obětovat vlastní život za jiného.“ Usrkl piva. „Jsem skoro hrdý na to, že jsem býval jedním z vás.“
„Jedním z nás jsi nikdy být nemohl,“ namítl Konrad vzdorovitě.
„Ale ano, dokud jsem se nestal…“ zarazil se.
„Nestal ses čím?“ naléhal Konrad.
Lebkoun stále ještě vypadal spíš jako člověk než cokoliv jiného. Nebyly na něm vidět žádné skutečné známky muta​ce a neměl na sobě ani znamení žádného z božstev Chaosu. Byl jedním ze zatracených a jeho pán ho obdařil schopností procházet ohněm a přežít jinak smrtelná zranění. Lebkoun byl určitě jedním z vyvolených.
„Zabiješ mě?“ zeptal se Konrad, když Lebkoun neod​povídal.
„Kdybych chtěl, zabil bych tě už tenkrát ve vesnici,“ odpověděl Lebkoun. „Ale já nezabíjím.“
„Ne - to za tebe obstarají jiní.“
Lebkoun pozvedl korbel na počest Konradovy chápa​vosti.
A Konrad náhle věděl, kterému z bohů Chaosu slouží.
Jen pro jednoho z nich bylo umění klamu a zrady klí​čovým, jediný manipuloval každým, kdo se namanul, aby dosáhl svého. Občas se mu říkalo Měnitel cest, jindy zase Velký intrikán a někteří mu říkali Architekt osudu nebo Pán štěstěny.
„Tzeentch!“ zasyčel Konrad.
„Také bys mu mohl sloužit, Konrade,“ řekl Lebkoun.
„Cože?“
Stále ještě stál nad ním a hrotem svého nového meče mířil na jeho hruď.
„V budoucnosti Říše a celého Starého světa máš hrát velkou roli. Proč ji nehrát k vlastnímu prospěchu? Nemusí​me být nepřátelé, Konrade, ne, když budeme spojenci.“
„Co má být zase tohle za podfuk?“
„Podfuk? Ode mne?“ Lebkoun se rozesmál. Upřel po​hled na štít za Konradovými zády: „Myslel jsem si, že tě bude zajímat.“
Konrad si až dosud myslel, že štít patřil původně něja​kému elfovi a že ten byl Elyssiným skutečným otcem. Teď ale nepochyboval o tom, že Lebkoun nelže - že Elyssiným otcem je on.
Oči měli stejné a zřejmě po něm zdědila magické schop​nosti.
„Proč by mě měl zajímat?“ zeptal se Konrad.
„Je stejný jako šíp, který jsi po mně vystřelil. Proto jsem ho dal Gaxarovu osobnímu strážci - aby sis ho všiml a vy​dal se za ním.“
„To tys mu dal ten štít? A kde jsi ho vzal?“
„Od tvého otce.“
„Cože?“
Konrad mu upřeně hleděl do očí. Zatočila se mu hlava, a tak pohled sklopil - a náhodou se podíval do oválného zrcadla.
Ve skle se měl odrážet Lebkoun, ale místo toho ukázalo jinou postavu sedící za stolem.
Elyssa!
Lebkoun byl pryč. Na jeho místě seděla Elyssa. Možná tam ani nikdy nebyl a dívka se jeho vzhledem jen masko​vala - nebo se možná Tzeentchův vyvolený vydával za vlastní dceru.
Černé vlasy jí visely až do pasu a na sobě měla prosté bílé vlněné šaty. Za tu dobu, co ji Konrad neviděl, zestárla a pohled, který na něho upírala, byl plný zloby. Poznal jej a okamžitě si vzpomněl na vizi, kterou měl před mnoha lety: jak se Elyssa změní a že bude příčinou jeho smrti.
Ta chvíle právě nadešla.
Dívali se jeden na druhého a on v jejích černých očích viděl obraz sebe sama.
„Dala jsem ti jméno,“ řekla. „Dala jsem ti všechno. To já jsem tě vytvořila, Konrade.“
„A já tě miloval,“ odpověděl.
Elyssa patřila Chaosu a možná mu patřila odjakživa, a možná byla pravda, že proti Chaosu lze bojovat jen jeho vlastními zbraněmi.
Sevřel jílec meče ještě pevněji.
Tohle už není Elyssa, pomyslel si. Tohle není dívka, kterou miloval, dívka, kterou stále ještě miluje.
Rozmáchl se mečem proti jejímu krku a okamžik před tím, než jí ostří zajelo do masa a sťalo ji, zavřel oči, aby to neviděl.
„Ještě se setkáme, Konrade,“ uslyšel tichý hlas - hlas, o němž si nebyl jistý, jestli ho slyšel doopravdy nebo si to jen představoval, hlas, který mohl patřit Elysse i Lebkounovi.
Díval se na hlavu ležící na zemi a snažil se nemyslet na krev vpíjející se ho prachu. Elyssa měla otevřené oči a vypadalo to, jako by hleděly přímo na Konrada. V jejich výrazu ale nebylo ani stopy po nenávisti. Vypadala teď jako zamlada, rysy měla uvolněné a mírné. Možná že ji smrt za​chránila, že došla spásy.
Konrad znovu zavřel oči a v duchu odříkal modlitbu. Tohle si také pamatoval z toho dne před pěti lety, vzpomín​ku na budoucí okamžik, v němž bude Elyssa po smrti.
Uspěl jen díky svému novému meči, ale na vyvoleného Chaosu chaotitová ocel nestačí.
Elyssa je možná mrtvá, ale Lebkoun ne.
Hostinec se začal rozplývat, mámení pominulo. Stěny, strop i podlaha teď opět patřily podzemní jeskyni.
Konrad zvedl štít, protáhl levou ruku držadlem a pevně je sevřel. Cítil, že už se stal jeho součásti, stejně jako kdysi luk a šípy, které mu dala Elyssa.
To všechno původně patřilo nějakému elfovi - a ten elf byl jeho otcem…?
Nedalo se říct, jestli Lebkoun mluvil pravdu; lež byla jeho přirozeností.
Když vidina pominula, Konrad si uvědomil, že přemohl osud, který ho odsoudil k smrti.
Zemřela Elyssa. Její hlava a bezhlavé tělo ležely na ze​mi.
Nic takového jako osud neexistuje. Konradova budouc​nost závisí pouze na něm, na jeho mysli, na jeho rukou.
Zahleděl se před sebe a ve tmě uviděl nesčetné páry rudých očí, které na něho zíraly.
Byl pánem vlastního života, nic nebylo předurčené - ale čeká ho ještě mnoho bitev a bude ještě muset zabít mnoho nepřátel.
Políbil záštitu meče, beze slova ho pozvedl a vzdal tak hold Sigmarovi a potom se vydal vstříc svým nepřátelům.
Chaotitový meč sekal jejich znetvořená těla.
Štít, který možná patřil jeho otci, odrážel jejich smrtící údery.
A Konrad si probojovaval prokletými hordami Chaosu cestu vzhůru ke světlu.
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David Ferring se narodil na malém ostrově nazývaném Bri​tánie, ze kterého unikl, když se dal na moře. Jeho prvním spisovatelským počinem byl jídelní lístek, ale brzy si začal vymýšlet neexistující jídla. Kritické reakce na jeho ranou tvorbu byly smíšené, takže nakonec raději přestoupil na loď směřující do New Yorku. Tam předstíral, že rozumí japonsky, aby získal práci na překladu několika desítek manga comicsů. Místo toho je sepsal znova.
Svůj první román, Konrad, napsal, když přestal tvořit gagy pro baviče v nočních klubech Las Vegas; do pokračo​vání nazvaného Plémě stínů se pustil poté, co vzdal práci na scénáři australského televizního seriálu, a Válečný břit spatřil světlo světa v Hong-Kongu, kde si zlomil pravou ruku, když dělal kaskadéra ve filmu s Jackie Chanem - a to tam měl jenom pár slov v roli evropského ničemy…
Nyní už zase žije na svém rodném ostrově, kde pokraču​je v podobném duchu.
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